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  Tato kniha je věnována Chrisi Metzenovi, mému bratrovi zBlizzardu, který mi vroce 2000 poprvé svěřil Durotana aposkytl příležitost vytvořit Draku. Je to velká čest, že se knim mohu opatnáct let později vrátit, abych je představila novému publiku.


  PROLOG


  Zkarmínové stopy ve sněhu stoupala pára aDurotan, syn Garadův, syna Durkoshova, triumfálně zakřičel. Byl to jeho první lov – poprvé použil zbraň na živou bytost súmyslem ji zabít – akrev dokazovala, že oštěp svůj cíl našel. Otočil se ke svému otci, jeho štíhlá hruď se dmula pýchou, jak očekával pochvalu, ale výraz ve tváři náčelníka klanu Frostwolf ho mátl.


  Garad zavrtěl hlavou. Dlouhé lesklé černé vlasy mu volně padaly na jeho široká silná ramena. Seděl na mohutném bílém vlkovi jménem Led. Vmalých tmavých očích měl neradostný výraz, když promluvil: „Minul jsi jeho srdce, Durotane. My Vlci zabíjíme první ranou.“


  Zklamání ahanba vehnaly mladému orkovi do tváře horkou krev. „Já… omlouvám se, že jsem tě zklamal, otče,“ řekl, zatímco se snažil na svém vlkovi Tesákovi sedět co nejvzpřímeněji


  Garad koleny aprsty vhusté srsti pobídl svého vlka, aby přišel blíž kTesákovi, aotočil se ke svému synovi. „Když se ti nepodařilo zabít prvním úderem, nezklamal jsi tím mě.“


  Durotan se na svého otce nejistě podíval. „Mým úkolem je tě učit,“ pokračoval Garad. „Jednou budeš náčelníkem, pokud si to budou duchové přát, ajá nedovolím, abys je zbytečně urážel.“


  Garad ukázal směrem ke krvavé stopě. „Slez apojď se mnou, abych ti to mohl vysvětlit. Drek’Thare, ty itvůj vlk Moudré ucho půjdete snámi. Ostatní počkají tady, než je zavolám.“


  Durotan byl stále zahanbený, ale izmatený azvědavý. Bez otázek svého otce poslechl, sklouzl zTesákových zad apoplácal velkého vlka po boku. Nikdo nevěděl, zda si vlky vybrali jako jezdecká zvířata kvůli jejich barvě, nebo zda se klan pojmenoval po jejich kožešině barvy sněhu, tu odpověď už dávno pohltil čas. Tesák zafuněl aolízl mladému pánovi obličej.


  Drek’Thar byl starším šamanem klanu Frostwolf – ork stěsným spojením sduchy země, vzduchu, ohně, vody aživota. Podle legend klanu Frostwolf sídlili duchové daleko na severu na Okraji světa vSíni duchů. Drek’Thar, starší než Durotan, ale přesto žádný stařec, oslepl vbitvě několik let před Durotanovým narozením. Při útoku cizího klanu mu po obličeji chňapl vlk. Nestačil úplně skousnout, ale stačilo to. Tesák probodl jedno oko abrzy osleplo idruhé. Durotan stále mohl vidět tenké bledé jizvy plazící se zpod látky, kterou Drek’Thar neustále zakrýval své zničené oči.


  Když však Drek’Thara připravili ooči, na oplátku získal něco nového. Brzy po ztrátě zraku se uněj rozvinuly smysly, které měly vyvážit jeho oslepnutí, anyní vnímal duchy mnohem jasněji než mladý šaman, kterého později vzal do učení. Čas od času mu duchové dokonce posílali vize ze svého sídla na Okraji světa, který ležel tak daleko na severu, jak jen sever může být.


  Dokud bude moci jezdit na svém milovaném askvěle vycvičeném vlkovi Moudrém uchu, Drek’Thar nebude žádným bezmocným orkem adokáže cestovat ido míst, kam by se žádný jiný ork nedostal.


  Otec, syn ašaman se plahočili hlubokým sněhem, sledovali krev. Durotan se narodil během sněžné bouře, což se vklanu Frostwolf považovalo za předvěst dobré budoucnosti. Jeho domovem bylo pohoří Zmrzlého ohně1. Přestože sníh během letních měsíců neochotně ustupoval jasnému slunci, šlo opouhé vyčkávání, než se nevyhnutelně vrátí zpět. Nikdo netušil, jak dlouho orkský klan Frostwolf toto nehostinné místo nazývá domovem, žili tu, kam až jejich paměť sahala. „Vždy.“ Tak zněla odpověď jednoho staršího Vlka, když byl Durotan dost starý, aby se oto začal zajímat.


  
    1 Pohoří Frostfire Ridge za své jméno patrně vděčí dávno zapomenutým sopkám, které nepokojně dřímají pod jeho horskými ledovci – pozn. překladatele.

  


  Blížila se však noc amráz sílil. Přestože Durotanovy nohy chránily pevné teplé boty zkůže clefthoofa, pomalu vnich ztrácel cit. Vítr nabíral na síle, pronikal skrz tlustý kožešinový plášť jako dýka. Durotan se zachvěl, ale dál se plahočil sněhem ačekal, až otec promluví, zatímco ze stop přestávala stoupat pára akrev začínala mrznout.


  Rudá stopa vedla poširoké pláni zvětrem umeteného sněhu kšedozelené šmouze stromů nahloučených na úpatí Praotce2, nejvyššího vrcholku vhorském pásu táhnoucím se stovky mil na jih. Praotec, jak stálo vprastarých svitcích, byl ochráncem klanu, který natáhl své kamenné paže, aby vytvořil ochrannou hráz mezi hřebeny pohoří Zmrzlého ohně ajižními kraji. Durotanův nos naplnila vůně čistého sněhu amladých borovic. Svět tonul vtichu.


  
    2 Greatfather mountain – pozn. překladatele.

  


  „Není to příjemné, že? Taková dlouhá procházka sněhem,“ řekl nakonec Garad.


  Durotan nad správnou odpovědí chvíli přemýšlel. „Vlk si nestěžuje.“


  „Ne, to ne. Ale itak je to… nepříjemné.“ Garad se na svého syna usmál, rty se zkroutily kolem tesáků. Durotan se přistihl, že mu úsměv oplácí apřikyvuje.


  Garad se dotkl synova pláště, pročísl prsty hustou srst. „Clefthoof je silné zvíře. Duch života ho obdaroval hustou srstí, pevnou kůží atlustou vrstvou podkožního tuku, aby mohl přežívat vtomto kraji. Ale když je zraněn, pohybuje se příliš pomalu anedokáže se zahřát. Neudrží krok se stádem atak ho nemůžou zahřát ani oni. Mrzne.“


  Garad ukázal na stopy. Durotan na nich poznal, že se zvíře potácelo.


  „Je zmatený. Má bolesti. Bojí se. Ale on je živý tvor, Durotane. Nezaslouží si cítit se takhle. Neměl by trpět.“ Garadova tvář ztvrdla. „Některé orkské klany jsou kruté. Baví se týráním amučením své kořisti… asvých nepřátel. Vlk vutrpení žádnou radost nenachází. Neraduje se ani zutrpení nepřátel aurčitě ne zutrpení prostého zvířete, které mu poskytuje potravu.“


  Durotan cítil, jak mu při dalším návalu hanby rudnou tváře. Tentokrát se nestyděl za sebe, ani za svou mizernou mušku, ale protože tohle jeho samotného nenapadlo. Když nezabil první ranou, opravdu tím pochybil – ane kvůli tomu, že pak nebyl nejlepším lovcem. Bylo to špatné, protože clefthoof teď kvůli němu zbytečně trpěl.


  „Já… chápu,“ řekl. „Omlouvám se.“


  „Mně seneomlouvej,“ opravil ho Garad. „Já tady bolestí netrpím.“


  Krvavé skvrny tu byly čerstvější, karmínové kaluže vprohlubních po clefthoofově nepravidelném kroku. Kolem balvanů se sněhovou čepicí je vedly kněkolika osamělým borovicím.


  Atam ho našli.


  Durotan zranil mladého býka. Orkovi, který se připravoval na první prolitou krev, předtím připadal obrovský. Nyní však Durotan viděl, že ani nestihl dospět. Itak byl býček velký jako tři orkové, jeho tlustou kůži pokrývala rozježená srst. Rychlý dech zněj utíkal vbílých obláčcích ajazyk se pohupoval mezi tupými zažloutlými zuby. Když je ucítil, jeho malé zapadlé oči se otevřely. Pokusil sevstát, ale jen tím hlouběji zarazil Durotanův špatně vržený oštěp aznovu klesl do rudého sněhu. Zjeho bolestného avzdorného mručení se Durotanovi svíral žaludek.


  Mladý ork věděl, co musí udělat. Jeho otec ho na lov připravil, popsal mu vnitřnosti clefthoofa ajak ho může nejrychleji zabít. Durotan neváhal. Přiběhl kbýčkovi tak rychle, jak jen mu to sníh dovoloval, sevřel oštěp, vytrhl ho avrazil ho zvířeti přímo do srdce, zapřel se oněj celou svou vahou.


  Clefthoof se zachvěl azemřel, tělo se uvolnilo ačerstvá horká krev skropila Durotanův plášť asníh. Garad zůstal stát opodál. Drek’Thar se kněmu připojil, šaman nakláněl hlavu anaslouchal, zatímco Garad Durotana sledoval pohledem plným očekávání.


  Durotan se nejprve podíval na ně apak na zvíře, které zabil. Potom pohlédl do svého srdce, jak ho to učil otec, apřidřepl do krvavého sněhu vedle býčka. Stáhl zruky kožešinovou rukavici apoložil holou dlaň na býčkův bok. Stále hřál.


  Když mluvil, cítil se nesvůj adoufal, že volí vhodná slova. „Duchu clefthoofa, já, Durotan, syn Garadův, syna Durkoshova, ti děkuji za tvůj život. Díky tvému masu mí lidé přežijí zimu. Tvá kůže akožešina nás udrží vteple. Jsme… jsem ti za to vděčný.“


  Odmlčel se apolkl. „Omlouvám se, že tvé poslední chvíle byly plné bolesti astrachu. Příště budu lepší. Zasáhnu tak, jak mě to učil můj otec – rychle apřesně.“ Jak mluvil, náhle si mnohem víc vážil ochrany pláště na svých zádech atepla svým bot. Vzhlédl ke svému otci aDrek’Tharovi. Oba uznale pokývali hlavou.


  „Vlk je zručný lovec amocný válečník,“ řekl Garad. „Ke své kořisti se však nikdy nechová krutě.“


  „Já jsem Vlk,“ odpověděl hrdě Durotan.


  Garad se usmál apoložil synovi ruku na rameno. „Ano, to jsi.“


  KAPITOLA 1


  Táhlý křik lovících orků prořízl ledový vzduch. Durotan již zakusil bitvu sjinými klany, ale tady, vjejich severské domovině, se jim postavil jen málokdo. Touhu po krvi acti většinou ukájeli stejně jako teď vytím avítěznými písněmi, když se na vlcích hnali za prchajícím stádem.


  Zem se otřásala pod dunícími kopyty stáda clefthoofů, huňatých apohublých vposledních okamžicích zimy, ukteré už se zdálo, že se vlády nad zemí nikdy nevzdá. Vlci je nadšeně naháněli, těšili se na maso, které jim po dvoudenním stopování stáda vlije do žil novou sílu.


  Skupinu vedl Garad, dlouhé černé vlasy mu prokvétaly stříbrem, ale trup měl stále rovný asilný. Po pravici, štíhlejší než její druh, ale stejně rychlá asmrtící, jela Durotanova matka Geyah. Rozkazy nevydával vždy Garad, často se stáhl apřenechal tu roli Durotanovi, ale mladý ork se nikdy necítil živěji, než když lovil po levici svého otce.


  Nalevo od Durotana jel jeho nejlepší přítel Orgrim Doomhammer. Ty dva to ksobě táhlo od chvíle, kdy se naučili chodit, aneustále vymýšleli nové soutěže avýzvy, které však nikdy nekončily vztekem, ale vždy jen smíchem. Orgrimova matka tvrdila, že její malý válečník tak moc touží po boji, že když přicházel na svět, porodní bábě hlavou narazil do ruky. Duchové mu pak na místě modřiny na památku zanechali rudou skvrnu na jinak hnědé lebce. Orgrim měl ten příběh rád aneustále si holil temeno, dokonce ivzimě, což většina Vlků považovala za pošetilé bláznovství. Čtveřice vtéto formaci jezdila často asvé pohyby navzájem znali stejně dobře jako tep svých srdcí.


  Když vyrazili za clefthoofy, Durotan se podíval na Garada. Jeho otec se široce usmál apřikývl. Klan nějakou dobu hladověl, ale dnes je čeká hostina. Geyah, dlouhé nohy sevřené kolem svého vlka Pěvce, natáhla luk ačekala na signál od svého druha.


  Garad zvedl svůj oštěp Thunderstrike – Úder hromu – pokrytý vyřezanými runami aozdobený koženými pásky advěmi druhy zářezů. Svislé reprezentovaly život zvířete avodorovné život orka. Thunderstrike byl posetý zářezy anemálo znich bylo vodorovných. Durotan věděl, že každý znich značí nepřítele, který dobře bojoval azemřel rychlou smrtí. Takové už byly zvyky Vlků.


  Orkský náčelník ukázal na jednoho clefthoofa. Protože slova by se ztratila vdusotu kopyt, Garad se rozhlédl po ostatních Vlcích, kteří zvednutím zbraní potvrzovali, že určený cíl vidí.


  Semknutá formace stáda chránila zvířata vjejich středu – pokud dokázala držet krok. Vytrvalý běh vybrané krávy byl vporovnání se stádem lehce nepravidelný apomalejší. Břicho nebylo vydmuté teletem, protože žádný Vlk by březí samici clefthoofa nezabil, zvlášť když se jejich počty skaždou prodlužující se tuhou zimou ztenčovaly. Stejně tak lovci nezabijí víc zvířat, než kolik dokáží odnést zpět do pohoří Zmrzlého ohně. Jejich vlčí společníci svou odměnu za pomoc při lovu dostanou rovnou na místě.


  „Divocí vlci ať si svou večeři seženou sami,“ řekl jednou Garad, když škrábal Leda za ušima. „Vlci zklanu Frostwolf loví pro sebe.“


  Dřív to tak nebývalo. Garad Durotanovi vyprávěl, že vdobách jeho mládí klan obětoval jedno ačasto ivíc zvířat jako poděkování duchům. Zvířata zůstala ležet, kde padla, jako potrava pro divou zvěř amrchožravé vrány. Za Durotanova života ktakovému plýtvání docházelo jen zřídka. Jídlo se stalo příliš vzácným.


  Garad se předklonil. Led věděl, že to je znamení kútoku, sklonil hlavu avyrazil vpřed.


  „Neloudej se!“ Dobrácké popíchnutí přišlo od Orgrima, který se na svém vlku Trhačovi prohnal kolem Durotana jako zluku vystřelený šíp. Durotan za svým přítelem poslal sžíravou poznámku ajeho Tesák, který už se nemohl dočkat krmení, se rozeběhl také.


  Vlna vlků ajezdců se valila na nebohou krávu. Být jen opár kroků blíž ke zbytku stáda, možná by ji ochránilo, ale ikdyž plačtivě bučela, stádo ještě zrychlilo. Vůdčí býk ji opustil, plně se soustředil na odvedení zbytku stáda od děsivých orků, aby nepřišel odalší zvířata. Clefthoofové nebyli hloupí akrávě brzy došlo, že tento boj musí vyhrát – nebo prohrát – jen ona sama.


  Srychlostí, jaké by její mohutné tělo zdánlivě nemělo být schopno, se otočila ke svým budoucím vrahům. Clefthoofové nebyli dravci, ale to neznamenalo, že by neměli osobnost anepředstavovali hrozbu. Kráva, která knim stála čelem, hrabala rozštěpeným kopytem sníh avýhružně frkala, byla stejná bojovnice jako oni aočividně měla vúmyslu vzít se sebou iněkolik vlků aorků.


  Durotan se zazubil. Tohle bude důstojná kořist! Vzabíjení zvířat, která se nebránila, nebyla žádná čest. Její odvážná volba ho potěšila. Izbytek lovecké skupiny si všiml jejího vzdoru aradostně zavýskal. Kráva zafrkala, sklonila hlavu korunovanou masivními špičatými rohy avyrazila přímo na Garada.


  Orkský náčelník ajeho vlk se pohnuli jako jeden, vlk uskočil před nebezpečím aGarad vrhl Thunderstrike. Oštěp velké zvíře zasáhl do boku. Led se přidal kútoku. Spolu sostatními bílými vlky se clefthoofovi vrhal po krku, zatímco Garad, Durotan, Orgrim, Geyah azbytek lovecké výpravy házeli oštěpy, stříleli šípy avyzývavě na clefthoofa křičeli.


  Boj byl divokou bouří pohybu akakofonií vrčení, hekání abojového pokřiku. Vlci ke krávě přibíhali azase od ní uskakovali, rvali ji svými zuby, zatímco jejich jezdci se snažili dostat dost blízko, aby clefthoofa zasáhli vlastními zbraněmi. Durotanovi jako vždy hlavou probleskla vzpomínka na první lov. Protlačil se do čela útoku. Ode dne, kdy dlouho sledoval krvavou stopu ve sněhu, se vždy snažil být tím, kdo zasadí smrtící úder. Být tím, kdo ukončí utrpení. Nebylo důležité, jestli si ostatní vbitevní vřavě jeho útoku všimnou azabití mu přičtou. Záleželo jen na tom útoku.


  Proplétal se mezi bílou srstí vlků akožešinovými kabáty svého klanu, dokud se mu zpachu krve azvířecí kůže málem nezamotala hlava. Zahlédl mezeru. Durotan se soustředil, pevně sevřel oštěp aupnul svou mysl kjedinému cíli. Vten okamžik se celý svět smrkl jen na místo za levou přední nohou zvířete. Clefthoofové byli obrovští astejně tak ijejich srdce.


  Jeho oštěp našel cíl. Velké zvíře se zachvělo, srst mu zkropila jasně červená krev. Durotanův zásah byl přesný, apřestože kráva ještě několik chvil vzdorovala, nakonec se zhroutila kzemi.


  Ozval se hromový pokřik, ze kterého Durotanovi zalehly uši. Usmál se, ztěžka oddychoval. Klan dnes čekala hostina.


  Vždy ssebou přivedli víc lovců, než kolik jich bylo kzabití zvířete třeba. Všechny těšilo stopování, boj azabíjení, ale víc rukou se také hodilo při porcování zvířete aodvážení masa zpátky do vesnice. Zapojili se do toho všichni, od Garada po nejmladšího člena lovecké skupiny.


  Když se Durotan vjednu chvíli narovnal, aby si protáhl ruce po lokty zakrvácené od porcování kořisti, jeho oči upoutal pohyb. Zamračil se azamžoural do dálky.


  „Otče!“ zavolal. „Jezdec!“


  Při tom slově všichni ztuhli avyměnili si ustarané pohledy, ale nikdo nepromluvil. Jezdci za loveckou výpravou nikdy nejezdili, protože by mohli vyplašit kořist, pokud se tedy výprava příliš nevzdálila azbytek klanu se oni nezačal strachovat. Jinak by jezdce vyslali jen vpřípadě, že je Garada zapotřebí ve vesnici, ato nikdy nevěstilo nic dobrého.


  Garad se mlčky podíval na Geyah, než se postavil ačekal, až knim jezdec přijede. Kurg’nal, starší zjizvený ork svlasy barvy sněhu, sklouzl zvlčího hřbetu azasalutoval náčelníkovi, širokou dlaní se udeřil do hrudi.


  „Velký náčelníku, přišel ork achce si stebou promluvit podle práva mírové zástavy,“ oznámil bez zbytečných okolků.


  Garad srazil obočí. „Mírové zástavy?“ To slovo mělo zvláštní zvuk avnáčelníkově hlase zazněl náznak nevíry.


  „Co je to mírová zástava?“ Orgrim byl jedním znejvětších orků vklanu, ale když chtěl, dokázal sepohybovat naprosto tiše. Durotan se tak soustředil na probíhající rozhovor, že si ani nevšiml, že se jeho přítel postavil vedle něj.


  „Mírová zástava znamená…“ Durotan hledal správná slova. Pro orka to bylo příliš zvláštní. „Cizinec si přeje jen mluvit. Přichází vmíru.“


  „Cože?“ Orgrim vypadal téměř směšně, jak mu spadla čelist. „To musí být nějaký trik. Orkové žádné mírové zástavy nedělají.“


  Durotan neodpověděl. Sledoval Geyah, která přistoupila ke svému druhovi atiše mu něco řekla. Stejně jako Drek’Thar byla šamanka, její pozice však byla mnohem výjimečnější. Byla strážkyní tradic3, opatrovávala generace předávané svitky astarala se, aby prastaré tradice arituály Vlků neupadly vzapomnění. Pokud někdo věděl, jak správně přivítat orka pod mírovou zástavou, byla to ona.


  
    3 Lorekeeper – pozn. překladatele.

  


  Garad se otočil ke ztichlým orkům, kteří trpělivě čekali na jeho vysvětlení. „Ork jménem Gul’dan si snámi přišel promluvit,“ pověděl jim. „Odvolává se na prastaré právo mírové zástavy, což znamená, že je naším… naším hostem. Budeme se kněmu chovat súctou. Pokud je hladový, nakrmíme ho naším nejlepším jídlem. Pokud je mu zima, může dostat náš nejteplejší plášť. Vyslechnu si, co nám chce povědět, abudu se kněmu chovat vsouladu se všemi našimi tradicemi.“


  „Co když je nedodrží on?“ zeptal se jeden ork.


  „Co když se ke klanu Frostwolf bude chovat neuctivě?“ křikl další.


  Garad se podíval na Geyah, která otázky zodpověděla za něj. „Pak hanba padne na jeho hlavu. Duchům se nebude líbit, že pohrdá tou samou tradicí, na kterou se odvolává. Potupa bude jeho, ne naše. My jsme Vlci,“ prohlásila, hrdě při tom zvýšila hlas. Odpověděly jí souhlasné výkřiky.


  Kurg’nal stále vypadal nejistě. Zatahal se za vousy, než svému náčelníkovi něco tiše pověděl. Durotan aOrgrim byli dost blízko, aby šeptaná slova zaslechli.


  „Můj náčelníku,“ řekl Kurg’nal, „je toho víc.“


  „Mluv,“ nařídil mu Garad.


  „Ten Gul’dan… on přišel sotrokyní.“


  Durotan ztuhl okamžitým znechucením. Věděl, že některé klany zotročují jiné orky. Orkové spolu občas válčili. On sám se zúčastnil několika bitev, kdy cizí klany vstoupily do stínu hor Zmrzlého ohně alovily jejich zvěř. Vlci bojovali se ctí aneváhali zabíjet, když to bylo nutné, ale nikdy tak nečinili ze vzteku nebo zpouhé nabídnuté příležitosti. Nebrali vězně, natož otroky, akdyž se druhá strana vzdala, boj prostě skončil. Orgrim po jeho boku při těch slovech tiše zavrčel.


  Ale Kurg’nal ještě neskončil. „A…“ Ork zavrtěl hlavou, jako by sám nevěřil tomu, co se chystá povědět, azkusil to znovu. „Můj náčelníku… otrokyně ijejí pán… oni jsou zelení!“


  KAPITOLA 2


  Garad požádal Durotana aOrgrima, ať se spolu sním aGeyah vrátí do hor. Zbytku lovecké výpravy – Nokrarovi, orkovi vnejlepších letech, Kagře, jeho družce splamenným pohledem, aGrukagovi, orkovi smohutnou hrudí – přikázal, ať tu zůstanou apřipraví maso akůže na odvoz do vesnice.


  Durotana spalovaly otázky, okterých věděl, že je lepší je nepokládat. Stejně, co by mu tak Garad mohl povědět? Omírové zástavě náčelník nepochybně od svého mládí neslyšel apravděpodobně na něj celá léta ani nepomyslel.


  Vnapjatém tichu jeli do vesnice. Podle starých svitků bývali Vlci kdysi nomády. Sledovali zvěř napříč celým Draenorem, šli tam, kam je zavedla jejich kořist. Jejich domovy se daly rychle rozebrat, svázat do balíků azavěsit na vlčí hřbety. Ale to vše, pokud to byla pravda, už dávno neplatilo.


  Klan se usadil vhorách Zmrzlého ohně, kde jih strážil Praotec, na sever dohlížela Síň duchů apláně na východě azápadě lemovaly lesy. Stejně jako většina orků si klan Frostwolf hranice svého území vyznačil praporci – bílou vlčí hlavou na modrém pozadí. Postavili tu bytelná obydlí zkamene, jílu adřeva. Vminulosti seosebe většina rodin postarala sama ana sílu klanu sespoléhaly jen ve vzácných obdobích hladomoru aválek. Nyní však zvětšiny odlehlejších chýší zůstaly jen kostry, celé roky rozebírané kvůli dřevu, jak se rodina za rodinou stěhovaly blíž ke středu osady. Sdíleli tu jídlo, rituály ipráci asamozřejmě také zvědavost.


  Zatímco menší ohně se ve vesnici zapalovaly podle potřeby, do velkého ohniště vjejím středu se přikládalo neustále. Vzimě poskytoval nezbytné teplo avlétě byl menší oheň oblíbeným shromažďovacím místem, kde se vyprávěly příběhy apřipravovalo jídlo. Balvan, před dávnými časy otesaný do podoby křesla, byl čestným místem rezervovaným pro Garada.


  Všichni Vlci znali příběh Kamenného trůnu. Pocházel zdob, kdy údajně žili jako kočovníci. Když však jeden náčelník jejich klan přivedl do hor Zmrzlého ohně, natolik si místní kraj oblíbil, že už ho nechtěl opustit. Jeho rozhodnutí se však setkalo sobavami. Co se stane sklanem, když se nebude stěhovat za svou kořistí?


  Náčelník nechtěl své lidi nutit, aby tu zůstávali proti své vůli, aproto šamana požádal osetkání sduchy. Putoval pak na sever až na samý Okraj světa. Tam vSíni duchů, posvátné jeskyni hluboko vnitru země, proseděl bez jídla avody vnaprosté temnotě tři dny atři noci, dokud nebyl vyslyšen.


  Na duchy jeho tvrdohlavost, sjakou odmítal odejít, zapůsobila. „Jsi neoblomný jako kámen,“ pověděli mu. „Ušel jsi dlouhou cestu, abys nalezl Síň duchů. Vrať se ke svým lidem auvidíš, čím jsme tě za to odměnili.“


  Po svém návratu náčelník zjistil, že se doprostřed tábora Vlků skutálel velký kámen. Náčelník prohlásil, že to je Kamenný trůn, který získal jako odměnu, když obstál ve zkoušce vSíni duchů, aže na něm budou náčelníci Vlků sedět, dokud se kámen nerozpadne vprach.


  Už se zešeřilo, když se Durotan aostatní vrátili do vesnice. Ve společném ohništi plál oheň akolem jeho plamenů se sešli všichni příslušníci klanu Frostwolf. Když knim Garad, Geyah, Durotan aOrgrim přišli, dav se rozestoupil.


  Durotan upřel zrak na Kamenný trůn.


  Seděl na něm ork, který přišel pod mírovou zástavou.


  Durotan vmihotavém oranžovém světle viděl, že kůže cizince isamice, která se krčila po jeho boku ajejíž štíhlý krk hyzdil těžký kovový obojek, má opravdu barvu mechu.


  Ork byl shrbený, patrně za to mohl věk, který mu zbarvil vousy do šeda. Obalený oblečením apláštěm působil tlustě. Zpod pláště trčely rohy nějakého zvířete. Durotan ve slabém světle nedokázal rozeznat, jestli jsou slátkou spojené, azhrozeně zíral na dvojici hrotů, které zdobily drobné lebky. Bývaly to kdysi hlavy malých draenei… nebo snad, duchové chraňte, orkských dětí? Pokud ano, nevypadaly přirozeně, byly příliš zdeformované. Možná pocházely ze zvířat, která vůbec neznal.


  Upřímně vto doufal.


  Cizinec se opřel ohůl, stejně jako plášť ozdobenou kostmi alebkami. Byly do ní vyryté symboly apodobné znaky lemovaly iokraj jeho kápě. Vjejím stínu plály oči. Neodráželo se vnich světlo ohně, to ony samy zeleně žhnuly.


  Na pohled méně zajímavá, ale možná itak více matoucí, byla samice. Vypadala jako ork, ikdyž bylo jasné, že její krev není čistá. Durotan nedokázal ani hádat, jak je to možné, ajen ta myšlenka ho odpuzovala. Ona byla zčásti ork azčásti… něco jiného. Zatímco Geyah aostatní samice nebyly tak svalnaté arobustní jako muži, přesto vypadaly silně. Tato samice mu připadala hubená jako tříska. Když se jí však podíval do očí, pohledem neuhnula. Její tělo možná vypadalo křehce, ale ojejím duchu se to říct nedalo.


  „Není to zrovna nejposlušnější otrokyně, co?“ řekl tiše Orgrim, aby ho slyšel jen Durotan.


  Durotan zavrtěl hlavou. „Ne stím ohněm vočích.“


  „Má jméno?“


  „Někdo tvrdil, že jí Gul’dan říká Garona.“


  Orgrim při tom slovu povytáhl obočí. „Ona se jmenuje prokletá? Co je vůbec zač? Aproč je ona ajejí pán…“ Orgrim zmateně zavrtěl hlavou. „Co to mají skůží?“


  „Nevím aptát se na to nebudu,“ řekl Durotan, přestože ion hořel zvědavostí. „Má matka by to považovala za neuctivé ajá bych ji nerad rozzlobil.“


  „Ty avšichni vklanu, což je asi jediný důvod, proč on stále žije, když svůj zelený zadek posadil na Kamenný trůn,“ ušklíbl se Orgrim. „Strážkyni tradic nechce rozčilovat nikdo, ale ani ona nevypadá dvakrát šťastně, že tenhle… tenhle podvraťák má dovoleno mluvit.“


  Durotan se podíval na svou matku. Geyah zaměstnávalo vplétání jasně barevných korálků do vlasů. Zjevně byly součástí rituálu mírových jednání aona se snažila připravit co nejrychleji. Pohledy, které na cizince vrhala, by dokázaly rozbít Kamenný trůn, na kterém seděl.


  „Nelíbí se jí to ani trochu, ale pamatuj, co nám řekla,“ odvětil Durotan, jeho pohled se vrátil ke křehké, ale ne slabé otrokyni apak karogantnímu cizinci na otcově místě. „Tímhle se zneuctí jen Gul’dan, my ne.“


  Neřekl však Orgrimovi, že mu otrokyně připomíná jinou samici, která byla vyhnána zbezpečí klanu Frostwolf. Jmenovala se Draka abyla stejně nezkrotná jako otrokyně, ikdyž čelila vyhnanství atéměř jisté smrti.


  Otec mu vždy vštěpoval, že Vlci si ve zbytečném zabíjení amučení nelibují, aproto opovrhovali iotrokářstvím abraním zajatců kvůli výkupnému. Ale stejně tak netolerovali slabost avěřili, že ti, co se narodili nedostatečně silní, oslabují celý klan.


  Bylo jim dovoleno dospět, protože se vědělo, že zdánlivě křehké tělo může svěkem zesílit. Jakmile však dosáhli plnoletosti, slabí aneduživí byli vypovězeni zklanu, aby se osebe postarali sami. Pokud to dokázali, jednou za rok jim bylo dovoleno se vrátit apředvést své dovednosti. Stávalo se tak vždy oletním slunovratu, kdy bylo jídla nejvíc análada vkmeni nejlepší. Většina vyhnanců se do pohoří Zmrzlého ohně nikdy nevrátila. Vposledních letech jich bylo ještě méně, protože vměnícím se kraji se přežívalo mnohem hůř.


  Draka byla stejně stará jako Durotan, akdyž odcházela do vyhnanství, cítil lítost anebyl sám. Iostatní ji tiše obdivovali, když se klan shromáždil při jejím odchodu. Draka si vzala jen jídlo na jeden týden anástroje, které bude potřebovat klovu, postavení příbytku aušití oblečení. Byla to téměř jistá smrt aona to musela vědět. Přesto byla její štíhlá záda přímá, ikdyž se její tenké paže třásly pod vahou „darů“ klanu, které pro ni budou znamenat rozdíl mezi životem asmrtí.


  „Čelit smrti se ctí je důležité,“ řekl jeden zdospělých.


  „Přinejmenším vtom je skutečný Vlk,“ souhlasil druhý.


  Draka se neohlédla. Když ji Durotan viděl naposledy, odcházela na hubených nohách akolem pasu uvázaná modrobílá zástava klanu Frostwolf za ní vlála ve větru.


  Durotan na ni často myslel, zajímalo ho, co se sní nakonec stalo. Doufal, že ostatní orkové měli pravdu aona své poslední chvíle přijala se ctí.


  Ale otrokyni před ním bude tato čest navždy odepřena. Durotan zvedl oči od nebojácné zelené „prokleté“ otrokyně kjejímu pánovi.


  „Nelíbí se mi,“ zabručel hluboký hlas vedle Durotanova ucha. Byl to Drek’Thar, vlasy už měl téměř úplně bílé, ale jeho tělo bylo stejně svalnaté avzpřímené, jako byl cizinec shrbený. „Toho orka se drží stíny. Sleduje ho smrt.“


  Durotan se podíval na lebky houpající se na Gul’danově holi anapíchnuté na ostnatém plášti. Podobnou poznámku by mohl pronést každý pozorovatel, ale ten by ji založil na vystavených kostech, kterými se cizinec honosil. Slepý šaman však smrt viděl jinak než ostatní.


  Durotan po šamanových slovech musel potlačit zachvění. „Vzimě jsou stíny na kopcích dlouhé asmrt jsem dnes přinesl ijá. To na špatné znamení nestačí, Drek’Thare. Stejně tak bys mohl tvrdit, že se ho drží život, protože je zelený.“


  „Ano, zelená je barvou léta,“ souhlasil Drek’Thar. „Ale zněj žádnou obrodu necítím.“


  „Poslechněme si, co nám chce říct, než se rozhodneme, jestli je poslem smrti, života nebo vůbec ničeho.“


  Drek’Thar se uchechtl. „Tvé oči jsou příliš zaslepené mírovou zástavou, abys skutečně viděl, mladíku. Ale však ty časem prohlédneš. Jen doufám, že tvůj otec také.“


  Jako by slyšel své jméno, vstoupil Garad do kruhu světla kolem ohniště. Tiché hovory umlkly. Zdálo se, že Gul’dan si rozruch, který vyvolal, užívá. Tlusté rty se kolem tesáků zkroutily vúsměv, který byl spíš úšklebkem, aze svého místa se očividně zvednout nechystal. Klanovému náčelníkovi přinesli jinou židli – prostou, dřevěnou, účelnou. Garad se na ni posadil aopřel se dlaněmi ostehna. Geyah, oblečená ve svém nejobřadnějším oblečení zvydělané kůže talbuka ozdobené korálky adrobnými kostmi, se postavila vedle svého druha.


  „Prastará mírová zástava přišla ke klanu Frostwolf, nesena Gul’danem, synem…“ Garad se zarazil. Přes jeho obličej přelétl náznak zmatku, než se tázavě podíval na Gul’dana.


  „Jméno mého otce není důležité, stejně jako jméno mého klanu.“ ZGul’danova hlasu se Durotanovi naježily chloupky na předloktích. Byl chraplavý anepříjemný ajeho arogantní tón ho dráždil. Ale mnohem horší než hlas byla pro uši orků jeho slova. Jména rodiče aklanu byla pro orky životně důležitá aVlky šokovalo, když byl dotaz na ně tak rychle apohrdavě odbyt. „Důležité je, co jsem přišel říct.“


  „Gul’dane, synu Žádného orka aBez klanu,“ řekla Geyah hlasem tak příjemným, že by jen ti, kdo ji znali velmi dobře, poznali, že sobtížemi potlačuje svůj vztek. „Uspěchal jsi rituál atím jsi zneuctil prapor, pod kterým jsi přišel žádat oprávo mírové zástavy. To by mohlo mého náčelníka svést kdomněnce, že už ojeho ochranu nestojíš.“


  Durotan se usmál, ani se to nesnažil skrýt. Jeho matka byla stejně nebezpečná jako otec acelý klan to dobře věděl. Zelený ork si podle všeho teprve teď uvědomil, že zašel příliš daleko.


  Gul’dan naklonil hlavu. „Pravda. Ane, nepřeji si vzdát se práv, která mi praporec zajišťuje. Pokračuj, Garade.“


  Garad přednesl formální proslov. Byl dlouhý asložitý amísty tak archaický, že mu Durotan ani nerozuměl. Začínal být netrpělivý aOrgrim to očividně snášel ještě hůř. Vpodstatě šlo oto, že žadateli omírovou zástavu bude zaručeno bezpečí avyslechnutí. Když Garad konečně domluvil, podíval se vyzývavě na Gul’dana.


  Ork se zvedl aopřel osvou hůl. Malé lebky na zádech jako by svými otevřenými čelistmi mlčky protestovaly. „Zvyky aprastaré rituály, které zadržely tvou ruku, mne zavazují povědět ti tři věci. Kdo jsem, co nabízím ačeho si žádám.“ Žhnoucíma zelenýma očima sepodíval na shromážděné Vlky, skoro jako by odhadoval jejich cenu. „Jsem Gul’dan, ajak jsem již řekl, nehlásím se kžádnému klanu nebo původu, ale přesto svůj klan mám… svým způsobem.“ Tiše se zasmál, ale ten zvuk nepříjemné napětí nijak neuvolnil. „Ale to vysvětlím později.


  Jako další… co nabízím? Je to prosté, apřesto to nejcennější na světě.“ Zvedl ruce alebky osebe dutě zachrastily. „Nabízím život.“


  Durotan aOrgrim si vyměnili zamračené pohledy. Nepronesl právě Gul’dan skrytou – nebo spíš nepokrytou – výhružku?


  „Tento svět je na pokraji zkázy. Astejně tak imy. Urazil jsem dlouhou cestu, abych vám nabídl život vpodobě nového domova – úrodného aplného zvěře, ovoce aobilí na polích. Atebe, Garade zklanu Frostwolf, žádám, abys tuto nabídku přijal apřipojil se ke mně.“


  Když do poklidného jezera hodil svůj obří kámen, posadil se atázavě se na Garada podíval. Na náčelníka se nyní upíraly oči úplně všech. To, co Gul’dan navrhl, nejenže bylo urážlivé aarogantní – bylo to učiněné šílenství!


  Nebo ne?


  Na okamžik se zdálo, že náčelník netuší, jak má odpovědět, ale nakonec slova nalezl.


  „Máš štěstí, že jsi přišel pod ochranou praporce, Gul’dane Bez klanu,“ zavrčel Garad. „Nebýt jeho, vlastními zuby bych ti to prolhané hrdlo rozerval!“


  Nezdálo se, že by to Gul’dana překvapilo, nebo urazilo. „To říkali iti před tebou, apřesto jsou nyní součástí mého klanu. Jsem si jistý, že váš šaman vidí věci, které obyčejní orkové spatřit nemohou, ale tento svět, přestože se zmítá vpotížích, je obrovský. Žádám tě, abys přijal možnost, že možná nevíte vše aže možná opravdu mohu nabídnout něco, co váš klan potřebuje. Možná už se kvám během posledních let donesly příběhy o… černokněžnících4?“


  
    4 Warlock – pozn. překladatele.

  


  Donesly. Před dvěma roky se lovecká výprava Vlků spojila se skupinou orků zklanu Warsong. Druzí orkové stopovali stádo talbuků. Neznali však zvyky půvabných elegantních zvířat anevěděli, že se jim jedno zvíře od stáda oddělit nepodaří. Pruhovaní talbukové byli mnohem menší aštíhlejší než clefthoofové. Dospělého clefthoofa od stáda odehnat šlo, protože se díky své velikosti mohl bránit sám. Talbukové se spoléhali na vzájemnou ochranu. Když byli napadeni, nedali se hned na útěk. Místo toho bránili napadeného bratra nebo sestru jako skupina apřivítali dravce hradbou kopyt azakřivených rohů. Vlci však věděli, jak statečná zvířata vyděsit, aby pár jedinců obětovala. Protože se lovci ze dvou klanů při lovu spojili, získali dostatek masa, aby nakrmili obě skupiny ijejich vlky.


  Když spolu hodovali, jeden lovec zklanu Warsong se zmínil oorkovi se zvláštními silami, jaké mívá šaman, ale jinými. Černokněžník, tak ho nazval, slovo, které tehdy Durotan slyšel poprvé ado dnešního dne naposled.


  Garadův výraz ztvrdl. „Tak otobě mluvili. Černokněžník. Mělo mě to napadnout hned, jak jsem tě uviděl. Libuješ si ve smrti, ale snažíš se mě přesvědčit řečmi oživotě. Zvláštní protimluv.“


  Durotan se podíval na Drek’Thara, vybavila se mu slova starého šamana. Toho orka se drží stíny. Sleduje ho smrt. Apak jeho odpověď: Vzimě jsou stíny na kopcích dlouhé asmrt jsem dnes přinesl ijá. To na špatné znamení nestačí, Drek’Thare… Poslechněme si, co nám chce říct, než se rozhodneme, jestli je poslem smrti, života nebo vůbec ničeho.


  On, Orgrim azbytek klanu dál poslouchali.


  Gul’dan jednou rukou ukázal na svou nazelenalou kůži. „Byl jsem obdařen mocnou magií. Prostoupila mě aobarvila mou kůži. Označila si mě. Aano, magie sílí, když je krmena životem. Ale podívej se mi do očí, Garade, synu Durkoshův, apověz mi pravdu – nechal jsi někdy život vykrvácet do sněhu, abys tím duchům poděkoval zajejich přízeň? Možná jsi zabil clefthoofa výměnou za bezpečný příchod dítěte na tento svět, nebo jsi nechal zvíře ležet na místě, kde padlo, protože vašim oštěpům podlehl tucet talbuků?“


  Poslouchající klan se nejistě ošil, přestože Garad se ani nepohnul. Všichni věděli, že má Gul’dan pravdu.


  „Podobné oběti nás udrží při životě,“ potvrdil Garad. „Život, který takto ukončíme, je naší potravou.“


  „Astejně tak se na životě živím ijá, jen jiným způsobem,“ řekl Gul’dan. „Vy pojídáte jejich maso aoblékáte se do jejich kůže. Já pojídám jejich sílu avědomosti aoblékám se… do zelené.“


  Durotan se přistihl, že se jeho pohled vrací kotrokyni. Iona byla zelená, ale bylo jasné, že není jen zotročená, ale itýraná. Proč je zelená? Proč ji ssebou Gul’dan přivedl? Zoufale se na to chtěl zeptat, ale černokněžník přišel za otcem, ne za jeho synem, aproto se Durotan jen kousl do jazyka.


  Vypadalo to, že jeho otec udělal to samé. Když se nedočkal žádné Garadovy poznámky, Gul’dan jeho mlčení pochopil jako výzvu kpokračování.


  „Draenor není stejný jako dřív. Vyprchává zněj život. Zimy jsou delší. Jara aléta jsou kratší améně plodná. Ubývá lovné zvěře. Je –“


  Garad podrážděně mávl rukou. Po tváři mu tančilo světlo ohně, odhalovalo netrpělivý výraz. „Orku Bez klanu, neříkáš mi nic, očem bych už nevěděl. Není to nic, očem bychom už neslyšeli. Legendy vypráví ocyklech našeho světa. Je tu příliv aodliv, světlo atma, smrt azrození. Až cyklus doběhne ke svému konci, jara aléta se znovu prodlouží.“


  „Opravdu?“ Zelený oheň vGul’danových očích zablikal. „Ty znáš sever, ale já přišel zjihu. Pro nás ten údajný cyklus znamená víc než jen delší zimy améně zvěře. Naše řeky ajezera vysychají. Na stromech, na jejichž plodech jsme vlétě hodovali, nerostou nové větve, apokud se na nich nějaké ovoce urodí, je malé atrpké. Když pálíme dřevo, páchne. Obilí hnije vklasech anebo vůbec nevyklíčí vpůdě, která ho neuživí. Naše děti se rodí nemocné aněkdy se nenarodí vůbec. Tohle vidíme unás na jihu!“


  „Mě utrpení jihu nezajímá.“


  Gul’danovy rty se kolem tesáků zkroutily do ošklivého úlisného úsměvu. „Ne, zatím ne. Ale co se děje tam, stane se itady. Tohle je horší než jeden špatný rok, horší než deset špatných let. Povídám ti, že tento svět umírá. Vpohoří Zmrzlého ohně zatím nevidíte, co jsme už viděli my, ale pro čas vzdálenost nic neznamená.“


  Natáhl ruku kotrokyni, ani se na ni nepodíval. Vočích jí zajiskřilo, ale itak mu poslušně podala malý balíček.


  Gul’dan rozbalil látku. Skrýval se vní kulatý červený předmět. „Krvavé jablko,“ řekl, když ho zvedl. Opravdu bylo malé avypadalo nevábně. Jeho slupku pokrývaly skvrny, chyběla jasná červeň, od které odvozovalo své jméno, ale nebylo ani uschlé, ani shnilé, přestože muselo být sklizené před dlouhou dobou. Když Gul’dan natáhl prst se špičatým nehtem arozřízl ho, upíraly se na něj oči všech orků. Jablko se rozpadlo na dvě poloviny apřihlížející orkové zalapali po dechu.


  Jablko bylo uvnitř mrtvé. Ne shnilé, ne vyžrané červy nebo chorobou. Prostě mrtvé, vysušené azahnědlé.


  Nebyla vněm žádná semena.


  KAPITOLA 3


  Na okamžik zavládlo ohromené ticho, ale Garad ho brzy přerušil. „Zahrajme si hru,“ řekl. „Předstírejme, že máš pravdu aže Draenor, celý náš svět, umírá. Avšak ty, anikdo jiný než ty, jsi byl obdařen schopností odvést nás do té úžasné nové země, které se tato smrt vyhýbá. Pokud by byl takový příběh pravdivý, zdá se mi, že by pro tebe bylo výhodnější vydat se do té země spíše shrstkou lidí než svelkým zástupem. Proč ses plahočil na sever, když zima teprve odeznívá, abys klanu Frostwolf učinil tuhle štědrou nabídku?“ ZGaradova hlasu odkapával výsměch.


  Gul’dan si vytáhl rukáv, odhalil tím zvláštní náramky aještě víc znepokojivé zelené kůže. „Nosím znamení magie,“ odpověděl prostě. „Mluvím pravdu.“


  ADurotan nějak věděl, že opravdu nelže. Jeho pohled znovu sklouzl ke Garoně, černokněžníkově otrokyni. Byla také mágem? Držel ji Gul‘dan na řetězu kvůli poslušnosti, nebo protože mohla být nebezpečná?


  „Předtím jsem mluvil oklanu,“ pokračoval Gul’dan. „Není to klan, do kterého jsem senarodil, ale klan, který jsem založil. Vytvořil jsem ho, svou Hordu, avšichni, kdo se kní připojili, tak učinili sradostí aze své svobodné vůle.“


  „Nevěřím, že by orkský náčelník, byť sebezoufalejší, nařídil svému klanu, aby následoval tebe azavrhl své tradice!“


  „To jsem od nich nežádal,“ řekl klidně Gul’dan, jeho klidný hlas kontrastoval sGaradovým, který zesílil hněvem. „Ponechali si své náčelníky, své zvyky, dokonce isvá jména. Ale zatímco klan se dál zodpovídá náčelníkovi, ti náčelníci jsou nyní podřízení mně. Jsme součástí většího celku.“


  „Akaždý, komu jsi otom pověděl, to spolkl jako mateřské mléko.“ Garad se neskrývaně ušklíbl. Durotana napadlo, jak dlouho to ještě potrvá, než poruší právo mírové zástavy, naplní svou hrozbu arozerve Gul’danovi jeho zelené hrdlo.


  „Všichni ne, ale mnoho ano,“ odvětil Gul’dan. „Mnoho klanů, které strádaly ajejichž počty se tenčily. Orkové mě budou následovat do této nové úrodné země, aniž by se vzdali svých klanů, jen jim nadřadí ještě jeden větší. Stále jsou klany Warsong, Laughing Skull nebo Bleeding Hollow, ale také jsou příslušníky Hordy. Mé Hordy. Následují mě apůjdou, kam jim řeknu. Ajá je odvedu do světa, který překypuje životem.“


  „Následuje tě víc než jeden klan? Warsong, Bleeding Hollow, Laughing Skull?“ Garad se tvářil nevěřícně aměl na to plné právo. Durotan věděl, že orkové spolu občas spolupracují, když je pojí společný cíl jako lov, ale po jeho dosažení se vždy rozešli. To, co jim tu Gul’dan vykládal, znělo nepravděpodobně, skoro jako nějaká pohádka pro děti.


  „Všichni až na pár výjimek,“ potvrdil Gul’dan. „Několik tvrdohlavých klanů se dál drží světa, který je nedokáže uživit. Někteří už ani nejsou skutečnými orky, potírají se krví ulovených zvířat alibují si vrozkladu. Těmto Rudým chodcům se vyhýbáme aoni časem sami vymřou, šílení azoufalí. Od vás nežádám nic víc než vaši věrnost, až se vydáme na pouť ztéto umírající země. Jen vaše vědomosti, schopnosti asílu.“


  Durotan si zkusil představit obrovské moře hnědé kůže azbraní, které nepoužívají proti sobě navzájem, ale proti zvířatům, aby se mohli podělit ojejich maso, aproti stromům, až budou stavět své domovy. Ato vše ve světě se zelenými stromy obtěžkanými ovocem, silnou vypasenou zvěří ačerstvou vodou. Durotan se vnáhlém popudu předklonil ařekl: „Pověz nám oté zemi víc.“


  „Durotane!“


  Garadův hlas práskl jako bič. Durotanovi se do tváří vehnala horká krev, ale otcova pozornost se po okřiknutí nesoustředila na jeho nestoudného syna, ale pouze na cizince vjejich táboře, který se na Durotana pomalu usmál.


  „Tak ty jsi nás přišel zachránit?“ zeptal se Garad. „My jsme Vlci, Gul’dane. My nepotřebujeme tvoji záchranu, tvoji Hordu, ani tvoji zemi, kterou nám slibuješ. Hory Zmrzlého ohně jsou domovem klanu Frostwolf, kam jen sahají naše příběhy, atak to také zůstane!“


  „Ctíme naše tradice,“ podpořila ho Geyah. „My vtěžkých časech nezavrhujeme, čím jsme.“


  „Ostatní možná utečou jako fňukající děti, ale my ne. My jsme tvrdší než ti, co žijí na změkčilém jihu.“


  Gul’dana Garadova pohrdavá slova nijak neurazila. Místo toho se na Garada podíval stéměř smutným výrazem.


  „Mluvil jsem oklanech, které se kHordě nepřipojily. Když jsem za nimi přišel, ioni mi odpověděli, že moji pomoc nepotřebují. Ale ztráta potravy, vody apřístřeší, věcí nezbytných kpřežití, se na nich krutě podepsala. Stali se nomády, toulali se krajem anakonec svou domovinu museli opustit. Jsou jen stínem orků, kterými bývali, azbytečně trpí.“


  „My netrpíme,“ ohradil se Garad. „My se nezlomíme.“ Posadil se anapřímil svá široká záda. Durotan věděl, co to gesto znamená.


  Obřad mírové zástavy skončil.


  „My tě následovat nebudeme, zelenokožče.“


  Gul’dan Durotanovi nepřipadal jako někdo, kdo je zvyklý na odmítnutí. Napadlo ho, jestli černokněžník nepovolá ty tajemné magické síly, kterými údajně vládl, neporuší ochranu mírové zástavy anevyzve Garada na mak’gora – boj na život ana smrt mezi dvěma orky. Jeho matka by možná věděla, jak na to správně reagovat, ale Durotan ne.


  Mak’gora zatím viděl jen jednou. Ork zklanu Thunderlord nechtěl Vlkům přenechat svou kořist, jak bylo domluveno. Místo toho Grukaga, který si zmíněné zvíře nárokoval, vyzval ksouboji. Durotanovi to nepřipadalo správné, protože oba klany tou dobou spolupracovaly už několik dní. Durotan si mezi nimi dokonce našel přítele. Jmenoval se Kovogor abyl stejně starý jako on. Kovogor byl zábavný společník askvěle házel sekerou. Když se spojená lovecká výprava utábořila na noc, Kovogor Durotana učil, jak správně zbraň hodit, aby se zasekla do masa jeho cíle.


  Boj vyhrál Grukag. Durotan si vzpomněl, jak mu tenkrát bušilo srdce vhrudi avžilách vřela krev. Nikdy se necítil víc naživu. Když bojoval on sám, na přemýšlení nebo obdiv nebyl čas. Ale když sledoval cizí boj, byl to úplně jiný zážitek.


  Přesto když to skončilo avkrvavém sněhu stojící Grukag řevem oznamoval vítězství Vlků, Durotan spolu se sdíleným nadšením cítil ještě jednu zvláštní emoci. Později si uvědomil, že to byl pocit ztráty. Druhý ork byl silný ahrdý, ale na konci byla jeho pýcha větší než síla alovci zklanu Thunderlord se domů vrátí bez bojovníka, který by jejich klanu obstarával jídlo. Vztahy mezi klany natolik ochladly, že se Durotan sKovogorem ani nedokázal rozloučit.


  Vypadalo to však, že dnes na mak’gora nedojde. Gul’dan si jen povzdechl azavrtěl hlavou.


  „Možná tomu neuvěříš, Garade, synu Durkoshův ale nijak mě netěší osud, který vás čeká. Tvůj klan je hrdý, ale ani vy nedokážete odolat tomu, co se blíží. Tvoji orkové zjistí, že hrdost znamená jen velmi málo, když není žádná potrava knaplnění břicha, voda kpití avzduch, který by se dal dýchat.“


  Sáhl do záhybů svého pláště avytáhl nůž.


  Každému orkovi se při té zradě zhrdla vydral pobouřený výkřik.


  „Zadržte!“


  Geyah skočila mezi Gul‘dana, který moudře ztuhl uprostřed pohybu, akaždého, kdo by mu chtěl ublížit.


  Co to dělá? Durotan to nechápal, ale stejně jako ostatní zůstal stát na místě, ikdyž si jeho tělo žádalo, aby se na Gul’dana vrhl.


  Geyah přelétla dav pohledem. „Gul’dan přišel pod mírovou zástavou,“ zakřičela. „To, co dělá, je součástí rituálu. Dovolíme mu, aby pokračoval… bez ohledu na to, co si oněm myslíme.“


  Zamračila se aokrok ustoupila, aby mohl Gul’dan vytáhnout hrozivě vyhlížející čepel. Garad byl na tu chvíli zjevně připraven asledoval Gul‘dana, který sklonil hlavu anatáhl ruku, nůž spočíval na otevřené dlani.


  „Nabízím zkoušku čepelí tobě, kdo ve svých rukách drží můj život,“ řekl Gul’dan. „Je ostrý jako vlčí zub ajá sepodřídím jeho rozhodnutí.“


  Durotan uchváceně sledoval, jak se otcovy silné prsty – prsty, které jednou zardousily talbuka, když Garadovi zrukou vyrazil oštěp – svírají kolem nože. Od dlouhé čepele se odráželo světlo ohně. Garad nůž zvedl, aby ho všichni viděli, apak si sním přejel po předloktí. Za čepelí se vyvalila tmavá krev. Garad ji nechal kapat na zem.


  „Přišel jsi sčepelí, která byla ostrá apřipravená, sčepelí, která mohla ukončit můj život, apřesto jsi ji nepoužil. To je skutečná mírová zástava. Na důkaz uznání přijímám tuto čepel aprolévám svou krev, abych ti sní zajistil bezpečný odchod ztohoto místa.“


  Jeho silný hlas se nesl chladným vzduchem. Nechal ta slova chvíli působit.


  „Ateď odsud zmiz.“


  Durotan se znovu napjal, stejně jako Orgrim vedle něj. Opovržení, sjakým to Garad vyslovil, jeho synovi prozradilo, jak hluboce se náčelník Vlků cítí Gul’danovou nabídkou uražen. Gul’dan se proti takové nezdvořilosti nepochybně ohradí.


  Zelený ork však znovu jen odevzdaně sklonil hlavu. Pevně se chytil své odpudivé hole azvedl se na nohy, jeho nepřirozeně žhnoucí oči si ještě chvíli prohlížely tiché nepřátelské shromáždění, než udělal první krok. Škubl za řetěz, který končil uobojku, asamice se sodevzdanou elegancí zvedla také. Když procházela kolem Durotana, podívala se mu přímo do očí.


  Její oči byly divoké apřekrásné.


  Co jsi… ačím jsi pro Gul’dana? Durotan nečekal, že se to někdy dozví.


  Vlci se před černokněžníkem rozestoupili. Durotan věděl, že nejde ovýraz úcty, ale osnahu vyhnout se itomu sebemenšímu fyzickému kontaktu, jako by jim dotek někoho, kdo je tak moc spojený se smrtí, mohl něčím ublížit.


  „Akdyž si pomyslím, že jsme čekali jen nudnou hostinu na oslavu lovu,“ zabručel Orgrim, když sDurotanem odcházel kčekajícím vlkům.


  „Myslím, že má matka by nejraději udělala hostinu zněj,“ odtušil Durotan. Díval se, jak zeleného orka ajeho otrokyni pohlcuje temnota, apak se otočil kDrek’Tharovi. Naskočila mu husí kůže.


  Slepý šaman byl nehybný jako kámen. Hlavu měl nakloněnou do strany, jako by se pokoušel něco zaslechnout. Pozornost všech se soustředila na odcházejícího vetřelce, aproto si byl Durotan jistý, že jako jediný spatřil slzy, které zmáčely látku na Drek’Tharových nevidoucích očích.


  KAPITOLA 4


  „Od toho rokování uběhly už tři dny, apřesto se zdá, že se oničem jiném nemluví,“ postěžoval si Orgrim, když se snevrle protáhlým obličejem posadil na Trhače.


  „Stejně jako ty,“ popíchl Durotan.


  Orgrim se zamračil azmlkl, tvářil setrochu uraženě. Společně jeli hledat dříví na podpal. Nebyl to ten nejhorší úkol, co mohli dostat, ani zdaleka to nebylo tak vzrušující jako lov, ikdyž neméně důležité. Dříví udrží klan přes zimu naživu anejlepší dříví potřebovalo čas, aby řádně vyschlo.


  Ale Orgrim měl pravdu. Garad tu schůzku nemohl pustit zhlavy. Následujícího rána nevyšel ze svého domu, ale Geyah ano. Když se Durotan na matku tázavě podíval, pověděla mu: „To, co Gul’dan řekl, tvého otce velmi znepokojilo. Poslal mě pro Drek’Thara, abychom spolu probrali, jak tvrzení zeleného cizince ovlivní duchy ajak se ktomu máme vsouladu snašimi tradicemi nejlépe postavit.“


  Byla to dlouhá odpověď na pouhé povytažené obočí aDurotan okamžitě bystřil. „Přijdu na tu poradu také,“ řekl.


  Její vlasy svpletenými pírky akůstkami zavířily, když zavrtěla hlavou. „Ne. Ty máš jiné povinnosti.“


  „Myslel jsem, že otce Gul’dan nezajímá,“ poznamenal Durotan. „Ateď mi říkáš, že svolává poradu. Jako náčelníkův syn adědic bych tam měl být.“


  Znovu ho odbyla. „Tohle bude jen rozhovor, nic víc. Až bude třeba, tak zavoláme itebe, můj synu. Ajak jsem už řekla, ty máš jiné povinnosti.“


  Sbírání dříví. Jistě, náčelník neopovrhoval ani těmi úkoly, které dostávali nejníže postavení členové klanu, protože Vlci věřili, že každý má svůj hlas acenu. Ale itak. Něco se dělo, Durotana ztoho vyloučili ajemu se to ani trochu nelíbilo.


  Jeho mysl se vrátila do časů, kdy byl kluk aposílali ho pro dříví pod kotel. Hlasitě si tehdy stěžoval, protože by raději cvičil boj sOrgrimem. Drek’Thar ho tehdy pokáral: „Je vždy nebezpečné alehkomyslné kácet celé stromy, když nepotřebujeme kmen ke stavbě domu. Duch země to nemá rád. On nám poskytuje dostatek větví, které jsou suché arychle chytnou plamenem. Jen líný ork kňučí jako vlčí štěně, když musí udělat pár kroků navíc, aby vzdal úctu duchům.“


  Durotan byl synem náčelníka asamozřejmě se mu nelíbilo, že ho někdo nazývá líným orkem, který kňučí jako vlčí štěně, aproto svůj úkol splnil. Později, už jako dospělý, se Drek’Thara zeptal, zda byla jeho slova pravdivá.


  Šaman se zasmál. „Je pravda, že je hloupost porazit celý strom,“ řekl. „Akácením poblíž naší vesnice bychom jen na svou přítomnost upozornili cizince. Ale… ano. Věřím, že by to bylo neuctivé. Ty ne?“


  Durotan musel souhlasit, ale dodal: „Jsou vždy pravidla duchů vsouladu stím, co chce náčelník?“


  Drek‘Tharova široká ústa se usmála. „Jen někdy.“


  Když teď jel vedle Orgrima, Durotana něco napadlo. Pokácené stromy…


  „Gul’dan tvrdil, že když orkové na jihu pokácí stromy, tak… páchnou.“


  „Podívejme se, kdo tady mluví oGul’danovi!“ ušklíbl se Orgrim.


  „Ne, vážně… co to podle tebe znamenalo? Ato krvavé jablko… když nám ukázal, že vněm nejsou semena.“


  Orgrim pokrčil mohutnými rameny aukázal na mlází před nimi. Durotan tam viděl tmavé kostlivce ze spadaných větví na podušce ze suchého hnědého jehličí. „Kdo ví? Možná sejižní stromy rozhodly, že už se jim nelíbí, když je někdo kácí. Aohledně toho krvavého jablka, ijá už jsem kousnul do pár jablek, kde žádná semena nebyla.“


  „Ale jak to mohl vědět?“ nevzdával se Durotan. „Kdyby to jablko rozkrojil asemena tam byla, celá vesnice by se mu vysmála. On věděl, že tam nebude ani jedno.“


  „Možná si to jablko nařízl předem.“ Orgrim slezl zTrhače aotevřel vak, do kterého naskládá dřevo. Trhač se začal točit vkruzích, jak se snažil Orgrimovi olíznout obličej, asmějící se ork ho musel následovat. „Trhači, stůj! Musíme tě naložit.“


  To rozesmálo iDurotana. „Tvůj tanec je jako…“ Slova mu odemřela vhrdle. „Orgrime.“


  Druhý ork, po změně vpřítelově hlase okamžitě ve střehu, sledoval Durotanův pohled. Oněkolik kroků dál, téměř skryté pod šedohnědými převislými větvemi borovice, bylo na kůře bílé místo prozrazující, že tam někdo odsekl větev.


  Ti dva spolu lovili od chvíle, co se poprvé postavili na nohy, pronásledovali vymyšlená zvířata ahračky zkůže. Byli na sebe tak dobře vyladění, že ani nepotřebovali mluvit. Orgrim, napjatý atichý, čekal na pokyn od náčelníkova syna.


  Pozoruj, učil Durotana jeho otec. Větev byla odseknutá, ne zlomená nebo ukroucená. To znamenalo, že dotyčný měl zbraň. Rána stále krvácela pryskyřici, větev tedy odsekli nedávno. Sníh pod poškozeným stromem byl udupaný.


  Durotan chvíli jen stál anaslouchal. Odpovídaly mu pouze tiché povzdechy chladného větru ašustění borového jehličí. Když se zhluboka nadechl, nos mu zaplnil chladný vzduch. Cítil… kůži apach potu. Nebyl to lehce květinový pach draenei, ale cizích orků.


  Anad dvojicí známých pachů ostře vynikal ještě třetí – kovový zápach krve. Durotan se otočil apoložil Tesákovi dlaň na čumák. Vlk poslušně klesl do sněhu, stejně tichý jako jeho pán. Nepohne se anezavyje, dokud nebude napaden, nebo dokud na něj Durotan nezavolá.


  Trhač, stejně dobře vycvičený jako jeho bratr zvrhu, poslechl stejný rozkaz od Orgrima. Oba vlci inteligentníma zlatýma očima sledovali své pány, zatímco oba orkové opatrně postupovali kupředu avyhýbali se hromádkám sněhu, které by mohly schovávat větve, jejichž prasknutí by prozradilo jejich přítomnost.


  Přišli sem vyzbrojení jen svými sekerami, tesáky svých vlků avlastními těly – zbraněmi, které by si poradily světšinou běžných hrozeb, ale Durotanova dlaň itak toužila po válečné sekeře nebo oštěpu.


  Blížili se kosekanému stromu. Durotan se dotkl jedné pryskyřici ronící rány apak ukázal na udupaný sníh, aby zdůraznil, jak nepokrytě si narušitelé počínali. Těm orkům bylo jedno, že se ojejich přítomnosti někdo dozví. Durotan se sklonil aprohlédl si stopy. Opár kroků dál se Orgrim zachoval stejně. Po rychlé, ale důkladné prohlídce Durotan zvedl čtyři prsty.


  Orgrim zavrtěl hlavu aukázal jiné číslo, na které potřeboval obě ruce.


  Sedm.


  Durotan se zamračil. On iOrgrim byli orkové na vrcholu sil. Troufl by si na dva, možná itři nebo čtyři další orky, ikdyž byl ozbrojen jen sekerkou. Ale sedm –


  Orgrim se na něj podíval aukázal dál do mlází. Touha po boji, která se ho držela už od narození, ho nutila vetřelce pronásledovat, ale Durotan pomalu zavrtěl hlavou. Ne. Orgrim svraštil obočí, beze slov požadoval vysvětlení.


  Byla by to úžasná lok’vadnod, ale přestože by byl Durotan poctěn, že jsou jeho činy zvěčněny vpísni ojeho hrdinské smrti, sOrgrimem se nacházeli příliš blízko vesnice. Durotan zvedl ruce, jako by vnich kolébal dítě, aOrgrim neochotně přikývl.


  Vrátili se ke svým vlkům, kteří se stále krčili ve sněhu. Durotan bojoval snutkáním na něj hned naskočit. Místo toho zabořil prsty do měkké husté srsti Tesákova hrdla. Vlk se zvedl, lehce zavrtěl ocasem akousek Durotana doprovázel, dokud mlází azrádné spadané větve nenechali za zády. Teprve když si byl Durotan jistý, že je nikdo neslyšel ani nesledoval, naskočil na Tesáka apobídl ho, aby běžel do vesnice tak rychle, jak jen mu to jeho dlouhé nohy dovolovaly.


  



  Durotan zamířil přímo knáčelníkové chýši abez ohlášení rozrazil dveře. „Otče, jsou tu cizinci a–“


  Slova mu odumřela na rtech.


  Náčelníkova chýše byla podle klanových zákonů největší ve vesnici. Jednu stěnu zakrývala zástava. Náčelníkova zbroj azbraně byly vjednom rohu akuchyňské nádobí adalší všední předměty byly úhledně naskládány vdruhém. Vtřetím rohu obvykle bývaly srolované spací kožešiny, aby nepřekážely, když je rodina vzhůru.


  Dnes ne. Na podlaze zudupané hlíny ležel na kožešině zclefthoofa Garad. Druhou kůží byl přikrytý. Geyah mu jednou rukou podpírala krk anakláněla hlavu, aby mohl usrknout zvydlabané tykve vjejí druhé ruce. Když dovnitř vtrhl Durotan, ona iDrek’Thar, který stál vedle nich, se okamžitě otočili ke dveřím.


  „Zavři dveře!“ vyštěkla Geyah. Šokovaný Durotan beze slova poslechl. Dvěma dlouhými kroky přiběhl kotci apřiklekl kněmu.


  „Otče, co se ti stalo?“


  „Vůbec nic,“ zabručel náčelník apodrážděně odstrčil kouřící polévku. „Jsem unavený. Myslel by sis, že nade mnou stojí sama smrt ane Drek’Thar, ikdyž mě někdy napadá, jestli nejsou jedno ato samé.“


  Durotan se podíval na Drek’Thara apak na Geyah. Oba se tvářili zasmušile avážně. Geyah vypadala, jako by během posledních tří dní prospala jen pár chvil. Durotan si poprvé uvědomil, že ve vlasech stále nosí stejné korálky jako při Gul’danově návštěvě. Geyah, která by po skončení obřadu veškeré rituální ozdoby hned odložila.


  Nakonec sezeptal šamana: „Drek’Thare?“


  Starší ork si povzdechl. „Není to žádná nemoc, kterou znám, ani následek zranění. Ale Garad se cítí…“


  „Slabý,“ dokončila Geyah. Hlas se jí třásl.


  Tak proto Durotana nutila, aby tři dny za sebou jezdil pro dříví. Nechtěla, aby byl ve vesnici avyptával se.


  „Je to vážné?“


  „Ne,“ zabručel Garad.


  „Nevíme,“ odpověděl Drek’Thar, jako by Garad nic neřekl. „Ato mě znepokojuje.“


  „Myslíš, že to nějak souvisí stím, co říkal Gul’dan?“ zeptal se Durotan. „Otom, že svět slábne?“


  Onemoci, která dosáhne až do pohoří Zmrzlého ohně.


  Drek’Thar si povzdechl. „Mohlo by,“ připustil. „Nebo vůbec ne. Může to být choroba, kterou nepoznám, nebo možná –“


  „Ty bys ji poznal,“ řekl Durotan. „Co si otom myslí duchové?“


  „Jsou podráždění,“ odpověděl šaman. „Gul’dan se jim nelíbil.“


  „Akdo by jim to mohl vyčítat?“ ušklíbl se Garad apovzbudivě na svého syna mrkl. Dosáhl však zcela opačného účinku. Hrozivé předpovědi zeleného orka otřásly celým klanem. Nebylo by moudré, aby se před nimi Garad ukázal vtomto stavu. Geyah aDrek’Thar se rozhodli správně, když čekali, až se zotaví –


  Durotan zaklel. Otcův stav ho natolik šokoval, že úplně zapomněl, proč do jejich chýše vprvé řadě vpadl.


  „Vlese jsme našli stopy vetřelců, asi míli jihovýchodně,“ oznámil jim. „Páchli krví. Víc, než kolik by jí bylo zjednoho zabití. Abyla to stará krev.“


  Garadova malá očka, vodnatá apodlitá krví, se při těch slovech přimhouřila. Odhodil pokrývku. „Kolik?“ zeptal se, když se pokoušel vstát. Nohy ho zradily aGeyah ho musela chytit. Jeho matka byla silná avládla mnohaletou moudrostí, ale dnes Durotanovi poprvé, kam jeho paměť sahala, rodiče připadali staří.


  „Svolám válečnou výpravu,“ rozhodl Durotan.


  „Ne!“ Ten protest byl výkřik, rozkaz, aDurotan se sobě navzdory zastavil uprostřed kroku, tak hluboce vněm byl zakořeněný instinkt poslouchat svého otce.


  Ale Geyah si ztoho nic nedělala. „Durotan si svetřelci poradí. Dovol mu, ať válečnou výpravu vede on.“


  Garad svou družku odstrčil stranou. To gesto bylo panovačně avzteklé, ale Durotan poznal, že jeho otce pohání strach. Kdyby se kní tak neuctivě zachoval jindy, Geyah by mu ránu oplatila. Garad byl sice náčelník, ale ona byla náčelníkova družka apodobné chování tolerovat odmítala.


  Ztoho, že to dnes přešla, Durotana zamrazilo až do hloubi duše.


  „Poslouchejte mě,“ oslovil je všechny Garad. „Když se té hrozbě nepojedu postavit, klan si bude myslet – bude věřit – že jsem příliš slabý, abych to udělal. Už teď jsou neklidní kvůli těm Gul’danovým nesmyslům. Když uvidí, že nejsem schopný je vést…“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Já tu válečnou výpravu povedu avrátím se jako vítěz. Astím, co se stane pak, se jako vítěz vypořádám. Ukážu Vlkům, že je dokážu ochránit.“


  Jeho logika byla nenapadnutelná, ikdyž se jí Durotanovo srdce skřikem vzpíralo. Podíval se na matku auviděl vjejích očích tichou prosbu. Ona po Garadově boku bojovat nebude, dnes ne. Poprvé za celý svůj život se Geyah obávala, že se její manžel nevrátí. Klan si nemohl dovolit, aby vjediné příšerné bitvě přišel oněj, ji iDurotana. Bolelo to.


  „Nespustím ho zočí, matko. Nic se mu–“


  „My slabé zklanu vyháníme,“ přerušil ho Garad. „Takový je náš zvyk. Nebudeš se mě držet anebudeš zasahovat. Pokud je to můj osud, tak ho přijmu, audělám to bez pomoci na Ledových zádech nebo na svých vlastních nohách.“ Ipři té řeči se lehce zakymácel. Geyah ho chytila, akdyž ji odstrčil tentokrát, už na svou životní lásku hrubý nebyl. Sáhl po tykvi achvíli se na ni díval.


  „Pověz mi, co jsi viděl,“ vyzval Durotana aposlouchal, zatímco dopíjel polévku.


  KAPITOLA 5


  Geyah aDurotan pomohli Garadovi do jeho bitevní zbroje. Na rozdíl od lovecké byla navržena tak, aby místo kopyt arohů lépe odkláněla zásahy sekerou, kladivem nebo palcátem. Zvířata útočila na střed těla, na hrudník anohy. Orkové na ně cílili také, ale vsouboji na blízko byla obzvláště zranitelná ramena akrk. Zbroj hrdlo chránila tlustým koženým límcem ana ramenech trůnily bodci pobité chrániče svycpávkami. Ale pro rasu, která si nadevše vážila cti, byly zbraně mnohem důležitější než zbroj. Zbraně, které orkové nosili do bitvy, byly masivní.


  Zbraň, kterou se honosil Orgrim, bylo válečné kladivo Doomhammer – Kladivo zkázy – podle kterého se jmenovala jeho rodina. Velký kus žuly byl nadvakrát obmotaný zlatem pobitou kůží apřivázaný ktlusté dubové násadě, která by se sama osobě dala použít jako zbraň.


  Garadovou dědičnou loveckou zbraní byl Thunderstrike, ale do bitvy nosil velkou sekeru pojmenovanou Sever – Stínač. Se dvěmi ocelovými břity, pečlivě vybroušenými na tenkost listu, dělal Sever přesně to, co hlásalo jeho jméno. Garad ji na zádech nosil jen zřídka, ale dnes ji za popruh zastrčil shrdostí.


  Durotan nikdy nebyl pyšnější, že se může nazývat Garadovým synem, když otec ochvíli později vyšel ze své chýše. Krok měl rázný jako vždy avtmavých očích mu planul spravedlivý hněv. Orgrim už sválečníky klanu mluvil avětšina znich si také navlékla válečnou zbroj.


  „Vlci!“ zaburácel Garadův hlas. „Můj syn přinesl zprávy ovetřelcích vlesích. Orkové, kteří na naše území nepřišli neskrývaně jako lovecká výprava, ale potají ave stínech. Osekávají větve stromů apáchnou starou krví.“


  Durotan při té vzpomínce potlačil instinktivní zachvění. Každý ork by považoval pach krve prolité při obstarávání jídla nebo ochraně cti za dobrý. Ale stará krev, ten zatuchlý zápach rozkladu… ten by na sobě žádný ork nesnesl. Krví zbrocený válečník se po boji umyje avezme si čisté oblečení, než se vydá na oslavu vítězství.


  Byli to ti Rudí chodci, okterých mluvil Gul’dan? Odvozovali snad své jméno od toho, že byli neustále pokrytí krví? Když se onich Gul’dan zmínil, Durotan by je tehdy po příchodu na území Vlků patrně uvítal. Každý ork, který černokněžníka odmítl, si zasloužil úctu. Nebo tomu alespoň věřil, dokud neucítil jejich pach.


  Zabitým tvorům by mělo být dovoleno odejít – duším orků iduším jejich menších bratrů asester jako clefthoofové nebo iti nejmenší sněžní králíci. Po zabití měli být snědeni nebo spáleni, aby se vrátili do země, vody, vzduchu aohně. Kůže byly vždy očištěné avydělané, nikdy se nenosily shnilé aod krve.


  Ta představa se Durotanovi protivila, stejně jako každému Vlkovi, který bedlivě naslouchal náčelníkovým slovům.


  „Vyjedeme astřetneme se svetřelci,“ pokračoval Garad. „Vyženeme je znašich lesů, nebo je na místě pobijeme!“


  Pozvedl Sever azařval: „Lok’tar ogar!“


  Vítězství, nebo smrt.


  Válečníci se kpokřiku přidali aběželi ke stejně nedočkavým vlkům. Durotan vyskočil na Tesáka avrhl přes neobrněné rameno rychlý pohled na svého otce. VGaradově tváři se na okamžik objevila slabost, která ho ještě před chvíli poutala na lůžko, ale on ji zapudil. Durotan věděl, že to dokázal jen díky své tvrdohlavé neústupnosti.


  Durotanovi se stáhlo hrdlo, jako by mu ho náhle sevřela neviditelná ruka.


  



  Garad svou ospalou mysl přinutil, aby se soustředila na cestu. Vlci uháněli keshluku osekaných stromů anesnažili se nijak skrývat. Jeho syn mu pověděl, že sOrgrimem viděli stopy sedmi orků, ale nepochybně jich tam bude víc. Bylo dokonce možné, že hlavní skupina bude početnější než Vlci, kteří se nikdy nemohli chlubit vysokými počty. Jen jedna věc byla jistá. Ani jeden zorků neviděl žádné stopy, podle kterých by vetřelci měli vlky. Rudí chodci tak nebudou čelit jen válečníkům, soupeřů proti nim bude stát dvakrát tolik, protože vlci byli vycvičení bojovat po boku svých orků, ve kterých spíš než pány viděli své přátele.


  Mělo by to stačit, aby je dokázali porazit. Garad vto doufal. Ataké doufal, že dokáže udělat, co musí, avrátit se domů, aby tam mohl bojovat stou prokletou ochromující slabostí.


  Příznaky se podobaly kousnutí od malého, ale nebezpečného hmyzu, kterému orkové říkali hrabavec. Oběť na několik dní zeslábla, což jinak energické asilné orky hrozně vyděsilo. Bolest, křeče, zlomené kosti – to všechno orkové znali avěděli, jak to přijmout. Hmyzím jedem vyvolaná apatičnost aletargie vnich probouzela skutečný strach.


  Avšak Geyah aDrek’Thar žádný hrabavcův kousanec nenašli. ADrek’Thar od duchů neslyšel nic – vůbec nic – ohledně povahy jeho záhadné nemoci. Když přišel Durotan se svou zprávou okrví pomazaných nepřátelích, Garad věděl, že je to znamení. Vzchopí se abude bojovat. Sebere síly aporazí tu malátnost, stejně jako porazil všechny své předchozí nepřátele.


  Vítězství vboji také povzbudí morálku klanu. Gul’danova hrozivá předpověď, jeho znepokojivá přítomnost, jeho zvláštní otrokyně apředevším jeho zelená kůže – to vše na Vlky dolehlo jako zhoubný stín. Krvavá porážka nepřátel je jistě povzbudí. IGarad toužil, aby ho znovu potřísnila po právu prolitá horká krev. Možná to byla zkouška seslaná duchy avítězství obnoví jeho životní sílu. Nemoc postihla klan už dřív, náčelníky nevyjímaje, aon ji dnes porazí stejně jako tehdy.


  Troufalí vetřelci za sebou nechali širokou cestu zporaněných stromů, vudupaném sněhu po nich zůstaly špinavé stopy. Jezdci je sledovali apřekrývali stopy otisky vlčích tlap. Stopa vedla kšedé křivce úpatí Praotce, jehož vrcholek se ztrácel vmracích.


  Podivní orkové je čekali aGarad jim za to byl vděčný.


  Stáli vřadě, vzpřímení atiší, bylo jich jen sedmnáct. Zatímco Vlci přijeli se zbraněmi azbrojemi odkazujícími na jejich severský původ, vetřelci nabízeli pohled na podivnou směsici různých zbrojí – vyvařená kůže, kožešiny, kovové pláty. Ijejich zbraně byly stejně nesourodé.


  Ale to nebyl důvod, proč si je klan prohlížel snelibostí. Garad věděl, že za to mohl pohled na jejich zbroje, kůže atváře pokryté tmavými otisky dlaní ze staré zaschlé páchnoucí krve.


  Uprostřed apár kroků před ostatními stál ork, který byl ve skupině největší anejhrozivější. Garad předpokládal, že je to jejich vůdce. Hlavu měl oholenou anenosil žádnou přilbu.


  Garad si ho pohrdavě prohlížel. Tihle Rudí chodci, pokud to byli oni, na severu dlouho nepřežijí. Vmístním chladném kraji si válečníci vlasy nechávali azakrývali si hlavy. Orgrim byl jediný Vlk, který to nedělal. Vlasy apřilby pomáhaly udržet teplo – azmíněnou hlavu na krku. Garad tu holou lebku srazí abude se dívat, jak dopadá do sněhu arozpouští ho horkou krví.


  Geyah na něj před odjezdem naléhala, ať se drží od bitevní vřavy dál, téměř ho oto prosila. Nikdy dřív to neudělala ajejí strach ho vyděsil mnohem víc než nemoc. Byla tou nejodvážnější samicí, kterou znal, ale nyní věděl, že její největší slabinou je on. Byli spolu tak dlouho, že si Garad ani nedokázal představit, že by se vrhl do boje aneměl ji po svém boku. Ale dnes tomu tak bude aGarad chápal, proč serozhodla zůstat ve vesnici.


  Tahle vyčerpávající nemoc byla pro orka potupou aon nedovolí, aby ho přemohla.


  Nedovolí, aby jeho Geyah musela jezdit bez něj.


  Zhrdla se mu vydralo hluboké zavrčení, když shromáždil všechnu svou sílu asoustředil ji na dvě věci – zvednutí sekery aotevření úst kbojovému pokřiku.


  Kjeho hlasu se téměř okamžitě připojili ostatní Vlci. Vedle něj jeli Durotan aOrgrim, stejně jako jindy sGeyah vyrazili jako sehraný oddíl, děsiví atěsně semknutí, až se jejich vlci téměř dotýkali, než se rozdělili azamířili každý za svým cílem.


  Garad se soustředil na vůdce. Když se na něj podíval, jeho protějšek se usmál apřikývl. Na jeho sekeře se lesklo něco lepkavého – smůla. Ten proradný ork ji nepochybně použil kosekání větví stromů. Garad dovolil hněvu, ať se ho zmocní, aucítil, jak se mu vrací síla, skutečná síla zrozená ztouhy po krvi.


  Holohlavý ork zařval arozeběhl se proti němu, tlusté nohy zabíraly tak rychle, jak jen to sníh dovoloval. Ale orkský pěšák se nemohl rovnat vlčímu jezdci. Smějící seGarad se vrhl na nepřítele.


  ILed byl připravený bojovat. Čelisti měl otevřené, červený jazyk visel přes špičaté zuby. Garad pozvedl Sever, násadu svíral oběma rukama, připravoval se na chvíli, kdy se předkloní asetne nepříteli hlavu.


  Ale ork vykřikl: „Mak’gora!“


  Garad okamžitě přesunul váhu aLed nejistě zatočil. Garad nikdy neslyšel oorkovi, který by se dovolával mak’gora uprostřed bitvy. Rudí chodci čelili jisté porážce. Požadovat, aby se výsledek rozhodl jedním soubojem, byla čirá zbabělost. Kdyby na jejich místě stáli Vlci, věděli by, že ve jménu cti musí proti zdrcující přesile bojovat až do posledního muže. Nikdy by se nesnažili změnit výsledek tím, že bitvu omezí nasouboj dvou orků!


  Garad kvůli tomu Rudým chodcem opovrhoval ještě víc, zároveň však cítil náznak obav. Obvykle by byl pro svého jižanského protivníka rovným soupeřem. Ale dnešek se od ostatních dní lišil aon cítil, že se ho jeho údy chystají znovu zradit. Na zbývající sílu už se spolehnout nemohl.


  Ale jak by mohl předstírat, že výzvu neslyšel? Pokud by ji zaslechl iněkdo další aviděl, že mak’gora odmítl, hanba by padla na Garada, ne na vetřelce. Nepřítel viděl konflikt vGaradově tváři ajeho rty se kolem tesáků stáhly vkrutém úsměvu.


  Jeho drzost se nedala snést. Garad seskočil zLedových zad. Nepatrně při tom zavrávoral, ale rychle se ovládl. Jsi silný, namlouval sám sobě. Ta nemoc pomine. Nevyhraje nad tebou. Jsi náčelník ata nemoc neznamená nic. Porazíš vyzyvatele atvoji Vlci Rudé chodce smetou.


  „Přijímám,“ zavrčel azaútočil.


  Holohlavý ork nastavil svou pryskyřicí olepenou sekeru asšokující lehkostí odrazil Sever stranou, jako by mocná zbraň nebyla nic víc než dětská hračka. Garad se rychle vzpamatoval asevřel násadu ještě pevněji, snažil se neupadnout. Pokud se neudrží na nohách, bude to jeho smrt.


  Rudý chodec přešel do útoku aGarad hekal námahou jen ztoho, že musel zvedat svou válečnou sekeru, aby smrtící výpady odrážel. Nic víc dělat nemohl, vjeho pažích anohách nezbylo dost síly, aby se zmohl na útok. Příliš pozdě si uvědomil, jak špatné rozhodnutí to bylo, když se ksouboji uvolil. Projely jím bolest avztek astačilo to, aby se rozmáchl velkou sekerou kposlednímu mocnému útoku.


  Ale druhý ork už tam nestál. Uskočil stranou aneskrývaně se teď smál Garadovým potížím. Všude kolem Vlci spřehledem vyhrávali. Rudí chodci bojovali dobře, plahočili se však sněhem astáli proti přesile.


  Holohlavý ork se rozhlédl aušklíbl. „Raději bych to měl ukončit rychle, protože kromě nás dvou nikdo neví, že je to mak’gora.“


  Pozvedl sekeru. Garad vztekle zachrčel, pokoušel se zvednout Sever. Bezmocně sledoval své třesoucí se paže, které válečnou sekeru dokázaly uzvednout jen pár palců nad zem, než mu ze zesláblých prstů vyklouzla.


  Budiž, pomyslel si Garad. Zemřu včestném –


  Anajednou pochopil. Garadův protivník věděl, že ho bude snadné porazit.


  Ten nůž… Gul’danův nůž…


  Vbřiše ho zamrazilo hrozivým prozřením.


  Sekera Rudého chodce dopadla.


  KAPITOLA 6


  Led nepotřeboval jiného jezdce než mrtvolu svého pána.


  Když Garad padl, velký bílý vlk žalostně zavyl, přiběhl ajeho vraha roztrhal. Teď Led jen stál atřásl se, zatímco Durotan na vlkova silná záda přivazoval otcovo tělo. Ork avlk se na sebe podívali aDurotan viděl, jak se ve velkých jantarových očích zrcadlí jeho vlastní smutek. Většina orků považovala vlky za pouhá jezdecká zvířata anic víc. Pro některé byli méně důležití než zbraně, co si nosili do bitvy, protože živá zvířata umírala anedala se odkázat potomkům.


  Vklanu Frostwolf to tak nikdy neviděli. To zvířata si vybírala své pány, ne naopak, azůstala snimi, dokud jejich pouto nepřetrhla smrt. Led bude truchlit, ne jako ork, ale itak bude prožívat hluboký smutek. Durotana napadlo, jestli Led ještě někomu dovolí, aby na něm jezdil. Soucit smocným zvířetem ajeho matkou, které přinese kruté zprávy, mu drtil srdce. Na okamžik se tomu pocitu ztráty podvolil.


  Otec. Přítel. Učitel. Náčelník.


  Život vhorách Zmrzlého ohně byl tvrdý avposlední době byl ještě tvrdší. Často se stávalo, že otec zemřel před očima svého dítěte. Nejtěžším břemenem, které bude muset Durotan nést, byl způsob, jakým jeho otec zemřel. Garad byl moudrým, silným aúspěšným vůdcem svých lidí po dlouhá léta. Takovou pohanu si nezasloužil.


  Durotan, stejně jako mnozí další, viděl, že Garad zemřel, protože nedokázal udržet svou válečnou sekeru.


  Vůdcem klanu Frostwolf se stal Durotan – přinejmenším prozatím – avšichni se na něj spoléhali. Jakmile se ujistil, že otec je na svou poslední cestu zpátky do pohoří Zmrzlého ohně připravený, Durotan se od Leda odvrátil aprohlédl si válečnou výpravu.


  „Dnes jsme vyjeli, abychom se postavili nepříteli,“ oslovil je. „Amy se jim postavili. Zvítězili jsme. Naši nepřátelé tuhnou ve sněhu amy odstranili hrozbu našemu klanu. Ale toto vítězství mělo svou cenu. Přišli jsme oGarada, syna Durkoshe, syna Rokukova. Přišli jsme onašeho náčelníka. Zemřel tak, jak by si přál každý válečník klanu Frostwolf – vboji, když statečně bránil klan před nepřítelem.“


  Odmlčel se, nosní dírky roztažené, jak se chystal zpražit každého, kdo by chtěl tvrdit opak. Nikdo tak neučinil, ale sníh lehce zakřupal, jak někteří přešlápli avyhýbali se Durotanově pohledu.


  „Domů ho povezeme vtichosti. Coby jeho syn jsem jeho nástupcem, dokud duchové nerozhodnou jinak.“ Nebo dokud mě někdo nevyzve, pomyslel si. Nahlas to neřekl. Pokud to už někoho napadlo, nic by tím nezměnil, jen by tak stejnou myšlenku zasel ido dalších hlav.


  Ale stín zůstával. Garad padl, přestože nebyl jeho čas, ato na Durotana silně doléhalo – na něj ina všechny Vlky.


  Rázně zahnal svůj smutek. Když Durotan vyskočil na Tesáka, iuprostřed všeho toho chaosu ojedné věci nepochyboval. Udělá vše, co bylo vjeho silách, aby uctil aočistil jméno velkého orka Garada.


  



  Garad byl náčelníkem velmi dlouho, aproto jen málo orků zažilo rituál, který se měl odehrát. Každý člen klanu Frostwolf, od nejstaršího orka po nejmenšího kojence, se dostavil na shromáždění, které svolal Drek’Thar. Došlo ktomu kousek od vesnice na otevřené pláni, kde mohli vytvořit dostatečně velký kruh, aby každý viděl, co se děje. Durotan si bolestně uvědomil, že přestože dnes tato pláň spatří truchlení, šlo oto samé místo, kde bude klan tancem slavit letní slunovrat.


  Garadovo tělo bylo položeno na pohřební hranici. Použili na ni většinu dřeva, které klan nashromáždil. Durotan se vduchu hořce zasmál nad tou ironií, že to bylo právě hledání dříví, kvůli kterému ho teď potřebují.


  Připadalo mu to hrozně špatně. Před čtyřmi dny ožádném zeleném orkovi Gul’danovi nikdo znich neslyšel. Ještě dnes ráno Garad dýchal aklan žil ve sladké nevědomosti ohledně skutečné hrůznosti Rudých chodců. Durotan netušil, zda se jeho nos kdy zbaví zápachu zaschlé krve.


  Garadovo tělo bylo omyto, ale rána na hrudi zůstala otevřená. Zranění mrtvých byla velebena stejně jako jizvy na živém těle. Když ork padl vboji – vbitvě, nebo na lovu – byla zranění, která on nebo ona za života utržili, odhalena, aby všichni viděli, co mrtvý pro dobro klanu vytrpěl. Garad měl na sobě zbroj, ve které padl, poškozenou ranou, která ho stála život. Pohled na nehybného otce mladého orka ničil.


  Mladší šaman, který pomáhal Drek’Tharovi, kolem hranice vytvořil kruh zkamenů anechal vněm volný prostor, kudy khranici přistoupí Durotan. Jednotlivé kameny podržel vruce, očaroval asvelkou úctou položil na zem. Durotan cítil narůstající energii, zvětšovala se skaždým členem klanu, který se tiše posadil na okraji kruhu.


  Kruh byl konečně téměř kompletní. Drek’Thar stál tiše stranou, jednu ruku položenou na boku Moudrého ucha. Vlk vstoupil do kruhu zposvátných kamenů, vedl svého pána. Drek’Thar ho tichým slovem apoplácáním poslal pryč anarovnal se.


  „Vlci!“ vykřikl. „My víme, že za náš způsob života stojí za to bojovat, apřesně to dnes naši válečníci dělali. Většina se jich knám vrátila jako vítězové, ale jeden znich se knám už vtomto životě nepřipojí. Truchlíme za každého válečníka, který zemře, actíme jeho památku. Tak učiníme idnes, ale shromáždili jsme se izjiného důvodu. Ork, který dnes padl, byl váš náčelník Garad, syn Durkoshův, syna Rokukova. Ztoho důvodu musíme též požádat opožehnání duchů země, vzduchu, ohně, vody aživota pro jeho syna Durotana, aby nás mohl vést stejně moudře jako jeho otec.“


  Neozvaly se žádné tiché poznámky, protože obřad byl příliš vážný, aby ho někdo neuctivě narušil. Durotana však rozčilovalo, že někteří orkovédavu se lehce ošili aklopili oči. Ignoroval je aupíral zrak na Drek’Thara, čekal na jeho pokyn, aby vstoupil do kruhu.


  Byla to však Durotanova matka, kdo byl zavolán jako první. „Geyah, dcero Zungalova, syna Kerzugova,“ zavolal ji laskavým hlasem. „Byla jsi Garadovou družkou, když ještě žil. Ruka nejvroucněji milujícího je ta, která by měla zapálit hranici.“


  Její vlasy, obvykle spletené do copánků, byly dnes rozpuštěné asahaly jí až kpasu. Když vykročila, záda měla rovná jako borovice. Jediný Durotan, který ji tak dobře znal, zahlédl odlesk slz vjejích očích. Později bude plakat, později budou oba plakat, ale se svými slzami budou sami. Právě teď, když se nad vzpomínkou jejich milovaného druha aotce vznášel štiplavý kouř pochybností, museli zosobňovat sílu.


  Pokud duchové smýšlí stejně jako někteří členové klanu…


  Ne. Nebude podobným myšlenkám věnovat ani zlomek svého času. Garad byl skvělý orkský náčelník. Durotan věděl, že jeho otec neudělal nic, čím by zneuctil svou rodinu, klan nebo duchy. Vše dopadne dobře.


  Muselo.


  Jeho prsty se sevřely vpěsti.


  „Durotane, syne Garadův, syna Durkoshova. Vstup do kruhu. Budeš souzen duchy, které naši lidé uctívají už od počátku času akteří tu zůstanou, ikdyž my už budeme dávno zapomenuti ažádná ústa nebudou opěvovat jejich jména.“


  Durotan koutkem oka zahlédl Orgrima, jak na něj upřeně zírá. Mohutný ork pomalu položil vpěst sevřenou ruku na svou širokou hruď azvedl bradu na znamení úcty. Po chvíli se kněmu přidali další apak další, akdyž mladý šaman uzavřel kruh zposvátných kamenů, salutoval Garadovu synovi celý klan. Durotan se na Orgrima vděčně podíval apřipravil se na to, co bude následovat.


  Drek’Thar mu otom nic neprozradil, mazaně tvrdil, že on sám to nikdy nezažil, aproto to nedokáže řádně popsat. „Amám pocit, že je to ukaždého jiné,“ dodal nakonec. Durotan věděl jen to, že zatímco ho budou duchové hodnotit, budou současně hovořit isDrek’Tharem.


  Drek’Thar zvedl balíček kouřového listí. Když suché listy zapálil, vydávaly nasládlou vůni. Hořely pomalu astoupal znich líný kouř. Durotan si klekl před šamanem, který vjedné ruce držel svazek dlouhé trávy amáváním posílal kouř kDurotanovi.


  Vonělo to příjemné – čistě asvěže. Drek’Thar předal kouřové listí Palkarovi, svému pomocníkovi. Třetí šaman, Relkarg, podal Durotanovi pohár. Ten ho celý vypil. Tekutina byla horká, hustá anasládlá od mízy, která vytékala zjistých stromů. Prázdný pohár vrátil Relkargovi ačekal na další pokyny.


  „Jen seď, mladíku,“ řekl Drek’Thar. Vjeho hlase slyšel hluboký smutek. Išaman se teď musel potýkat snáhlou prázdnotou ve svém srdci, protože on aGarad si byli velmi blízcí. „Duchové přijdou, až to uznají za vhodné.“


  Durotan poslechl. Cítil, jak mu těžknou víčka. Zavřel oči.


  Apak je prudce otevřel.


  Před lety Durotan viděl zimní noční oblohu třpytící se barvami, které jako by tvořila mlha. Vize před ním, zvlněná auklidňující, mu tu nebeskou podívanou připomínala, ale asi jako sazenice připomíná prastarý strom. Durotan užasle vydechl abez přemýšlení se jako dítě ktomu přeludu natáhl.


  Tančila před ním zelená, červená, modrá ažlutá, ale on věděl, že tu fyzicky přítomné nejsou. Byly vjeho mysli, vjeho uších aočích, vjeho krvi akostech. Poskakovaly avznášely se, vypadaly tak skutečně, přestože si Durotan uvědomoval, že to zažívá jen ve své hlavě.


  Vjeho vizi se sníh pod ním vypařoval atančící barvy bledly atály sním. Durotan seděl na pevné zemi, podpírala ho, jako matka vnáručí podpírá své dítě. Položil na ni ruce azabořil do ní prsty. Když dlaně zvedl, byly obalené hlínou.


  Durotan se usmál apak překvapeně rozesmál, když se odnikud přihnal rozverný vítr ahlínu rozfoukal. Větřík voněl čerstvou trávou ahladil ho po tvářích. Nadechl se acítil, jak se mu uvolňují plíce.


  Vítr zavířil azačal se zbarvovat. Nebyly to však stejné měkké, veselé tóny, které mu před očima tancovaly předtím, ale jasné silné odstíny – pronikavá červená, oranžová, bílá amodrá – anáhle kolem něj praskal oheň. Durotanova tvář byla ochromená chladem ateplo plamenů přivítala. Žádný Vlk nemohl přežít bez ohně. Vážili si ho aduch ohně to věděl.


  Jeho tváře se dotklo něco vlhkého. Padaly tlusté bílé vločky aplameny na ně prskaly asyčely. Přestože mu bude teplo ohně chybět, Durotan ho nechal jít, aby své místo uvolnil duchu vody. Kým by byl Vlk bez mrazu? Led asníh byly součástí toho, co je činilo výjimečnými, co je činilo silnými. Voda omývala aočišťovala. Zaháněla žízeň azalévala oči, aby znich jako teď stékala na tvář. Voda utěšovala aléčila aDurotan přijímal vtéto formě její jemnost, stejně jako by vjiných přijímal její krutost.


  Třpytivé, neskutečně skutečně barvy začaly vířit, navzájem se honily jako štěně za vlastním ocasem, byly tak rychle, až se mu před očima rozplývaly všmouhy. Před Durotanem vybuchla jasná bílá zář, tak silná apřekrásná, že se na ni nedokázal dívat.


  Země, vítr, oheň, voda, ti všichni přišli anyní vítali toho největšího znich – ducha života.


  Od otcova skonu byl celý otupělý. Přestože to celé viděl, nemohl se ke Garadovi dostat včas anáčelník Vlků zemřel beze zbraně. Durotan pak potlačil své emoce, aby před klanem vypadal silný, ale nyní už je zadržovat nedokázal. Jeho smysly byly bolestně ostré. Srdce se mu dmulo láskou autrpením, až si myslel, že už to nedokáže snést. Jak by mohla živá bytost –


  Ale ona nemusí, ozval se vjeho mysli šepot. Zažíváš život se všemi jeho radostmi istrastmi ahrůzami aztrátami apožehnáními amocí. Přeješ-li si stát náčelníkem svých lidí, chvíli to všechno vydrž, jen chvíli abudeš jich hoden. Oni se bojí atouží asmějí apláčou ažijí – poznej to, Durotane, syne Garadův. Poznej to aměj to vúctě!


  Durotan cítil, jak senapíná, roztahuje anafukuje, aby toho udržel víc, než mu bylo určeno. Byl pouhým orkem. Ale čím jiným byl náčelník, než opatrovatelem svých orků? Ajak by mohl jednat vjejich jménu, pokud by je skutečně necítil? Rozechvělý strachem zkoušku života přijal. Byl naplněn, víc než naplněn, stal se tak rozlehlým, až se –


  Apak to zmizelo.


  Oni zmizeli.


  Otevřel oči asvět mu připadal zvláštně nevýrazný abezbarvý. Srdce mu bušilo vhrudi aztěžka dýchal, ale Durotan byl znovu sám sebou asám. Ta samota se nedala vydržet, bylo to stejně obtížné jako nechat se zaplnit celým klanem, ale itento pocit nakonec pominul.


  Jeho pohled se zaostřil. Uviděl svou matku, stála vedle otcovy pohřební hranice alehce se usmívala. Její oči už nebyly zvlhlé smutkem, teď vnich planula pýcha. Durotan, stále omámený ze setkání sduchy, se rozhlédl po tvářích, které znal stejně dobře jako svůj odraz na vodní hladině, ikdyž mu teď připadaly cizí, nové ve své náhlé drahocenné kráse aplné esence života.


  Klan následoval jeho otce. Nyní budou následovat jeho. Udělá, co je pro ně nejlepší, stejně jako před ním Garad. Durotan sepokusil promluvit, ale jeho srdce překypovalo emocemi aon nenacházel slova.


  „Duchové tě přijali, Durotane, syne Garadův, syna Durkoshova,“ zazněl Drek‘Tharův hlas. „Aco vy, Vlci?“


  Radostná odpověď byla ohlušující. Durotan se postavil. Zvedl ruce sevřené vpěsti, zaklonil se avykřičel ze sebe svou radost anaději.


  Když jeho křik utichl, nový náčelník klanu Frostwolf, se zalehlýma ušima apřetékajícím srdcem, se otočil kDrek’Tharovi. Teprve když sepodíval na jeho vážný výraz, Durotan si uvědomil, že ikdyž ho schválili, ve světě duchů nebylo vše vpořádku.


  KAPITOLA 7


  Po obřadu Geyah zapálila oheň, který pohltí tělo jejího druha. Spolu se svým synem držela hlídku za mrtvé, když dřevo chytlo plamenem avytvořilo stěnu ze světla atepla, která se postavila proti chladu atemnotě dotírajících večerních stínů. Durotan si vzpomněl na poskakujícího ducha ohně amyriádu jeho barev avduchu je znovu viděl, když upíral zrak na hořící pohřební hranici. Ze tmy přicházeli členové klanu apřikládali na oheň, aby neztratil na žáru aspálil Garadovo tělo na popel. Až slunce ukáže svou tvář, bude hotovo. Oheň Garada pohltí. Jeho popel se rozptýlí do vzduchu. Voda ho vrátí do země, která ho přijme do své půdy. Život skončil, apřesto bude pokračovat dál.


  Když oheň dohořel, Durotan šel ke své matce. Tělo mu kvůli dlouhému stání uhranice úplně ztuhlo. Než však mohl promluvit, předběhla ho: „Postarala jsem se, aby tvé věci přestěhovali do domu náčelníka. Já se teď nastěhuji do tvé chýše.“


  No jistě, uvědomil si Durotan. Ve své chýši žil od svého prvního lovu. Nyní se jako náčelník vrátí do domu, kde se narodil, aza chmurných okolností, ukterých si přál, aby nenastaly tak brzy.


  „Vždy jsi vše předvídala dřív, než jsem na to já stačil pomyslet,“ odvětil smutně.


  Pokusila seusmát. „Jsem strážkyně tradic. Nezapomínat na naše způsoby je mojí povinností. Aty toho teď budeš mít na práci hodně.“


  „Žádný strach, Geyah,“ ozval se Orgrimův hlas. „Dohlédnu, aby pořádně spal, ikdybych ho měl omráčit.“


  Geyah tiše zamířila směrem, kde se teď nacházel její domov, aby tam mohla vsoukromí truchlit. Durotan se díval, jak odchází, než se otočil kOrgrimovi. „Matka říkala, že vpříštích dnech budu mít spoustu povinností.“


  Orgrim se zasmál. „Pokud spoustou myslela pár set, tak ano,“ odpověděl.


  „Budu potřebovat, aby mi snimi někdo pomohl,“ řekl Durotan. „Někdo, komu naprosto věřím. Někdo, kdo povede klan, kdyby se mi něco stalo.“


  Orgrim byl silný, spolehlivý aschopný. Málokdy ho něco vyvedlo zmíry, ale teď se mu oči rozšířily úžasem. „Já… Durotane, jsem poctěn, já…“


  Durotan položil ruku na přítelovo velké svěšené rameno. „Už mě unavují slova arituály anaše strážkyně tradic odešla do své chýše. Prosím… řekni prostě ano.“


  Orgrim se zasmál. Apak řekl ano.


  Potom šel Durotan za Drek’Tharem, aby se dozvěděl, co během rituálu zažil on. Duchové proti Durotanovi neměli žádné námitky, ale naplnilo se Durotanovo podezření, že tu něco není vpořádku.


  „Gul’danovi nelze věřit,“ začal zprudka Drek’Thar. „Duchové…“ Hledal slova apak zavrtěl hlavou. „Řekl bych, že se ho bojí, ale takové slovo, takový koncept na ně vztáhnout nelze. Ale přibližovat se kněmu nechtějí… Ohledně některých věcí ten černokněžník,“ Drek’Thar to slovo skoro vyplivl, „nelhal. Tento svět se mění, mladý náčelníku. Budeš kráčet votcových šlépějích vtěch možná nejtemnějších časech vcelé historii klanu. Naše útrapy neustanou, ale budou se ještě zhoršovat.“


  „Ale duchové mě schválili,“ namítl Durotan. Doufal, že Drek’Thar jejich slova pochopí stejně jako on – jako důkaz jejich zájmu, ne jako potřebu ujišťovat.


  „To jistě ano.“


  „Pak musím být jejich důvěry hoden. Můj otec nás vedl dobře – tak dobře, že se Gul’dan vydal na dlouhou aobtížnou cestu jen kvůli tomu, že ho chtěl přesvědčit, aby se kněmu přidal. Nemyslím si, že tak učinil zpouhé dobroty srdce, ale protože máme něco, co on chce. Naši sílu. Naši vytrvalost. Můj otec ho odmítl, protože tyto vlastnosti nepatří jižanům, protože ztěch bychom měli těžit jen my, Vlci. Budu nás vést stejně jako on.“


  Natáhl se avuklidňujícím gestu se dotkl Drek’Tharovy paže, pod šamanovým koženým pláštěm stále obalené silnými svaly. „Já se onáš klan postarám.“


  



  Dar duchů byl nečekaně laskavý, jen velmi intenzivní. Když si oba trochu odpočinuli, zašel Durotan za svou matkou aspolečně oplakali jeho otce. Nebylo zač se stydět. Pověděl iodaru duchů aosvém odhodlání ochránit klan.


  „Umožnili ti pochopit lásku rodičů kjejich dětem, můj synu,“ usmála se na něj skrz slzy, které jí stále kanuly po tváři. „Nic není silnější. Stále jsem anavždy budu tvou matkou, ale ty jsi teď náčelník. Budu ti radit, jak nejlépe dovedu, jako šamanka astrážkyně tradic. Vydej rozkaz amy ho poslechneme.“


  Tu noc na otcových spacích kožešinách usnul tak vyčerpaný, že se mu nezdály žádné sny.


  Následujícího rána si Durotan zavolal nejlepší lovce klanu – nejen ty na vrcholu fyzických sil, ale iorky, kteří si vminulosti vysloužili uznání, když díky svým dovednostem skolili opravdu nebezpečnou kořist. Všem řekl, že mohou mluvit otevřeně, adokonce inesouhlasit nebo se hádat, když bude třeba. Museli spolupracovat azjistit, jaké zbraně se nejlépe hodí na lov různých zvířat. Odhadnou, ve kterých jezerech by mohlo být nejvíce ryb ajaké druhy to budou. Ukáží jemu avšem ostatním, kde snejvětší pravděpodobností najdou talbuky, azanesou ta místa zuhelnatělými dřívky na mapy nakreslené na vysušených kůžích.


  „Ale můj náčelníku,“ namítl Nokrar adíval se při tom na křehce vyhlížejícího orka, „tohle všichni vědí.“


  „Opravdu?“ zeptal se Durotan. „Opravdu to všichni tady vědí? Nebo snad máme tajemství, která budou mít velkou cenu, až bude potravy málo?“ Pár orků při tom zrudlo, ale on pokračoval: „Musíme myslet na to, co je nejlepší pro všechny, ne jen pro jednotlivce nebo rodiny. Pro všechny. My jsme Vlci, jsme zruční, moudří astateční. Udělejte, co jsem vám řekl, anajíme se všichni.“


  Několik dní stejné schůzky opakoval srůznými skupinami. Mluvil sválečníky orozestavení hlídek. Doposud Vlky obtěžovalo jen pár vetřelců. Vysoký Praotec většinu narušitelů odradil. Nikdo vklanu apředevším pak Durotan si však nepřál návrat Rudých chodců. Ork, který zabil Garada, icelá jeho skupina byli po smrti, avšak Durotan měl podezření, že jejich klan tvořilo mnohem víc orků než zmíněná hrstka. Od toho večera válečníci hlídkovali za svitu slunce iměsíce.


  Durotan zavolal šamany, aby ho poučili oléčivých rostlinách, apožádal je, zda by nedokázali vymyslet nějaké magické světlo, pod kterým by ty rostliny mohly pěstovat vměsících, kdy se slunečního světla nedostávalo. Pozval si ikožešníky, koželuhy asběrače, kteří sušili ovoce, analéhal na ně, aby sepodělili osvé techniky. Durotan se dokonce posadil sdětmi, hrál si snimi, pozoroval je asnažil se mezi nimi poznat přirozené vůdce.


  Zpočátku se setkal smenším odporem, ale Durotan byl tvrdohlavý avytrvalý ajeho lidé nakonec udělali, oč je žádal. Přestože jaro bylo mizerné, hostina oletním slunovratu byla jedna znejbohatších, jaké si Vlci zposledních let pamatovali. Za úsvitu zapálili hranici apřikládali na ni dlouho do noci. Žertovalo se, že na hranici se přikládá, dokud všichni neusnou – ať už kvůli vyčerpání ztance, nebo kvůli jablečnému vínu, které teklo proudem jako tající sníh.


  Vjednu chvíli, během smíchu, popíjení, tancování abubnování, se Durotan od oslavenců vzdálil apodíval se na rozlehlou louku, která se nacházela západně od vesnice.


  „Pořád je tu zeleň,“ řekl Orgrim, když přistoupil ke svému příteli. „Anemluvím oGul’danovi ajeho otrokyni.“


  Durotan se překvapeně zasmál. Orgrim se kněmu připojil. „Můj příteli, posledních pár měsíců jsi nám byl skvělým náčelníkem. Podívej se na svůj klan. Jejich břicha jsou plná. Jejich děti si hrají vbezpečí. Spí vteple.“


  „To je to nejmenší, co by pro ně měl náčelník udělat,“ řekl Durotan. Na chválu nebyl zvyklý.


  „Ale dnes… dnes to znamená víc, než kdy dřív,“ dodal Orgrim. „Proč tady vůbec stojíš? Pojď tancovat! Náčelník potřebuje družku apovídám ti, že je tu spousta samic, co by otebe měla zájem.“


  Durotan se znovu zasmál aohlédl se ktanečníkům na louce. Jistě, několik samic už ho neskrývaně pobízelo pohledem. Nešlo popřít, že byly silné akrásné. „Na to bude čas později. Já… Orgrime, stále musím myslet na ty, co jsme poslali do vyhnanství. Napadlo mě, jestli se někdo znich někdy vrátí.“


  Orgrim pokrčil rameny. „Někteří ano, pokud jsou dost silní. Někteří ne. Proč tě to zajímá? Takový už je náš zvyk.“


  Durotan si vzpomněl na staré orky, kteří bývali divokými válečníky, ale dnes je většinou všichni ignorovali aoni posedávali uohňů ačekali na smrt. Když si snimi promluvil, podělili se sním osvé vzpomínky aklanu to prospělo. Jak jen mohli dovolit, aby tyto znalosti klanu unikaly? Oco vše vminulých letech přišli? Mohla by Draka adalší, kdo se narodili příliš slabí, něčím přispět, kdyby jim dovolili zůstat? Nebo by jen připravovali ocenné zdroje ty, kteří už něčím přispívali?


  Povzdechl si. Otyto myšlenky se sOrgrimem nepodělí, dokud jim neporozumí on sám. „Není to snadné, Orgrime,“ svěřil se. „Být náčelníkem. Uotce to vypadalo tak jednoduše.“


  „Byl to skvělý Vlk,“ souhlasil Orgrim. „Ačestný ork. Žádný strach, Durotane. Byl by na tebe pyšný.“


  Durotan vto doufal, ale určitě to tvrdit nemohl. Když se podíval za louku, věděl jen to, jak moc si přeje, aby se vyhnanci vrátili domů.


  Ale oni nepřišli.


  



  Skaždým dalším dnem jako by Gul’danova hrozivá varování ztrácela na síle. Hlídkování pokračovalo, ale jak měsíce plynuly, několik orků si na tu povinnost začalo stěžovat.


  Obzvláště Nokrar to považoval za ztrátu času. „Smrt tvého otce byla pomstěna,“ pověděl Durotanovi. „Nenašli jsme žádné důkazy, že by to někdo přežil. Válečníci jako já adalší by byli užitečnější na lovu.“


  Durotan byl hrdý na to, že vyslechl každý rozumný požadavek. Přestože Nokrarova poznámka hraničila surážkou, Durotan musel uznat, že je vní trocha pravdy. Otcova smrt ho skutečně pronásledovala. Byly však denní hlídky opravdu nutné? Gul’dan oRudých chodcích mluvil spohrdáním, ale nezdálo se, že by se jich obával. Věřil, že brzy vymřou. Apokud se vokolí skutečně nacházeli další Rudí chodci, mohly to být právě lovecké výpravy, kdo je objeví.


  „Jsi zkušený lovec, Nokrare. Denní hlídky možná nebudou nutné.“ Hlídky snížil na jednu za pět dní aposílal válečníky častěji na lov.


  Léto bylo znovu krátké apodzimní úroda slabá, ale klan si zachovával dobrou náladu. Přestože to vypadalo, že se Nokrarův návrh vyplácí, protože víc lovů přineslo víc jídla, Durotan nemínil zpohodlnět. Radil se sDrek’Tharem, který naslouchal duchům, apřistihl se při vydávání rozkazů, které se snimi zdály být vrozporu.


  Durotanovi připadalo hloupé žádat po svých lidech, aby přes zimu skladovali podzemní ořechy asemena, místo aby je snědli, ale poslechl starou samici, která mu to poradila. Ryby azvěř byly nejlepší čerstvé, jejich maso bylo sladší apro válečníky vhodnější. Klanu však nařídil, aby lovil častěji, zdržel se přejídání anakládal maso do soli na horší časy. Naléhal na ně, aby za každé sousto, které sní teď, tři odložili stranou. Nemusel jim připomínat, že nikdo netuší, jak dlouhá letošní zima bude.


  „Oni to ve skutečnosti nechápou,“ pověděl jednoho večera Durotanovi Orgrim. „My jsme orkové. Nebezpečí asmrt přicházejí na hrotu oštěpu. Ktomu jsme stvořeni. Kboji. Ne ktomuhle.“ Zamračil se na hromádku soli před sebou.


  „Nikdo nezpívá lok’vadnod za ty, kdo zemřeli hladem,“ řekl Durotan, „ale to neznamená, že je po smrti postrádáme méně.“


  „Někdy mě vážně štve, když říkáš pravdu,“ zabručel Orgrim. „Atohle pravda byla.“


  „Aproto jsem náčelníkem já ane ty,“ zazubil se Durotan. „Ale mám tu úkol, který tu tvoji pusu zavře. Právě se vrátila Kurg’nalova výprava. Hlásil, že našel jen pár dní staré stopy. Lovci se užmuseli vrátit anemohli je sledovat. Vezmi si zítra odpočatou skupinu apřivez domů trochu šťavnatého masa.“


  „Ha! Pokud to znamená, že nějakou chvíli nebudu muset čichat sůl, tak se postarám, abychom uspěli.“


  KAPITOLA 8


  Orgrim si každého, kdo sním jel, osobně vybral. Kurg’nal mu přesně popsal, kde stopy našli. „Kéž bych mohl jet stebou,“ povzdechl si při tom starší ork.


  „Ať trochu slávy získají iostatní,“ odvětil Durotan. Bylo zvykem, že si lovci po návratu zlovu museli povinně odpočinout ajedním zmnoha důvodů byla ineutuchající touha každého orka získat uznání za zvíře, které skolil. IDurotan si vduchu přál, aby mohl jet se svým přítelem. „Orgrim potřebuje trochu povzbudit svou pýchu. Už není tak ostrý jako dřív.“


  „On nemůže být ostrý,“ popíchl ho Nokrar, „protože kladivo žádné ostří nemá!“


  Všichni se narážce na Orgrimovo rodové jméno zasmáli. Durotan cítil, jak se nálada vklanu mění. Čerstvé maso povzbudí každého adodá jim sílu. Když Orgrimova skupina vyjížděla, všichni se smáli.


  Zpátky se nevrátí nejméně dva dny. Durotan doufal, že budou úspěšní. Už začínaly docházet izásoby sušených ryb. Nařídil proto Delgarovi, aby sehnal pár dalších orků, pořádně seoblékl ašel snimi rybařit na led. Jeho námitky klidným hlasem zamítl.


  Geyah je sledovala odcházet. „Vedeš si dobře, můj synu,“ pověděla mu. „Tvůj otec by musel vyhrožovat smak’gora, aby přinutil válečníky rybařit!“


  „Rybaření je také lov,“ odvětil. „Přinejmenším teď.“


  „Jdu navštívit okraj,“ pověděla mu, mluvila orozptýlených chýších dál od společného ohně vsrdci vesnice. „Slíbili mi pár sušených kořínků na dnešní polévku. Možná bude rybí.“


  



  Útok přišel opoledni.


  Durotan byl všamanově chýši amluvil sDrek’Tharem, když vlci začali výt. Okamžitě si uvědomil, že vytí nepřichází znitra vesnice, ale dál zjihu – zokraje osady, kam se na návštěvu vydala Geyah. Oúder srdce později popadl Thunderstrike, naskočil na Tesáka auháněl za zvuky boje.


  Bylo tam šest Rudých chodců, všichni pokrytí těmi hrozivými krvavými otisky dlaní, aútočili sbarbarskou divokostí. Na zemi leželi dva nehybní Vlci. Geyah bojovně zakřičela asmalou sekerou se vrhla na cizího orka, který nesl pytel ořechů. Další Vlci, většinou řemeslníci astarší děti, popadli improvizované zbraně aodvážně se nájezdníkům bránili.


  Durotan srazil Rudého chodce nesoucího pytel aprobodl ho Thunderstrikem. Ork na něj upíral prázdné oči, napíchnutý jak kýta ztalbuka nad ohněm.


  Dalšího Rudého chodce útok rozzuřil arozeběhl se za dětmi. Ty na něj naskákaly, bodaly ho řezbářskými noži adržely, než přiběhla Kagra, Nokrarova družka, arozbila mu hlavu palcátem.


  Geyah na dalšího Rudého chodce hodila svou sekeru. Zasáhla ho mezi krk arameno. Geyah zavrčela, skočila na něj, vytrhla sekeru adorazila ho. Ze středu vesnice přijížděli další Vlci, ozbrojení sekerami, kladivy aspravedlivým hněvem. Padl další Rudý chodec. Zbylí dva zpanikařili aotočili se kútěku. Jeden svíral plnou náruč kožešin adruhý nesl soudek nasolených ryb.


  Grukag aDurotan je dohnali azabili. Když se díval na mrtvoly, které sebou stále trochu škubaly, uvědomil si zadýchaný Durotan dvě věci.


  Zaprvé, nikdo zVlků žijících na okraji vesnice už není vbezpečí. Budou je muset přestěhovat co nejblíž ke středu.


  Zadruhé, útok přišel, když byli téměř všichni válečníci pryč, buď na lovu, nebo na rybách. To znamenalo, že Rudí chodci osadu už nějakou dobu sledují.


  Podíval se na Geyah. Jejich pohledy se střetly aon věděl, že ji napadlo to samé. „Všichni si sbalte své věci,“ rozhodl. „Vy všichni teď budete žít blíž hlavnímu ohništi.“


  



  Rybářské alovecké výpravy byly odvolány jezdci, které za nimi poslal Durotan, aby pomohly spřestěhováním orků zodlehlejších chýší.


  Rodiny dorazily se svým skrovným majetkem – pár kousky nábytku, kožešinami asvými zásobami na zimu. Ostatní orkové se jich ujmou, dokud se nepostaví nové chýše. Durotan aOrgrim odložili poslední balíky, přijali díky vděčných rodin auspolečného ohniště se připojili kDrek’Tharovi.


  „Děti jsou starší,“ poznamenal Durotan.


  „To se dětem stává,“ odvětil skamennou tváří Orgrim. Chladným vzduchem pozdního podzimu zavanula vůně pečeného talbuka. Orgrim se zlovu nevrátil úplně sprázdnou.


  Durotana to pobavilo. Šťouchl do svého přítele, který se rozesmál, odfrknul si auřízl kousek zmasa, které otáčel na rožni. Pak mladý náčelník znovu zvážněl.


  „Neviděl jsem žádné novorozence.“


  Orgrim zvážněl také. „Ani vlci nemají žádné mladé. Ave stádech jsme letos viděli jen pár telat.“


  „Je vtom jistá moudrost,“ prohlásil Durotan. „Méně krků knakrmení, když je málo zásob.“


  „Ano,“ souhlasil Drek’Thar, který tu seděl snimi anatahoval ruce kohni. „Moudrost. Duch života přílivu aodlivu rozumí. Ale pokud tu nejsou žádná telata, která by dospěla, co budeme jíst my? Pokud se do klanu nenarodí noví silní orkové, co se stane sVlky?“ Otočil slepou tvář Durotanovým směrem. „Tvá opatrnost zachránila životy.“


  Durotan sezamračil azavrtěl hlavou. „Kdybych byl opatrnější, Rudí chodci by se zaútočit neodvážili.“


  „Itak. Nenamlouvej si, že to, co jsi udělal, bylo zbytečné. Děti, které by bez tvé opatrnosti zemřely hlady, si dnes mohou hrát uohně. Ale pouhá opatrnost život nestvoří.“


  „Přišel za tebou duch života?“


  Drek’Thar zavrtěl hlavou. „Poslední dobou za mnou duchové přichází jen zřídka. Ale abych pochopil něco tak prostého, na to jejich vize azprávy nepotřebuji. Klan je dnes silný azdraví, ale zítra není dnes.“


  Ta slova na Durotana těžce dolehla. Pomyslel na Gul’dana ajeho příslib nové země, úrodné, zelené akypící životem. Napadlo ho, jestli černokněžník ajeho Horda už vyrazili, zda už se vydali do toho tajemného světa. Durotan si však také vzpomněl na znepokojivou barvu Gul’danovy kůže, na zelený oheň vjeho očích amrtvé věci, kterými zdobil své tělo.


  Otřásl se. Stejně jako Geyah, Garad aDrek’Thar cítil, že to, co jim černokněžník nasliboval, by nebylo zadarmo.


  Od přesídlené rodiny se ozval výbuch smíchu, radostný aspokojený. Klan byl dnes silný azdravý ato Durotanovi prozatím stačilo.


  



  Zima byla krutá. Přišla hned za suchým podzimem, který přinesl jen scvrklé ovoce aštiplavý mráz. Palivové dříví, které snespokojeným skuhráním nasbírali vlétě, je udržovalo vteple. Sušené, kůži podobné maso, které nesnědli, když zněj odkapávala sladká šťáva, se stalo potěšením, když venku zuřily sněhové bouře ana lov nebylo ani pomyšlení.


  Když se klan choulil kolem životodárného ohně, Durotan dětem vyprávěl ootci asvém prvním lovu, kde se naučil, co znamená být skutečný Vlk. Pobízel Geyah, abych jim vyprávěla oGaradově mládí ajeho dětství. Oslovil starší orky, kteří už nemohli lovit abojovat, aby se posadili ke společnému ohni apodělili se opříběhy ze svého mládí. Jeho jedinou podmínkou bylo, aby šlo opříběhy povzbudivé, které vyvolají smích ajinak prospějí klanu, který je bude poslouchat.


  Klan Frostwolf přežil zimu, aniž by někdo umrzl nebo zemřel hlady, akdyž se konečně vrátilo jaro, mohli zasadit ořechy asemena, které odložili stranou.


  Skončily šeptem šířené zvěsti otom, jak byl zabit Garad. Nikdo se nezmiňoval oGul’danovi, nanejvýš pohrdavě odmítali jeho hrozivé předpovědi. AGeyah svému synovi pověděla, že by na něj byl otec hrdý.


  Durotan nikomu neprozradil, dokonce ani Orgrimovi, se kterým sdílel téměř vše, jak bdí po nocích avduchu počítá sudy se sušenými plody, jak se strachuje, že nezbude dost kevakových listů, které malým dětem ulevovaly od kašle, ajak neustále bojuje spochybami, že možná udělal nějakou chybu.


  Své rodiče dobře znal avěděl, že Garad za svou družkou často chodil pro radu. Nepochyboval, že by se jí mohl se svými obavami svěřit také. Apřestože by bylo moudré vybrat si družku, Durotanovo srdce žádná nezaujala.


  Kameny, co ho tížily, asi byly příliš velké.


  KAPITOLA 9


  „Já říkám, že to bude tanečník, ne opilec, kdo jako poslední přiloží na hranici,“ prohlásil oletním slunovratu Orgrim. „Tanec je jen začátek. Pití ne.“


  Durotan se zasmál. Později zaujme své místo na Kamenném trůnu, ale právě teď byl na jeho vkus příliš blízko ohni. Spolu sOrgrimem stál na okraji vesnice, zatímco tanečníci výskali, křičeli aposkakovali po květy poseté louce.


  Překonali dlouhý aobtížný rok aoplakávali jen čtyři členy klanu. Dva zahynuli na lovu, jeden zemřel při nehodě astarý ork zemřel uohně, sklouzl do nekonečného spánku, když dovyprávěl příběh ze svého mládí. Durotanův klan byl spokojený. Nestěžovali si na přísná pravidla, která jejich náčelník vymyslel. Vlci byli na útrapy zvyklí aDurotan byl jen rád, že se dnes mohou veselit.


  „Všiml jsem si, že ty už jsi začal,“ popíchl Durotan Orgrima aukázal na vodní měch, okterém věděl, že vněm žádná voda není. Orgrim se zachechtal ajablečné víno svému příteli nabídl. Durotan se napil štiplavé, ale sladké tekutiny, nechal ji sklouznout do hrdla avrátil měch Orgrimovi.


  „To nebyl ani lok!“ ušklíbl se Orgrim. „Buď svému klanu příkladem, náčelníku, anapij se pořádně!“


  „Budu jim příkladem vtom, že mně ráno nebude třeštit hlava.“


  „Ta nebude třeštit ani mně.“


  „Protože Doomhammerové mají tak tvrdou palici, že by na ní mohl tancovat clefthoof a…“


  Durotan se zarazil. Na louce zahlédl pohyb, malou vzdálenou tečku. Žádný tanečník si jí zatím nevšiml. Nepohybovala se jako zvíře ažádný Vlk by se sám tak daleko nezatoulal. Durotan si uvědomil, že je to postava aže míří přímo kvesnici.


  Rudý chodec.


  Od loňského podzimu, kdy je ten zákeřný, krví pomazaný „klan“ napadl, byli Durotanovi lidé neustále ve střehu. Dnes však žádné hlídky nepostavil. Dnes se měl jeho klan radovat. Odpočívat. Vduchu si za to vyčinil.


  „Přivedu vlky,“ řekl tiše Orgrim.


  * * *


  Tesák sklopil uši, když přiběhl, vycítil pánovu nervozitu. Výmluvně pojmenovaný Trhač, na kterém jel Orgrim, se svého jezdce dokonce pokusil kousnout. Poplach zatím nevyhlásili. Rudý chodec šel po otevřené pláni abyl očividně sám. Jediný nepřítel se Durotanovi aOrgrimovi nemohl rovnat. Když se však kněmu rozjeli po louce, stejně nekrytí jako nepřítel, Durotanovi neušlo, že se tanečníci zastavili asnapjatými výrazy je sledují.


  Orgrim měl na širokých zádech zavěšený Doomhammer aDurotan vjedné silné ruce svíral Thunderstrike. Čelisti měl pevně sevřené. Kvetřelci se blížili proti větru aDurotan zavětřil, snažil se zachytit výmluvný pach staré zaschlé krve. Zamračil se, když ucítil jen pot jiného orka.


  „Žádný smrad,“ odtušil současně sním Orgrim.


  Jak se blížili, malá tečka se zvětšovala. Durotan sezaklonil aTesák zpomalil. Trhač uběhl ještě pár kroků, než ho Orgrim stočil zpátky kmístu, kde se zastavil Durotan.


  Postava zpočátku vypadala mohutně, proto předpokládal, že je to muž. Obrysy však zcela neodpovídaly aDurotan si postupně uvědomil, že se dívá na samici, která něco nese na ramenou. Její krok byl jistý. Teprve teď si všiml, že jí na trupu vlaje něco modrobílého.


  Napětí zněj vyprchalo tak rychle, až se roztřásl, než se ho zmocnila radost.


  „Orgrime, můj starý příteli, máš za náčelníka pitomce,“ řekl mezi návaly smíchu.


  „Už mě to párkrát napadlo,“ zabručel Orgrim, „ale kdy jsi na to přišel ty?“


  „Co je dnes za den?“


  „Přece letní… slunovrat…“ Orgrimovy oči se rozšířily.


  „To není žádný Rudý chodec. To je Vlk!“


  Orgrim překvapeně zakřičel úlevou. Oba orkové se předklonili ajejich vlci, šťastní, že mohou znovu běžet, vyrazili samici vstříc. Ta se zastavila ačekala, až kní přijedou. Na ramenou nesla tělo talbuka. Vítr zachytil cíp zástavy klanu Frostwolf, kterou měla uvázanou kolem těla, azatahal za ni. Když se před ní zastavili, její tmavé oči se střetly sDurotanovým pohledem. Hekla, když setřásla talbuka anechala ho spadnout na zem. Břicho měla ploché aholé, silné svalnaté nohy chránily hrubě sešité kožené kalhoty. Paže byly štíhlé, avšak stále svalnaté, ajejí kůže měla světle hnědý odstín. Na provázku ze šlach se jí na krku pohupoval fialový krystal. Zachytil pár slunečních paprsků, když zaklonila hlavu, zasmála se azasalutovala malou sekerou.


  „Zdravím tě, Durotane, synu Garadův, syna Durkoshova!“ vykřikla čistým silným hlasem. „Jsem –“


  „Draka, dcera Kelkarova, syna Rhakishova,“ dokončil za ni Durotan azazubil se.


  Na oslavu se vrátili spolu, Dračin dar masa přehodili přes Tesákova záda. Durotan šel vedle ní, připadal si jako ve snu. Srdce mu přeskakovalo radostí. Nepochybně to bylo znamení duchů, že se vše brzy vdobré obrátí. Nikdy nezažil, že by se vyhnanec vrátil, apřipadalo mu jako osud, že to byla zrovna Draka, kdo překonal svou údajnou slabost avrátil se ke klanu, když potřeboval být co nejsilnější.


  Přivítali ji jako hrdinku, za kterou ji Durotan považoval. Bývala kost akůže, slabá akřehká, skoro tak pohublá jako otrokyně, co přišla sGul’danem. Dnes byla svalnatá aplná sil. Vzpomněl si, že před nikým nesklonila hlavu, když odcházela na téměř jistou smrt. Nebo si to přinejmenším všichni, možná iona, mysleli. Zvyhnanství se vrátila stejně hrdá, jako když do něj odcházela.


  Dračini rodiče zemřeli během dvou let po jejím odchodu, aproto to byla Geyah, kdo ji přivítal vroucím objetím. Draka nejdřív ztuhla, ale její ruce se pomalu zvedaly, až nakonec starou samici pevně objaly. Drek’Thar seširoce usmíval ahlas se mu trochu třásl, když jí předával požehnání klanu. Durotan jí přenechal místo na Kamenném trůnu aona ho po chvilkovém zaváhání přijala. Durotan jí osobně odřízl kus šťavnatého pečeného masa, které hned hladově zhltla. Byla svalnatá apřesto štíhlá, tak neskutečně štíhlá. Její postavu nezměkčovala ani unce přebytečného tuku. Počkal, až se nají, nechtěl ji při tom zaplavit otázkami.


  Draka konečně dojedla aopřela se, položila si ruku na plné břicho. Pohledem přejížděla po scéně před sebou. „Durotane, tvého otce je mi líto.“


  „Zemřel vbitvě,“ odpověděl Durotan. „Není důvod ho litovat.“


  Chvíli se na sebe jen dívali, než řekla: „Víš, stačilo málo anevrátila bych se.“


  „Proč ne?“


  Neradostně se zasmála, dívala se na tančící plameny na hranici. Slunce už zapadlo ateplo ohně se pomalu stávalo vítaným. „Byla jsem vyhnanec. Obrátil se proti mně můj vlastní klan.“


  Durotan cítil, jak se mu sevřel žaludek. „Takový už je náš zvyk, Drako.“


  „Ato je ten důvod, proč jsem se málem nevrátila. Bylo to…“ Zavrtěla hlavou. „Vlci si vedou dobře. Ostatní jsou na tom hůř. Svět tam venku je krutý, Durotane, synu Garadův.“


  „Tady také.“


  Upřela na něj pronikavé hnědé oči. „Svět venku je mnohem větší než ten tady.“


  „Co se stebou stalo? Jak jsi přežila? Co jsi viděla? Chci slyšet všechno.“


  Draka si ho dál prohlížela. „Proč?“


  Měl spoustu důvodu ajako náčelník klanu by měl na všechny plné právo. Přesto zaváhal. „Hodně se toho… stalo. Povím ti otom, ale nejdřív chci slyšet, co jsi zažila ty.“


  „Zjakého důvodu?“ naléhala na něj dál.


  „Jsem teď náčelník. Musím chránit klan, jak nejlépe dovedu. Ty jsi znovu Vlkem, pokud si to budeš přát. Můžeš jim pomoct. Můžeš pomoct… nám.“


  Draka se usmála. „A?“


  Neodpověděl hned. Nedlužil Drace nic víc, než co dlužil náčelník každému navrátivšímu se vyhnanci – nabídku, aby přijala místo vklanu. Bylo však na ní něco výjimečného. Něco, kvůli čemu už nechtěl být jen náčelník, který váží každé slovo aneustále se snaží vést adělat správné věci.


  „Díval jsem se, když jsi odcházela,“ odpověděl po chvíli. „Postavila ses tomu čelem, ikdyž jsi byla tak hubená, že tě málem rozmačkal tvůj vlastní batoh. Neohlédla ses. Považoval jsem to za tu nejodvážnější věc, jakou jsem kdy viděl. Loni jsem tu stál, díval se na západ apřemýšlel, jestli se někdy vrátíš zpět. Ale ty ses nevrátila.“


  „Nakonec ano,“ odvětila tiše.


  „Nakonec ano.“


  Draka se zasmála, hluboce atiše. Neskrývaně si ho prohlížela, jako by za to, čím si prošla, získala právo považovat ho za sobě rovného. Možná ho opravdu měla. Oněčem přemýšlela anakonec se rozhodla. Sestoupila zKamenného trůnu, protáhla své svalnaté štíhlé tělo alehla si na zem, sledovala šedý kouř, který se snažil navštívit hvězdy.


  „Od počátku času,“ začala Draka, „byl jih úrodný, zatímco náš sever, naše hory, byl drsný aneúprosný. To všichni víme. Jsme hrdí, že jsme nezlenivěli aže nás zdejší výzvy zocelily. Udělaly znás Vlky ajá jsem za to vděčná. Ikdyž jsem byla vyhnancem, byla jsem připravená na to, co mě potká, ale jižní orkové ne. Věděla jsem, co se od Vlka čeká, apřestože mé tělo bylo slabé, mé srdce…“ Sevřela ruku vpěst asilně se udeřila mezi prsy. „Mé srdce bylo silné. Mé srdce amá hlava mě udržely naživu. Opatrnost. Chytrost. Opatrnost achytrost stačily, abych zůstala naživu, dokud je nedohnalo imoje tělo.“


  Díval se na ni anáhle si uvědomil, že zírá. Lehl si vedle ní, nedotýkal se jí, jen vedle ní ležel aoba se dívali na hvězdy. Záviděl jim jejich netečnost.


  „Mohla jsem se vrátit už ominulém slunovratu,“ pokračovala Draka. „Rozhodla jsem se, že ne. Přemýšlela jsem, jestli byl důvod, proč mě kvůli mé slabosti poslali do vyhnanství. Chtěla jsem zjistit, co je tam venku. Tak jsem se vydala na pouť.“


  „Kam jsi šla?“ Dokázal by to ion? Klan byl příliš důležitý. Byl sním pevně spojen. Bylo by jeho srdce stejně silné jako to Dračino, nebo by ho zlomilo, že opouští svou rodinu ajejich způsob života? Apokud by ten rok osamotě přežil, dokázal by se rozhodnout odejít azjistit, co se nachází tam venku?


  „Navštívila jsem mnoho míst. Jih, západ, východ isever. Viděla jsem slunce vycházet nad horskými vrcholky na východě. Ztratila jsem se vlese tak prastarém, že Praotec proti němu vypadal jako mladík. Učila jsem se lovit ajíst spoustu nových věcí. Zjišťovala jsem, které rostliny jsou léčivé akteré ne.“


  Otočila hlavu apodívala se na něj. Její oči se ve světle ohně oranžově leskly.


  „Je tam nákaza, která zatím naší domoviny nedosáhla. Choroba. Ošklivost. Věci prostě neumírají, ale…“ Hledala správná slova. „Věci se nejdřív hrozivě změní. Těžko se to vysvětluje.“


  „Potkala jsi ijiné orky?“


  Přikývla. „Ano. Zmnoha různých klanů. Několik loveckých výprav, které potkáváme itady. Podělili se opříběhy ze svých zemí. Pověděli mi, jak hladoví avystrašení tam jsou.“


  „Tohle ti řekli?“


  Zasmála se. „Ne přímo, ale vycítila jsem to. Oni se bojí, Durotane.“ Chvíli mlčela, než pokračovala: „Aviděla jsem toho víc. Nějaký čas jsem cestovala sdraenei.“


  „Cože?“ Durotana to překvapilo. Věděl, že na jihu je draeneiů víc, tady poblíž pohoří Zmrzlého ohně jich žilo jen pár. On sesnimi setkal jen jednou. Jejich modrá kůže, zahnuté rohy, dlouhé ocasy anohy skopyty ho fascinovaly, podobaly se spíš talbukům než orkům. Tehdy se stáhli aGarad Durotanovi pověděl, že oni ustupují vždy. Draeneiové byli svou plachostí vyhlášení, vytráceli se hned, jak na Vlky narazili. Obě rasy se navzájem vyhýbaly, což vyústilo ve vzájemný mír. Draeneiové je nikdy neurazili anenapadli jejich území aGarad říkal, že jen zbabělec, co si chce něco dokázat, by vyvolal boj sněkým, kdo by ho nikdy nevyzval.


  „Jen chvíli. Narazila jsem na ně, když lovili. Byli laskaví amoudří. Dali mi tohle.“ Zvedla přívěšek, kterého si Durotan všiml už při jejím příchodu. Leskl se ive slabém světle. „Postavili si na severu malou osadu, které říkají Útočiště, bezpečné místo, kde si mohou mezi cestami odpočinout. Jednou mě tam pozvali, když jsem byla zraněná apotřebovala jsem se zotavit. Nejsou takoví, za jaké je považujeme.“


  „Působí tak…“ Hledal správné slovo. „Odevzdaně. Nebojují. Italbuci se brání, ale oni ne.“


  Zavrtěla hlavou. „Ne. Oni mají svou čest isílu, jen se chovají jinak než my. Spolupracovali jsme spolu.“


  „Jak?“ Draenei mluvili hroznou hatmatilkou. Draka se srdečně zasmála.


  „Nejsou tak odlišní, aby mi nerozuměli. Ijá jsem se naučila pár slov afrází. Nejsou to orkové, ale nejsou žádná zvířata. Časem jsem přestala litovat, že jsem vyhnanec, synu Garadův. Tvůj otec si možná myslel, že mi dopřává čestnou smrt. Dal mi však něco jiného. Ale až všechno skončí aslunce mého života zapadne, přála jsem si, aby ktomu došlo tady vhorách Zmrzlého ohně.“


  Dál vedle sebe leželi, ani jeden necítil potřebu mluvit. Kolem nich probíhala oslava, vzduch byl plný smíchu abubnování. Orgrima nikde neviděl. Durotana napadlo, jak se jeho přítel asi bude ráno cítit, ausmál se. Poprvé po dlouhé době se cítil spokojeně. Byl si jistý, že Draka během dvou let mimo klan nasbírala mnoho vzrušujících příběhů, achtěl si je všechny poslechnout.


  Jeho úsměv povadl. Byla tu jedna otázka, kterou musel položit, ikdyž se mu do toho nechtělo. Oddaloval to, jak jen to šlo, aužíval si tu chvíli, kdy vedle ní jen ležel, beze slov adoteků. Ale vědět to musel.


  „Drako?“ zeptal se. „Na svých cestách, slyšela jsi někdy o… černokněžníkovi?“


  Přesně jak se obával, poklidnou chvíli zkazilo Dračino znechucené odfrknutí. Otočila se kněmu. „Gul’dan, ten zelený otrokář!“ vyprskla vztekle. „Ano, slyšela jsem oněm. Shromažďuje orky, láká je na pohádku onějaké dokonalé vzdálené kouzelné zemi, kde zvířata bojují oprávo stát se naší večeří, zralé ovoce padá ze stromů tak často, že si musíš dávat pozor na hlavu, aptáci kálí jablečné víno.“


  Durotan vyprskl smíchy. Přidala se kněmu aoba se dlouho nedokázali přestat smát. Potom Durotan Drace pověděl oGul’danově návštěvě. Bedlivě poslouchala, když popisoval otrokáře ajeho zelenou otrokyni. Když mluvil oGaradově smrti zrukou Rudého chodce, zvedla se na lokti, ani na okamžik zněj nespustila oči.


  Mluvil dlouho, pověděl Drace ovšem, co se od jejího vyhnanství stalo, slova se zněj valila jako řeka. Bylo tak snadné sní mluvit aon nechápal proč. Oněkterých věcech nemluvil ani sOrgrimem. Možná to souviselo stím, že se vrátila zvyhnanství anebyla tu, když ktěm událostem došlo. Nebo to možná bylo tím, že se na svých cestách naučila spoustu nových věcí amohla nabídnout nový pohled. Nebo za to možná mohl klid, který zní vyzařoval, jako by ho neposlouchala jen svýma ušima, ale celou svou bytostí.


  „Rudí chodci,“ řekla, když skončil. Hlas měla chladný jako ledovec. „Viděla jsem je.“


  Teď to byl Durotan, kdo se zvedl na lokti azíral na ni. „Pověz mi onich.“


  „Nazvali se tak, protože se pomazávají krví ulovených zvířat. Ale to jméno už má úplně jiný význam.“ Pomalu zavrtěla hlavou shnědými copánky. „Ta rudá už je jiná.“


  „Co tím…“ Apak pochopil. „Krev… draenei?“


  Přikývla. „Aorků.“
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  První sníh dorazil jen devětadvacet dní po Drace.


  Nebylo ho moc, jen pár křehkých vloček, které roztály dřív, než dopadly na zem, ale sníh tak brzy nikdy nepřicházel aDurotan kvůli tomu byl rozčílený atrochu nervózní.


  Vlétě někteří proti šetření zásobami protestovali, ale jejich námitky zmizely stejně rychle jako první vločky. Nastoupila odevzdanost, ale klan věděl, že jsou na rychle sepřibližující zimu připraveni. Durotan na ně byl pyšný.


  Dračin nečekaný návrat Vlky povzbudil. Vyprávěla příběhy, které mladé orky uchvátily – ataké nemálo těch starších. Na Durotanovu žádost na usušené kůže kreslila mapy míst, kudy cestovala. Ukázala Vlkům techniky, okterých nikdy neslyšeli – úchop luku, který zajišťoval přesnější mušku, nebo lepší obvázání jílců mečů, aby se lépe držely. Ale Durotan věděl, že jim nabídla především naději. Pokud se po dvou letech dokázal do klanu vrátit vyhnanec, navíc silnější než dřív, určitě dokáží přežít iVlci.


  Krátce po prvním sněhu Durotan svolal do náčelníkovy chýše Geyah, Orgrima, Drek’Thara aDraku. První tři se stali jeho důvěryhodnými poradci aměl pocit, že iDraka může přispět dobrou radou. Ostatní byli vblízkosti navrátilkyně nejistí, ale postupně se uvolnili.


  „Čaj ze zimolistu mi chyběl,“ přiznala se Draka, když si od Durotana vzala horký pohár. „Ostatní byliny sice zasytí, ale nejsou tak dobré.“


  Drek’Thar, který svůj pohár držel oběma rukama, se otočil jejím směrem. „Další byliny?“ zajímal se. „Jíst se dají jen zimolist akevakové listy.“


  „To jsem si myslela také,“ pověděla mu Draka. „Časem jsem se však naučila, že je jich víc. Jedlé jsou iohnivá tráva ašípový kořen. Šípový kořen mi zachránil život, když jsem ho rozžvýkala audělala zněj mast, se kterou jsem si ošetřila bodnutí žihadlem červeného maka. Ahvězděnka5…“ Vočích jí zajiskřilo. „No, když chcete dlouho spát amít zajímavé sny, stačí jeden pohár.“


  
    5 Hráči výše zmíněné bylinky znají spíše pod jmény frostweed, fireweed, arrowroot astarflower – pozn. překladatele.

  


  Geyah vypadala ohromeně, když se nejistě posadila. „Hvězděnka ti dopřeje jen smrt, žádný spánek. Tak to mě – itebe – učili, Drako. Proč jsi to pila?“


  „Když mi ji nabídli, nevěděla jsem, co budu pít,“ přiznala Draka. „Vklanu Thunderlord říkají, že je to dobré na uklidnění mysli.“


  Geyah pomalu zavrtěla hlavou. „To, že jsi tady avyprávíš otom, je jasným důkazem, že to nebyl jed, ale…“


  „Naši předci měli jistě důvod, proč nás to učili,“ poznamenal Durotan. „Možná někdo vypil příliš silný odvar auž se neprobudil?“


  „Tohle by nám mohlo hodně pomoct,“ řekl Drek’Thar. „Vše, co může nasytit nebo léčit, je pro klan požehnáním, Drako, dcero Kelkarova, syna Rhakishova. Později musíš zajít do šamanské chýše apovědět nám ovšem, co ses naučila.“


  Drace potemněly tváře. Durotan se málem rozesmál. Draka, která přežila vyhnanství, mnohými orky považované zajistou smrt, Draka, která cestovala po celém světě, měla srdečný smysl pro humor aviděla zvrácené orky, co se zdobili krví vlastního druhu… ta Draka se červenala. Anajednou pochopil.


  Něžně jí položil ruku na paži. „Už nejsi vyhnanec, Drako. Jsi jednou znás. Vždy jsi jí byla.“


  Se zabručením setřásla jeho ruku azamumlala něco, čemu nerozuměl. Ale pohled, který na něj vrhla, byl vděčný.


  Později Durotan využil vlídného počasí ashromáždil loveckou výpravu. Pozval iDraku, aby se mohl podívat na její nové techniky při skutečném lovu. Zarazilo ho, když odmítla.


  „Proč nechceš jet?“ nechápal.


  „Protože si to nepřeji.“


  „Potřebujeme tvé dovednosti, Drako. Musíš nám ukázat, co umíš.“


  „Už jsem vás to naučila tady ve vesnici. Tvoji lučištníci aválečníci se učí rychle.“


  Otočila se aodcházela pryč, ale Durotan ji sledoval. „Vlci potřebují, abys snámi lovila.“


  „Obešli jste se beze mě dva roky,“ odsekla ašla dál.


  Členové klanu od náčelníka neodcházeli, když snimi mluvil! Rozčílený Durotan ji chytil za paži azastavil. Pokusila se mu vytrhnout, černá obočí sražená, silnou čelist bojovně vystrčenou.


  Stejně jako uvšech orkských mužů, iDurotanova ruka na jejím štíhlém těle vypadala obrovská. „Jsem tvůj náčelník,“ zavrčel. „Uděláš, co jsem ti nařídil.“


  Upřela na něj oči hnědé jako země ahluboké jako její tajemství. „Tak takhle ty vedeš? Možná jsem měla zůstat ve vyhnanství.“


  Pustil ji aokrok ustoupil. „Ne. Takhle já klan nevedu. Anedokážu ani popsat, jak moc jsem rád, že jsi zpátky.“


  Čekal, že odejde, ale ona zůstala stát na místě. To ho povzbudilo, aby klidnějším hlasem pokračoval: „Nemusíš nás doprovázet, pokud si to nepřeješ. Ale já tomu nerozumím. Můžeš nás toho tolik naučit, Drako. Proč snámi nechceš jet?“


  Zamračila se ještě víc aodvrátila se. „Víš, že jako dítě jsem byla neduživá. Nikdo mě nenaučil používat zbraně, protože nikdo nevěřil, že přežiji tak dlouho, abych je někdy použila. Aprotože jsem zemřít nechtěla, musela jsem se to naučit sama.“ Pokrčila rameny. „Anaučila.“


  „Máš pravdu. Jsi opravdu úžasná, Drako.“ Otočila se kněmu, vpochvale skrytá upřímnost apokora ji překvapily. „Ukaž nám, co ses naučila. Já sám se na to opravdu těším.“


  „Jednu věc jsem se však ve vyhnanství nenaučila,“ přiznala. „Neměla jsem jak se to naučit. Já umím lovit, Durotane, ale… já neumím jezdit.“


  Kdyby ho udeřila, nemohla by ho překvapit víc. Když byl mladý, moc si jí nevšímal. Byl synem náčelníka ajako většina dětí se soustředil především na své vlastní potřeby, touhy azdánlivé křivdy. Předpokládal, že na vlcích se jezdit učili všichni, dokonce iti předurčení kvyhnanství. Ale Draka vždy působila tak křehce, že ijejí rodiče předpokládali, že odejde do vyhnanství azemře. Kčemu by mrtvole byly jezdecké dovednosti?


  „Ale můžeš,“ pověděl jí konejšivě. „Dnes pojedeš se mnou na čestném místě na Tesákovi. Posadíš se za mnou abudeš mi říkat do ucha, co mám dělat, ajá tě poslechnu. Všichni se budeme učit. Aaž tu nebudou žádné zvědavé oči aupovídané hlasy, zavedu tě za vesnici anaučím tě jezdit na Tesákovi, nebo jiném vlkovi, který si tě vybere, aniž by nás při tom někdo viděl.“


  Dračin obličej, její překrásná hranatá tvář se špičatými zuby, vystřídala několik výrazů od uzavřeného aobezřetného po čirý úžas aradost. Dívala se na něj apak sklonila hlavu aklekla na jedno koleno.


  „Bude mi ctí, náčelníku.“ Hlas se jí chvěl dojetím.


  Durotan se sklonil, aby ji zvedl. „Ne, Drako. Mně – nám všem – bude ctí. Pojď.“ Natáhl ruku azazubil se. „Ukaž nám, jak se to dělá.“


  Váhavě natáhla vlastní ruku. Byla silná amozolnatá, spopraskanými nehty od tvrdé práce. Jeho masivní dlaň ji pohltila, tlusté prsty ji jemně sevřely, jako by šlo oten největší poklad.


  Zlovu se vrátili se třemi talbuky aklan té noci hodoval.


  Navzdory časnému sněhu, který zamrazil víc než jen jedním způsobem, byl podzim laskavý. Na stromech se urodila spousta ořechů aovoce bylo usušeno apečlivě uskladněno. Omoudrosti takového chování se klan poučil loňský rok. Dokonce došlo ina krátké babí léto, které Durotan využil kprojížďce sDrakou.


  Draku už si vybral její vlastní vlk. Když bylo dítěti vklanu Frostwolf jen pár dní, mohlo si hrát se smečkou avytvořit si pouto ke štěňatům. Tento první šedý přítel se mohl dožít až patnácti let. Smrt prvního vlka byla významná událost doprovázená hlubokým zármutkem, často šlo oprvní ztrátu vživotě mladého orka. Osiřelého mladíka nebo dívku si pak vybral další vlk. To se opakovalo, dokud válečník nezemřel avlk nezůstal sám, stejně jako Led po Garadově smrti. Osamělý vlk pak truchlil, dokud si nenašel nového pána. Někdy však byl jeho zármutek tak hluboký, že na sobě až do smrti jiného jezdce nestrpěl.


  Nikdo nebyl překvapenější než Draka, když se Led jednoho dne oddělil od smečky alehl si vedle ní, zatímco odpočívala uohně. Statečná silná samice se na velkého vlka dívala snevinným úžasem dítěte, nemohla uvěřit, že se to stalo.


  „Já… on si vybral… mě?“ zeptala se Draka. Uposledního slova se její hlas zlomil.


  Když ji otom Durotan ujistil, vrhla se vlkovi kolem krku. Vočích se jí leskly slzy radosti. Durotan měl zpočátku obavy, protože Led byl velmi silný atvrdohlavý. On však vycítil Dračinu nejistotu achoval se kbývalé vyhnankyni jako ke štěněti.


  „Byla by to skvělá družka,“ nepřestával ho pošťuchovat Orgrim. „Ivlk tvého otce si to myslí! Měli byste skvělé děti. Ona je silná akrásná… aohodně chytřejší než ty,“ dodal škodolibě.


  „Pravda, můj starý příteli,“ uznal Durotan. „Dokonce ito poslední.“


  „Tobě se nelíbí?“


  „Víc, než si dokážeš představit. Nemyslím si však, že je ten správný čas, abych se jí dvořil. Není na to vhodná doba.“ Ne když se blíží zima.


  Orgrim otráveně zabručel. „Kdybys nebyl můj náčelník, musel bych tě proplesknout. Tvé hlavě by to určitě neuškodilo, když nemá dost rozumu, aby přijal to, co se mu nabízí.“


  „Můžeš to zkusit,“ pobídl ho Durotan.


  Apoprvé od doby, kdy se proti nim obrátil celý svět, se on ajeho dlouholetý přítel pustili do zápasu plného modřin asmíchu.


  



  Přišla zima, stejně spolehlivá jako smrt ataké stejně krutá. Tento rok se počty zvěře ztenčily ještě víc, ikdyž se tomu po loňském roku ani nedalo uvěřit. Lovecké výpravy se za svou kořistí musely vydávat mnohem dál, lov se někdy protáhl ina několik dní. Když se jedna výprava vrátila sprázdnýma rukama, Kurg’nal, který ji vedl, si svého náčelníka odvedl stranou.


  „Viděli jsme talbuky, ale nepronásledovali jsme je,“ přiznal.


  „Cože?“ Durotan se přinutil nekřičet. Něco vKurg’nalově zachmuřeném vrásčitém obličeji ho varovalo, že to nebude novina, okterou by se chtěl podělit sklanem. Mnohem tišeji se zeptal: „Proč ne?“


  „Byli nemocní,“ vysvětloval Kurg’nal. „Podobnou nemoc jsme nikdy dřív neviděli. Vypadali jako mrtví, ale dál se pohybovali. Srst měli plnou lysin ajejich kůže… vypadala zeleně.“


  Durotana zamrazilo anemohl za to zimní vzduch. „Možná je hlad dohnal ke snězení něčeho jedovatého. Některé jedy změní barvu kůže, než zabijí.“


  „Ina zeleno?“ zeptal se pochybovačně Kurg’nal.


  „Můj otec mi jednou vyprávěl, že poznal orka, který byl modrý jako draenei. Prý za to mohla zkažená voda vklanové studni. Když může někdo zmodrat, tak proč by nemohl izezelenat?“


  Kurg’nalovi se viditelně ulevilo. „Asi to tak bylo. Nikdy dřív jsem nic takového neviděl. Ulevilo se mi, že stebou otec opodobných věcech mluvil.“


  „Imně,“ přiznal Durotan. „Ale itak se otom nešiřme. Už teď máme dost starostí, co nám ztrpčují den. Netřeba knim přidávat isny plné obav.“


  * * *


  Jednoho večera se klan shromáždil uohně, aby si poslechl Gurlaka, protože měl nejsilnější hlas anikdo nedokázal lok’vadnod zazpívat tak jako on. Jeho slova přerušil smích aradostný pokřik blížících se orků, aprotože hlídka byla na obchůzce, Durotan věděl, že se musí vracet jedna zloveckých výprav. Tváře všech se rozzářily. Veselí jistě znamenalo, že přinesli jídlo, aklan už dvanáct dní nejedl nic jiného než usušené ovoce asolené ryby.


  „Náčelníku!“ vykřikl Nokrar, který ani neslezl ze svého vlka. Světlo ohně se odráželo od kroužků vjeho nose ašpičatých uších aodhalovalo široký úsměv. „Přinášíme dobré zprávy!“


  „Už váš bezpečný návrat je dobrou zprávou, ale mám pocit, že jste senevrátili sprázdnou.“


  „Přinesli jsme tři talbuky… aznamení od duchů!“ hlásil Nokrar, když seskakoval zvlka.


  Drek’Thar při těch slovech otočil hlavu Nokrarovým směrem. „To posoudím já, Nokrare, ale potěšilo by mne to stejně jako všechny ostatní Vlky. Jaké znamení by to mělo být?“


  „Sledovali jsme stopy stáda talbuků kúpatí Praotce,“ pověděl mu Nokrar. „Je tam jezero, které tam dřív nebývalo.“


  „Akolem něj roste tráva!“ přerušila Nokrara jeho nadšená dcera Shaksa. Byl to teprve její třetí lov. Rostl zní jeden znejlepších stopařů, měla bystré oči aostrý jazyk, obojí podědila po svém otci. „Náčelníku, voda vněm je horká!“


  To vyvolalo mnoho nadšených poznámek. „Určitě to musí být požehnání od ducha ohně, nemám pravdu, Drek’Thare?“ trval na svém Nokrar. „Když se uprostřed nejhorší zimy, jakou jsme kdy zažili, objeví taková oáza?“


  „Slyšel jsem opodobných pramenech, ze kterých tryská horká voda, ale neznám žádný, co by se objevil tak náhle,“ poznamenal Durotan.


  „Ani já ne ato jsem prožil dlouhý život avyslechl mnoho starých příběhů,“ souhlasil sním Drek’Thar. „Je zvláštní, že za mnou duch ohně nepřišel, ikdyž on není povinen mi cokoliv říkat, stejně jako ostatní duchové. Věřím však, že je to dobré znamení. Nyní známe místo, kde se naše kořist bude shromažďovat, když dostane hlad. Ato znamená, že se najíme imy.“


  „Avykoupeme!“ dodal nadšeně Nokrar. „Vůbec se to nepodobá chladnému jezeru, kde se koupeme vlétě. Musíš snámi jít, náčelníku, avyzkoušet ten dar na vlastní kůži!“


  Následující ráno se Durotan apár dalších, včetně Orgrima, Geyah aDraky, vydali kúpatí Praotce. Durotan tam nemohl uvěřit vlastním očím. Bylo to přesně takové, jak to popsali Nokrar aShaksa. Malý pramen, který by podle vší logiky měl dávno zmrznout, poklidně bublal astoupala zněj pára. Obklopoval ho zelený palouček, jehož zeleň ostře kontrastovala stlustou sněhovou pokrývkou.


  Durotan se ponořil do jezírka, téměř vroucí voda ho nejprve pálila, ale žár sebrzy změnil vpříjemné teplo. Tehdy ion uvěřil, že na ně usmívá samotný duch ohně.
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  Ve svém snu Drek’Thar znovu viděl.


  Vydal se navštívit horký pramen na úpatí Praotce. Na zelené trávě se poklidně pásla různá zvířata, od sněžných králíků po clefthoofy. Jako vždy, když se podíval na majestátní horu, viděl Drek’Thar Praotcovu tvář tak starou, že se to vzpíralo pochopení. Jeho výraz býval vždy přísný, ale shovívavý; vzdálený, ale laskavý.


  Dnes však byla Praotcova tvář stažena vněmém výkřiku. Když se na něj Drek’Thar shrůzou podíval, zšamanových nohou vyrašily odpudivé černé kořeny apřipoutaly ho kzemi. Vkoutku Praotcova oka se objevila slza. Nebyla to voda, ale obrovská rudá kapka stékající po kamenné tváři. Postupně se zvětšila vbystřinu, pak vpotok anakonec se tam valila krvavá řeka.


  Slza zhusté karmínové krve stekla do jezírka aproměnila ho vbublající kotel. Poklidně se pasoucí zvířata kvílela bolestí. Jejich těla se měnila všedý popel, který krátce překryl pramen odpuzující pokrývkou, než ji jezírko pohltilo. Drek’Thar uslyšel děsivý zvuk auvědomil si, že je to jeho vlastní bolestný křik. Podíval se na svou hnědou kůži apak hlouběji, skrz svaly akosti kžílám, které se táhly celým jeho tělem. Vnich však neproudila krev, ale oheň, bílý, žlutý aoranžový.


  Jeho křik neustával, divoký anespoutaný, drásal mu hrdlo, dokud neotevřel oči do temnoty.


  „Vstávej, Drek’Thare!“ Hlas byl klidný, známý – jeho učedník Palkar. Šaman na okamžik nechápal, proč nevidí, amyslel si, že mu oči vypálily Praotcovy krvavé slzy, ale pak si na vlka vzpomněl.


  Posadil se, divoce zašátral po Palkarově ruce apevně ji sevřel.


  „Přiveď Durotana!“ zachraptěl. „Hned!“


  



  Drek’Thar byl vždy moudrý aklidný, ikdyž on sám přiznával, že jako mladík býval hodně zbrklý, což ho nakonec stálo zrak. Ale když ho teď mladý náčelník viděl, jak se třese adovolává se Durotana, hluboce to sním otřáslo.


  Chytil jeho mávající ruce, znehybnil je apřinutil se, aby co nejklidnějším hlasem řekl: „Drek’Thare, to jsem já, Durotan. Zhluboka se nadechni, starý příteli, apověz mi, co jsi viděl.“


  Durotan ssebou přivedl iGeyah aona snarůstajícími obavami naslouchala slovům, která se řinula zšamanových úst jako zvláštní krvavá řeka, která se vDrek’Tharově vizi valila po Praotcově rozeklané tváři. Nic ztoho Durotanovi nedávalo smysl, ale itak ho ztoho mrazilo až do morku kostí.


  „Co to znamená?“ zeptala se Geyah.


  Drek’Thar zavrtěl hlavou. Durotan si všiml, že se stále chvěje. „Je to varování, otom není pochyb. Varování před tím pramenem!“


  „Ale my všichni jsme si mysleli, že je to dobré znamení,“ namítl Durotan azmateně svraštil obočí.


  „Pokud bylo, tak teď je tam jen krev, popel asmrt,“ řekl Drek’Thar. Zvedl svou slepou tvář kDurotanovi. „Klan musí odejít, dokud je ještě čas!“


  „Odejít?“ Geyah na něj vytřeštila oči. „My nemůžeme odejít! Pohoří Zmrzlého ohně je naším domovem od dob, co jsme přijali jméno Frostwolf! Sami duchové nám dali Kamenný trůn. Dohlíží tu na nás Praotec. Jsou tu naše kořeny!“


  „Vmé vizi to byly právě kořeny, co mi zabránilo utéct,“ připomněl jí Drek’Thar. „To kořeny se staly mou zhoubou.“


  Durotanovi se při těch slovech naježily chlupy na pažích azátylku. Nikdy oúdělu šamanů příliš nepřemýšlel, apokud ano, tak jim jejich hluboké spojení sduchy záviděl. Když nyní snarůstající hrůzou naslouchal Drek’Tharovi, poprvé vživotě byl neskonale vděčný, že se mu jeho osud vyhnul.


  Geyah se otočila ke svému synovi. „Tady je náš domov, Durotane. Je možné, že si Drek’Thar svou vizi jen špatně vyložil. Pramen nám přinesl jen samé dobré věci. Opustíš vše, co znaly generace našich předků, kvůli jedinému snu?“


  „Tvá slova mne zraňují, Geyah,“ povzdechl si Drek’Thar. „Ikdyž by mne nic nepotěšilo víc, než se mýlit.“


  Durotan zdrceně klesl na kožešinu, na které seděl. Oba orkové byli moudří acelý klan knim choval hlubokou úctu. Za oběma stály prastaré tradice. Nikdy dřív na něj břímě vůdcovství nedolehlo silněji. Svou matku miloval adůvěřoval jí, ale Drek’Thar mluvil sduchy abyla to naléhavost ahrozivá jistota jeho slov, co Durotana nakonec přesvědčilo.


  „Matko,“ řekl tiše, „přiveď Orgrima. Pověz mu oDračině mapě, na které nakreslila Útočiště draeneiů. Opouštíme náš domov. Pokud se Drek’Thar mýlí, můžeme se vrátit apřijdeme jen otrochu našeho času. Ale pokud má pravdu amy zůstaneme…“ Nemusel to dokončovat.


  Geyah na syna vrhla podrážděný pohled. Rtyse jí kolem tesáků zkroutily, nakonec však uctivě přikývla. „Jsi můj náčelník,“ odvětila prkenně aodešla splnit jeho příkaz.


  Durotan zůstal sDrek’Tharem aujistil se, že mu šaman pověděl každičký hrozivý detail, než Palkarovi nakázal, ať Drek’Thara aostatní šamany připraví na cestu. Když Durotan šamanovu chýši opustil, našel venku Geyah aOrgrima, jak se dohadují se skupinkou Vlků.


  „My si Drek’Thara vážíme, ale nemohl to být obyčejný sen?“ namítal Grukag.


  „Potřebujeme přesunout všechny sudy se zrním anasolenými rybami,“ ozval se Gurlak. „Stím bychom měli všichni začít.“


  „Ne,“ odporoval mu Nokrarův hlas. „Především budeme potřebovat naše zbraně. Pokud se máme přestěhovat, musíme být připraveni se bránit.“


  Durotana se zmocnila zuřivost, rudá aspalující jako řeka, kterou popsal Drek’Thar. Zamířil knim, ale než mohl promluvit, ozvala se vdavu Draka.


  „Váš náčelník vám dal rozkaz!“ zakřičela. „Odkdy Vlci kňučí aneposlouchají jako štěňata, co na sebe dokáží jen štěkat? Vám nepřísluší se hádat. To si pamatuji ijá ato jsem byla pryč celé dva roky!“


  Ivtéto napjaté situaci Durotan cítil, jak ho Dračina nezkrotnost naplňuje klidem asilou. Orgrim měl pravdu. Lepší družku už nikdy nepotká. Spíš mu dělalo starosti, jestli by on byl hoden jí.


  „Já stojím tady,“ řekl nahlas audělal pár kroků, aby ho všichni ve světle ohně viděli. „Jsem Durotan, syn Garadův, syna Durkoshova. Duchové mě přijali, stejně jako vy. Teď našemu nejmoudřejšímu anejzkušenějšímu šamanovi poslali varování, které možná zachrání naše životy. Apřesto ty rozkazy někdo zpochybňuje?“


  Nikdo mu neodpověděl. Střetl se sOrgrimovým pohledem apřikývl. Orgrim zvedl pěst. „Válečníci alovci jdou se mnou. Sbalíme naše zbraně.“


  „Já promluvím stěmi, kdo sbírají semena asuší jídlo,“ nabídla se Draka.


  „Já vychovávala dítě,“ řekla Geyah. „Ti, kdo mi chtějí pomoci se oděti postarat, půjdou se mnou. Odvedeme je do mé chýše abudeme je hlídat, než ostatní –“


  Chladný noční zvuk zaplnilo dlouhé ztrápené zavytí, začalo zhluboka, nabralo na síle apak znovu utichlo. Durotan se napjal anaslouchal, snažil sepochopit, co se právě stalo. Byl to bolestný výkřik Praotce, okterém mluvil Drek’Thar? Téměř okamžitě si uvědomil, že jde ozvuk mnohem známější, avšak stále varovný.


  Každý vlk ve vesnici se svým hlasem přidával kděsivé písni strachu.


  Oúder srdce později Durotan ve tváři ucítil náhlý závan tepla, přestože kohništi stál zády. Zaštítil si tvář rukama aodvrátil se, nechápal, co se to děje. Nesnesitelný žár přicházel zjihu. Otočil hlavu apootevřel oči na tu nejmenší škvírku, snažil se najít zdroj –


  Znejvyššího vrcholku Praotce tryskal tekutý oheň, jasně oranžový jako vnitřek kovářské výhně. Kapalina vystřelovala vysoko knebesům aosvětlovala trhliny na tváři hory, než dopadla dolů avkroutících se potocích zroztaveného kamene stékala po horském úbočí.


  Krvavá řeka.


  Ochvíli později noc vybuchla.


  Ohlušující rána přehlušila vzrušené vlčí vytí. Orkové křičeli azakrývali si uši. Mnoho jich padlo na kolena. Durotanova tvář se stáhla bolestí, ion si musel přitisknout dlaně na trpící uši.


  Kolem nich pršely žhnoucí kapky roztaveného kamene. Durotan uslyšel děsivý bolestný výkřik aucítil spálené maso. Vdechl horký vzduch achystal se vykřiknout rozkaz, když se ozval jiný hlas, silný aklidný.


  „Duchu vzduchu! Vyslyš naši prosbu opomoc!“


  Hlas patřil Drek’Tharovi. Durotan se otočil od děsivé agónie Praotce aspatřil vřadě stojící šamany, ruce rozpažené azáda prohnutá, když svými holemi ukazovali kobloze.


  Noční vzduch byl klidný, ale teď ho rozerval severní vítr. Chladný jako smrt aplný mrazivé vlhkosti se prohnal kolem Durotana aVlků, všichni se okamžitě rozklepali zimou. Když se Durotan podíval zpět na horu ajejí oranžovou ohnivou krev, spatřil hustý kouř valící se zjejího prskajícího vrcholu. Sledoval, jak neviditelná vlna mrazu avlhký vzduch zahání kouř na ústup. Kolem Vlků dál dopadaly kameny, ale ikdyž se znich kouřilo, na dotek byly chladné.


  „Duchu vody! Daruj nám své slzy!“


  Vzduch ztěžkl velkými bílými vločkami, které duch vzduchu odnášel kohnivé hoře. Durotan děkoval duchům, že spolupracují, aby Vlky ochránili před jejich zdivočelým bratrem ohněm. Přesto si uvědomoval, že jde jen odočasnou úlevu. Oheň jim vzdoroval aohnivá krev se neúprosně valila kvesnici.


  Na poklidný aspořádaný odchod nezbýval čas. Durotan se pohnul aoprostil se od kořenů strachu, které ho držely na místě. Rozpálený vzduch mu spaloval plíce.


  „Orgrime!“ zakřičel arozhlédl se po vyděšených orcích. „Geyah! Drako!“


  „Tady, Durotane!“ Orgrimův hlas se téměř nepostřehnutelně chvěl, když si mohutný válečník razil cestu ke svému náčelníkovi. „Jaké jsou tvé rozkazy?“


  „Najdi válečníky alovce. Každý si vezme vlka, zbraň aněkoho, kdo pojede sním. Pak zamiřte na sever. Najděte Útočiště, okterém nám vyprávěla Draka. Mapu jsi viděl, myslíš, že ho dokážeš najít?“


  „Ale –“


  Durotan svého zástupce chytil za ruku aotočil ho, aby se díval na Praotce. „Ohnivá řeka se blíží rychle. Šamané ji nedokáží zadržovat věčně. Ptám se tě znovu, vzpomínáš si, jak nám popisovala cestu?“


  „Ano. Najdu to.“


  „Dobře. Každý jen jednu zbraň. Ateď běž!“


  Orgrim rychle přikývl azačal se prodírat davem, po cestě křičel na své válečníky. Kašlající Durotan se otočil ke Geyah aDrace. Větrná zeď šamanů zadržela nejhorší kouř aplyny asníh ulevil horku, které orkové vdechovali, ale Durotanova slova byla pravdivá. Obrana šamanů už začínala slábnout.


  „Matko, najdi Pěvce aběž do chýše šamanů. Tvým úkolem bude zachránit svitky aléčivé byliny, zatímco oni budou zadržovat oheň. Jsi naše strážkyně tradic, proto poznáš, co je nejcennější.“ Durotan jí stiskl rameno. „Ale pospěš si. Vezmi jen to, co se dá snadno odnést. Poslouchej Drek’Thara. Až řekne, že se máme stáhnout, neváhej. Apokud odmítne jít svámi, přinuť ho!“


  Při těch slovech sebou trhla, ale přikývla. Chápal, jak moc jí musí lámat srdce představa, že přijde odějiny klanu. Byla však Vlk avěděla, že přežití klanu musí mít přednost.


  Další hlasitá rána. Durotan se rychle otočil. Obrovský kus stěny Praotce sjel po svahu, jako by ho odsekla válečná sekera. Přihnala se nová vlna horka, když se zrány vyvalila další krev.


  Někdo ho chytil za paži. Odvrátil se od hory aspatřil Draku. Jejich pohledy se střetly. Projelo jimi horko, které nijak nesouviselo sohnivou krví, ale nebylo času nazbyt. „Shromáždi vlky,“ pověděl jí. „Prohledej každou chýši apřiděl ke každému vlkovi dva orky. Víc, jen když to budou děti. Ujisti se, že tu nikoho nenecháme. Pak –“


  „Zamíříme na sever kÚtočišti,“ přerušila ho, mluvila rychle analéhavě. Uvědomil si, že ho stále drží za paži. Na zlomek okamžiku zakryl její dlaň svou, než trhl hlavou kchýším. Draka bez dalšího slova vyrazila jako zluku vystřelený šíp.


  Sever kdysi býval Okrajem světa, dokonce ipro Vlky. Tam sídlili duchové apřežívání tam bylo nejtěžší aněkdy zcela nemožné. Jižní kraje vždy bývaly úrodnou částí Draenoru apřekypovaly požitky apohodlím, které Vlci nikdy nezakusili. Ale dnes, když byl jih nemocný ajižní hory pustošil oheň, to byl jen sever, kdo jim nabízel šanci na přežití.


  Durotan se znovu nadechl spalujícího vzduchu. Bolest vtýraných plicích byla trýznivá, ale nezbytná. „Vlci!“ zakřičel. „Nezoufejte! Drek’Tharova vize nás varovala! Naši stateční šamané zadržují ohnivou krev Praotce, abychom mohli najít své rodiny avyrazit na sever! Orgrim aDraka vám přivedou vlky, kteří vás odvezou do bezpečí! Promlouvají mým hlasem! Poslouchejte je atuto noc přežijeme!“


  Jako by se mu vysmíval samotný duch ohně, přišla další salva kamenů velkých jako hlavy. Kouzla šamanů některá odrazila, ale zbytek dopadal na zem achýše. Hrozivou noc prořízly další vyděšené výkřiky.


  „Poslouchejte mě!“ křičel Durotan. Hrdlo ho pálilo, jako by se té ohnivé krve napil. „Nejste žádní talbuci! Nejste lovná zvěř, která při ohrožení zpanikaří arozuteče se! Poslouchejte Draku, Orgrima ašamany. Zachovejte klid. Vydejte se na sever! Jste Vlci! Dnes víc než kdy jindy si musíte vzpomenout, co to znamená!“


  „Vlci!“ ozval se vzadu vdavu osamělý hlas. „Vlci!“ odpověděl další apak kpokřiku připojili iostatní. Jejich volání sílilo avzdorovalo děsivému řevu ohněm požírané hory. To slovo nebylo žádným rituálním zvoláním šamana, apřesto mělo svou vlastní magickou sílu. Dav už se ksobě nemačkal jako stádo clefthoofů adal se do pohybu. Nepanikařili, pohybovali se rychlými cílevědomými kroky.


  Durotan pár úderů srdce jen stál asledoval Draku, která uklidňovala malou vyděšenou skupinku apostarala se, aby dostali klidnější vlky. Odjinud slyšel bojovné výkřiky válečníků, za kterými poslal Orgrima. Durotan zaběhl do své vlastní chýše avyzvedl tam Sever, Thunderstrike amapu, kterou nakreslila Draka. Než zavolal Tesáka, udělal to samé, oč požádal Draku – osobně zkontroloval každou chýši.


  Při pohledu na rozlité pití, rozházené spací kožešiny aopuštěné dřevěné hračky ho bolelo usrdce. Tolik věcí, které si Vlci nemohou vzít ssebou. Kamenný trůn alouka, kde jeho lidé od nepaměti tančívali oslunovratu, to vše pohřbí řeka zohnivé krve. Ale klan Frostwolf přežije.


  Vždy tomu tak bylo avždy tomu tak bude.
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  Durotan ke zkáze odsouzenou vesnici opustil jako první aodvedl ssebou největší část klanu. Orgrimovi ajeho válečníkům nařídil, aby vyrazili krátce za nimi ahlídali jim záda. Draka aGeyah, které se postarají oopozdilce ašamany, je budou následovat hned, jak to bude možné. Durotanova skupina mířila na sever. Jejich vlci nepotřebovali pobízet, aby běželi co nejrychleji, ale kouř je vytrvale pronásledoval, štípal je vočích azcela zakryl noční oblohu, dokonce se vněm ztratily ivrcholky stromů. Nemohli se řídit podle hvězd, které se skrývaly za dusivým šedým závojem.


  Ale Durotan měl mapu aobešel se ibez hvězd aměsíce. Podaří se mu najít místo, které Draka nazývala Útočiště. Nacházet se mělo několik hodin rychlé jízdy na sever. Podle Draky se uÚtočiště rozkládalo velké jezero sčistou vodou, akde byla voda, tam byla izvířata apůda, kterou mohli obdělávat. Draka ho ujišťovala, že tam naleznou iochranu před živly. Obrovské balvany, některé ploché adalší úzké adlouhé, se tam během věků sesunuly zhor avytvořily přírodní místnosti. Protože se kameny nacházely uprostřed rozlehlé pláně, budou mít Vlci skvělý výhled při pátrání po zvěři avyhlížení nepřátel. Apředevším tak rostly stromy astromy znamenaly dříví na otop.


  Draka na mapě vyznačila isnadno poznatelná místa jako bleskem zasažený strom nebo vyschlé říční koryto. Když je po cestě míjel, Durotanovo srdce poprvé trochu pookřálo od chvíle, kdy vlci začali výt.


  Nakonec Útočiště našli. Opravdu tam nalezli hlouček kamenů, který vytvářel slibované přístřeší. Durotan poslal malou skupinku pro dřevo anařídil jim, že vpřípadě nutnosti mají větve ze stromů odsekat. Později Drek’Thara požádá, aby se zajejich prohřešek duchovi země omluvil. Durotanovy rty se zkroutily ironickým úsměvem. Ohnivá řeka zničila jejich vesnici apřinutila je utéct, ale malý hlídaný oheň jim teď zachrání život.


  Mnoho členů klanu bylo vyčerpáno strachem aúnavnou jízdou. Durotan na ně naléhal, ať sepokusí vyspat. Ti znich, kteří stejně jako on neměli na spánek ani pomyšlení, budou stát na stráži adohlédnou na oheň.


  Orgrim se svými válečníky dorazil krátce poté, co Durotan oheň zapálil. Přežili všichni anavzdory náčelníkovu výslovnému zákazu zatížili vlky více, většinou mnohem více než jednou zbraní. Durotan je za jejich neposlušnost pokáral, ale ve skrytu duše za ni byl vděčný. Vše se seběhlo tak rychle, že ssebou mohli vzít jen to nejnutnější, ale až nebezpečí – přinejmenším okamžitá hrozba ohnivé řeky – pomine, každá zbraň přijde kdobru.


  Uběhlo několik hodin, než konečně dorazily iGeyah aDraka. Když uviděl je askupinu, kterou vedly, srdce mu poskočilo radostí. Geyah sklouzla zPěvce ana rozechvělých nohách zamířila ke svému synovi. Ten ji vroucně objal.


  „Jsem šťastný, že jsi tady, matko,“ přivítal ji. Podíval se na šamany, kteří byli tak zesláblí, že stěží slezli zvlků. „Ale… kde jsou Drokul aRelkarg?“


  „Ti nepřijdou,“ odpověděla tiše. „Rozhodli se zůstat ado poslední chvíle zadržovat ohnivou řeku. Zůstat chtěli iostatní. SPalkarem jsme na Drek’Thara museli dlouho naléhat, než jsme ho přesvědčili kodchodu.“


  Bylo bláhové doufat, že klan unikne bez ztrát na životech. Durotan to věděl, ale přesto se té naděje nedokázal vzdát. „Jejich oběť bude navždy znít vlok’vadnod. Aco se týče Drek’Thara aostatních šamanů, teď je budeme potřebovat mnohem víc než jindy. Co naše léky? Asvitky?“


  Ustarané vrásky vmatčině tváři se prohloubily. „Většina je ztracena,“ odpověděla. „Mohla jsem jich odnést jen pár.“ Svitky byly prastaré anenahraditelné. Šamani obětovali své životy, aby zachránili ostatní Vlky. Geyah by při ochraně svitků klidně zemřela také, nemohla však udělat nic, čím by je zachránila.


  Někdo na ni zavolal. Otočila se aDurotan ji nechal odejít, pohledem pátral vdavu nově příchozích orků ahledal Draku. Jejich oči se střetly. Teprve teď si Durotan uvědomil, jak moc se oni bál.


  Draka objímala plačící Shaksu, Když zahlédla Durotana, něco dívce pošeptala apevně ji objala, než zamířila za svým náčelníkem. Ve tváři měla zasmušilý výraz aneplýtvala slovy.


  „Ztratili jsme členy klanu.“


  „Geyah mi ošamanech pověděla,“ začal Durotan, rychle však zmlkl, když Draka zavrtěla hlavou.


  „Přišli jsme oKelgrima, Pagar avšechny jejich děti.“


  Durotan měl pocit, jako by ho do břicha kopl clefthoof. „Cože? Celou rodinu? Jak…“


  „Vedla jsem skupinu,“ odpověděla mu hlasem plným sebeobviňování. „Vina padá na mě. Shaksa mi to pověděla teprve teď. Rodina jela vzadu. Shaksa říká, že jejich nejmladší, Zagu, zapomněl svou oblíbenou hračku.“ Dračin hlas se lehce zachvěl. „Sklouzl zvlka arozeběhl se pro ni zpátky do vesnice. Rodina jela za ním. Slíbili Shakse, že nás doženou.“ Tvář se jí stáhla bolestí. „Ani jsem nevěděla, že jsou pryč.“


  Durotan jí položil dlaň na rameno. „Máš jen dvě oči, Drako. Jak jsi to mohla vědět, když nikdo nepřijel dopředu, aby ti otom pověděl? Aohledně Pagar aKelgrima… nedokážu si ani představit krutost volby, před kterou stáli. Nevěřím, že bys jim vtom dokázala zabránit, Drako, ikdybys oZaguově útěku věděla.“


  Soucítil sní. Logika nařizovala, aby rodiče pokračovali dál aopustili jedno dítě, aby zachránili ostatní. Jak se však díval na Draku, přistihl se, jak si představuje, že by se stal otcem dětí této pozoruhodné samice. Dokázal by se tak rozhodnout on? Nebo by také všechno riskoval, aby zachránil svého syna? Ten malý život zrozený zlásky avzájemného pouta?


  Jeho pocity byly zároveň uklidňující inepříjemné. Přinutil se promluvit sklidem, ke kterému měl velice daleko. „My jsme Vlci. Pro ostatní orky by to možná byla snadná volba, ale pro nás ne. Aděti jsou pro nás teď cennější než kdykoliv předtím. Ty bys ho opustit dokázala, Drako?“


  Ta otázka pro něj byla zvláštně důležitá. Na chvíli uhnula pohledem anaprázdno pohybovala rty, než kněmu znovu obrátila své laskavé hnědé oči.


  „Ne,“ odpověděla tiše. „Být to mé dítě, udělala bych cokoliv, abych ho zachránila. Bez ohledu na důsledky. Ty to nevíš, Durotane, ale draenei mají sVlky něco společného. Ioni milují své děti ajsou připraveni za ně zemřít.“


  Durotanovi ta poznámka připadala zvláštní, ale pak si vzpomněl, že to byli draenei, kdo Draku na toto místo přivedli. Znovu se přistihl při úžasu nad tím, co všechno ta nezkrotná samice dokázala.


  Stáhl ruku zjejího ramene aodstoupil od ní. „Odpočiň si, Drako. Zasloužíš si to.“


  Smutně se usmála. „Durotane, bude trvat dlouho, než si dokážu znova odpočinout. Amyslím, že utebe to bude stejné.“


  



  Ráno po exodu zhor přineslo studený ašedý úsvit. Zjihu stále přicházel kouř. Vzduch se úplně nevyčistil, ale už se ho mohli nadechnout, aniž by jim spaloval plíce. Tu trochu jídla avody, co si Vlci přinesli ssebou – pytlík ořechů tady, měch svodou tam – snědli už vnoci Durotan serozhodl najít jezero aDraka senabídla, že ho doprovodí.


  Draka mu tohle místo popisovala jako bezpečný azyl. Když však Vlci stáli na břehu jezera, Durotan viděl, že tak už ho nazývat nemohou. Zatímco stromy akameny tu stále byly anabízely ochranu před živly, zvířaty anepřáteli, jezero pokrývala tlustá vrstva šedého popela. Hnila tu těla bláhových zvířat, co se otrávené vody napila, nafouklé obscénní mrtvoly napůl zamrzlé vledu. Byla zima, ale Durotanovi bylo na první pohled jasné, že tráva astromy tu odumřely už před měsíci. Neviděli tu žádné stopy, které by naznačovaly přítomnost zvěře.


  Chladné šedé ráno osvětlovalo scénu zoufalství. Orkové se zachmuřeně dívali na mrtvé jezero, které mělo být příslibem života.


  „Odpusť mi, náčelníku,“ hlesla nakonec Draka. „Přivedla jsem vás jen do neštěstí.“


  „Jinak bychom stejně jeli naslepo,“ uklidňoval ji Durotan. „Tady máme alespoň úkryt ašanci naplánovat další kroky.“


  Draka si odfrkla, očividně se na sebe zlobila. „Stále jsem pro klan zklamáním.“


  „Myslíš, že já si osobě nemyslím to samé?“ zeptal se jí.


  Překvapeně se na něj podívala. Zjevně ji to nikdy nenapadlo. Jeho klan přišel téměř ovše – osvůj domov, historii adokonce ioděti. ADurotan je odvedl na místo, které bylo téměř stejně nehostinné jako vesnice, kterou zaplavil pomalu tuhnoucí tekutý kámen.


  „Musíme jim povědět ojezeře,“ řekl.


  Draka sezhluboka nadechla. „Najdeme čistou vodu. Azemi, kde se daří životu. Musíš tomu věřit, můj náčelníku. Aco je důležitější, musíš přimět ije, aby tomu uvěřili.“


  Měla pravdu. Pokud klan ztratí víru ve svého vůdce, zanikne. Durotan souhlasně zabručel, otočil se azamířil zpátky ke skalnatému útočišti.


  KAPITOLA 13


  Ti nejmladší anejstarší zemřeli jako první.


  Jak se krajem začalo plížit pochmurné světlo šedého úsvitu, ozval se kvílivý pláč, když jedna zmatek zjistila, že se její dítě už nikdy neprobudí. Udalších se rozvinul ošklivý kašel azemřely vnásledujících dnech, jejich malé plíce se nedokázaly zotavit zhorka akouře. Také ti nejstarší se nevzpamatovali zkrutých následků zprvních okamžiků zkázy Praotce. Ohledně pohřbívání mrtvých vypuklo několik hádek. Někteří chtěli pokácet stromy atěla spálit. Další trvali na pohřbu do země. Palivové dříví však živí potřebovali víc než mrtví apůda byla příliš promrzlá. Orkové nakonec nasbírali kameny apostavili nad svými mrtvými mohylu, aby se ktělům Vlků nedostali mrchožrouti.


  Každý den odjížděly skupiny Vlků, některé lovit adalší hledat jídlo ačistou vodu. Ani jednoho nenašli moc ati, kdo se vydali příliš daleko, se do Útočiště už nevrátili. Záchranné výpravy pak nacházely jen jejich těla, některá rozervaná dravci adalší neporušená, když se orkové zatoulali příliš daleko, ztratili směr azemřeli vyčerpáním. Pár pohřešovaných se ztratilo beze stopy. Durotan si nejprve myslel, že je přepadli Rudí chodci, ale pro přítomnost zvrácených orků nenašli jediný důkaz. Doufal, že všichni zahynuli sosadou vpohoří Zmrzlého ohně, patrně jediná dobrá věc, co zté katastrofy mohla vzejít.


  Vdutinách stromů, kam nepronikl jedovatý prach, našli trochu vody. První sníh nebyl bílý, ale špinavě šedý, avšak po čase se pročistil. Převařování aochucování vody trochu pomáhalo. Základem stravy se stala polévka zborového jehličí, bylinek apodzemních ořechů.


  Draka vprvních dnech svého vyhnanství nebyla dost silná, aby lovila větší zvěř. Tou dobou přežívala na hmyzu amenších zvířatech astala se mistrem vnastražování ok. Zatímco dospělí lovili, ona učila děti, jak správně uvázat anastražit pytlácké oko. Každých pár dní se do pasti chytilo nějaké menší zvíře, které hned rozsekané skončilo vpolévce, aby do sebe všichni dostali alespoň trochu pořádného jídla.


  Ve snaze povzbudit ducha klanu anahradit předměty, okteré přišli, Durotan povzbuzoval Vlky, aby vydělali itěch pár získaných kožek. Hrdým Vlkům by se kdysi protivila vyhlídka na sešívání králičích kožek, aby měli na čem spát, ale dnes už to neplatilo. Zvětví aproutí splétali jednoduché koše. Ze dřeva vydlabávaly misky na vodu, kterou bylo stále těžší najít.


  Drek‘Thar aostatní šamani hledali odpovědi uduchů, ale ti jim odpovídali stále méně. Jednoho dne však duch vody Drek’Tharovi pověděl, aby vyhlížel červenou sojku, která mezi ránem avečerem poletí přímo nad zemí. Děti si zvyhlížení ptáka udělaly hru aDurotan jim slíbil, že ojejím nálezci bude složena píseň.


  Bylo to jediné znamení, které jim bylo přislíbeno, ajak ubíhaly dny sprázdnou oblohou, Durotan začínal pochybovat, že se někdy objeví.


  Přesto se tak stalo.


  



  Draka, Durotan aGeyah se vraceli zuž druhého dnešního lovu. Orgrim byl pověřený obranou jejich tábora, akdyž se Durotan vrátil, už na něj na okraji tábořiště čekal. „Jsem tak rád, že jste zpátky,“ přivítal je. „Já vůbec netuším, jak se mluví sříší duchů, aDrek‘Thar to dobře ví.“


  Drek’Thar seděl na kameni, zcela nehybný aklidný. Vedle něj seděla Nokrarova nejmladší dcera Nizka, která jeho klid vůbec nesdílela, neustále se ošívala ahrála si se svým jediným dlouhým copem. Právě teď ho žvýkala svými drobnými zoubky. Durotan svraštil obočí aotočil se kšamanovi.


  „Co se stalo?“ chtěl vědět.


  „Duch vody nám poslal červenou sojku, přesně jak slíbil,“ odpověděl mu Drek’Thar.


  „Cože?“


  „Mladá Nizka ji krátce po úsvitu uviděla jako první aspolu sostatními dětmi ji sledovala. Pověděla mi, že se usadila na kameni nedaleko odsud. Od té doby čekáme na váš návrat, abychom to prověřili.“


  „Slíbil jsi mi písničku, velký náčelníku!“ vypískla Nizka. Její rodiče Nokrar aKagra stáli za ní, ale nijak na sebe neupozorňovali. Tento okamžik patřil jejich dceři. Durotanovi chvíli trvalo, než poznal, co se změnilo, akdyž to pochopil, málem ho to porazilo.


  Všichni se usmívali.


  Bez přemýšlení se podíval na Draku. Iona vypadala překvapeně ašťastně. Když sejejich pohledy setkaly, její úsměv se rozšířil. Nebylo lehké se od ní odvrátit apodívat se znovu na Nizku.


  „Svou píseň sis zasloužila,“ pověděl jí Durotan, „aco je důležitější, také si zasloužíš jít se mnou aDrek’Tharem ktomu kameni, který červená sojka označila.“ Vysadil si ji na neobrněné rameno aNizka radostně zavýskla. Kolik jen uplynulo času, co podobný zvuk slyšel naposled?


  Duchu vody, pomyslel si, prosím, nepohrávej si snámi. Dnes ne. „Pověz mi, moje malá bystroočko, kam ta sojka letěla?“


  „Tam,“ ukázala Nizka, než si do pusy znovu strčila svůj cop. Palkar pomohl Drek’Tharovi vstát aspolečně zamířili směrem, který jim holčička ukázala. Nebyli sami. Draka šla vedle Durotana ausmívala se na něj ina nadšené dítě. Přidala se iGeyah, anež se Durotan nadál, táhl se za ním malý průvod.


  Nizka je zavedla khromadě kamení na plácku mezi otráveným jezerem astromy. „Ten to byl. Ne, ne, tenhle ne, ten další. Tamten, co vypadá jako spící kachna.“


  Durotanovi jako spící kachna nepřipadal, ajak se kněmu blížili, jeho kroky pomalu zpomalovaly. Co to mělo být? Jen balvan uprostřed ničeho, který viděl už mnohokrát anikdy mu nevěnoval větší pozornost. Nebylo na něm nic zvláštního aon věděl, že tady žádná voda není.


  Draka se zastavila vedle něj, nabízela mu svou tichou podporu. Orgrim nechápavě přistoupil ke kameni. Palkar se naklonil apošeptal Drek’Tharovi, co se právě děje.


  Drek’Thar se zatvářil nespokojeně. „Duch vody nám seslal znamení,“ trval na svém. „Je na nás, abychom ho správně vyložili. Nizko, dítě, kde ta sojka seděla?“


  „Tam nahoře,“ ukázala Nizka.


  Durotan dívku předal jejímu otci ašel kbalvanu. Pečlivě si ho prohlédl, hledal trhliny, kudy by mohla prosakovat voda. Nic nenašel. Klekl si apřitiskl ruku na holou zem. Ani náznak vlhkosti. Kámen neležel na zemi, byl vní částečně zanořený.


  Narovnal seapodíval na Orgrima. Jejich pohledy se střetly. Staří přátelé se navzájem znali tak dobře, že Durotan nemusel nic říkat. Postavili se vedle sebe, sice ne pokrevní bratři, ale spřízněné duše, zapřely se rameny do balvanu azatlačili.


  Nic se nestalo. Zkusili to znovu apak ještě jednou.


  Najednou tu byla iDraka azapírala se svým tělem do obrovského balvanu. Na samici byla silná, postrádala však surovou sílu dospělého orka. Skamenem nemohla hnout. Chystal se jí říct, ať ustoupí, ale ona prudce zavrtěla hlavou, odhodlání vjejích očích bylo bezmezné. Durotan přikývl. Všichni tři to zkusili znovu.


  „Byli jsme shledáni hodnými,“ zazněl Drek’Tharův hlas. „Duch vody mi pověděl, že jste prokázali svou víru vjeho slova. Do této chvíle mi bylo zakázáno vám pomoci.“


  Drek’Thar vstal. Durotan ho sledoval, jak přistoupil kbalvanu amával před ním holí. Opatrně sní sjel podél křivky velkého balvanu azabořil hůl asi na délku dlaně do písčité půdy pod ním. Země tu byla příliš tvrdá, aby se dostal hlouběji. Ikdyby to zkusil, jeho hůl byla hubená jako mladý stromek. Kdyby se do ní Drek’Thar zapřel vší silou, jen by ji zlomil. Apřestože to Durotan věděl, přistihl se, že tají dech adoufá vopak.


  Drek’Thar se zapřel ohůl. Dřevo se pod tím tlakem prohnulo. Durotan se připravil na nevyhnutelné prasknutí. Ale kámen… se pohnul. Drek’Thar do něj dál tlačil astalo senemožné, protože balvan, který bezpočet let spočíval vzemi, zní byl náhle vyvrácen.


  Balvan se zakymácel. Durotan, Orgrim aDraka kněmu hned přiskočili, opřeli se do něj znovunalezenou silou aodvalili ho oněkolik stop dál. Zadýchaný Durotan se obrátil ke kráteru, který po něm zůstal.


  Překvapilo ho, když místo suché zmrzlé země spatřil bláto. Padl na kolena aodhrnoval stranou hromádky vlhké hlíny. Začala se vytvářet kaluž. Opravdu se tu skrýval dar od ducha vody – ataké od ducha země, který pramen skryl aochránil ho tak před padajícím popelem.


  Durotan do svých velkých dlaní opatrně nabral co nejvíc čisté vody. Když se zvedl, uviděl Nizku, oči měla rozšířené vzrušením. Zvedl se ašel kní.


  „Tady maličká viděla znamení od ducha vody,“ pověděl shromážděným orkům. „Sledovala ho sem. Bude první, kdo se napije, apak Drek‘Thar, který tu vizi obdržel.“


  Nizka si olízla popraskané rty, toužebně se podívala na vodu, ale pak řekla: „Ne. Měl by to být Drek’Thar. On je znás nejstarší. Nikdy bych nevěděla, že mám hledat červenou sojku, kdyby nám oní nepověděl.“


  Durotan cítil, jak ho pálí oči. Když promluvil, musel se hodně snažit, aby se mu nezlomil hlas. „Nizko, dcero Nokrarova, syna Gozekova… ty jsi skutečný Vlk.“


  Nizka se narovnala, oči jí zářily pýchou. Durotan se otočil kDrek’Tharovi anabídl mu lehce bahnitou vodu. Palkar šamanovi pomohl nasměrovat ruce. Drek’Thar se dychtivě napil.


  „Dobrá ačistá,“ prohlásil, když zvedl mokrou tvář, hlas se mu chvěl dojetím. „Až na malou příchuť naší milované země,“ dodal se smíchem. Zbývající napětí serozplynulo avšichni se rozesmáli úlevou. Malou Nizku, hrdinku dne, objímala jedna milující náruč za druhou…


  „Všichni si naplňte své měchy!“ rozkázal Durotan. „Pak se vrátíme do tábora apřineseme dřevěné mísy, co jsme vyřezali. Budeme pít, dokud se do nás nevejde ani kapka. Smrt Praotce nás vyhnala znašeho domova, ale duchové vody azemě nám právě ukázali, že na nás nezanevřeli.“


  Ustoupil apodíval se na ně. Čistá voda bude znamenat méně nemocí. Orkové budou mít více sil apři hledání jídla se budou moci vydat na delší výpravy. Až pramen prohloubí arozšíří ve studánku, budou se tu napájet izvířata, což znamenalo jídlo do příliš dlouho prázdných břich.


  „Dnešek je dobrým dnem,“ poznamenala vedle něj stojící Draka.


  „To je,“ souhlasil Durotan. „Až se vrátí horší dny, budeme na dnešek vzpomínat.“ Otočil se kní. „Zapřela ses ramenem okámen, ikdyž jsi věděla, že sním nemůžeš hnout.“


  Nejistě pokrčila rameny. „Připadalo mi to jako dobrý nápad. Ani Drek’Thar nemohl vědět, že sním pohne.“


  „Drek’Thar kráčí po jiných stezkách než my ostatní. Jeho doprovází duchové anabízí mu své rady. Ty nikoho takového nemáš.“


  Draka se mu podívala do očí azavrtěla hlavou, až se jí roztančily copánky. „Mýlíš se. Já mám tebe, můj náčelníku.“


  Její slova ho hluboce dojala. Náhle ucítil potřebu svěřit se jí sněčím, očem nemluvil ani sOrgrimem nebo sGeyah. Pokud chápala toto, Durotan věděl, že mu porozumí. Nebyl zvyklý na zranitelnost, když někomu poskytne moc, se kterou mu může ublížit. Měl však pocit, že Draka by důvěru, kterou do ní vkládal, nikdy nezneužila.


  Durotan se zhluboka nadechl. „Po smrti mého otce to bylo obtížné. Možná jsi ty řeči slyšela.“


  Draka naklonila hlavu, nebyla si jistá, kam rozhovor směřuje. „Ano, slyšela,“ přiznala popravdě. „Že na konci ani nedokázal zvednout svou sekeru.“


  „Nebylo to tím, že by se bál bojovat,“ řekl Durotan atiše, aby ho slavící orkové neslyšeli, Drace popsal zvláštní slabost, se kterou jeho otec před smrtí bojoval. Geyah aDrek’Thar otom samozřejmě věděli, protože nemocného Garada ošetřovali, ale Durotan otom nikomu neřekl, ani Orgrimovi ne. Draka pozorně poslouchala anepřerušovala ho. Pověděl jí, co se tenkrát stalo ajak se od té doby ze všech sil snažil očistit otcovu památku.


  „Nejenže ses musel vyrovnat se ztrátou svého otce avýzvami aútrapami, jaké jsme nikdy nezažili… navíc tě ještě tížilo břímě udržení Garadova odkazu,“ řekla, když konečně domluvil. „Skutečná síla klanu spočívá ve schopnosti si vzájemně pomáhat. Durotane, jsem ráda, že jsi měl svou matku aOrgrima, kteří tě mohli podpořit, ale itak sis toho vytrpěl mnohem víc, než se od tebe očekávalo.“


  KDurotanovi se vždy chovali súctou. Teprve teď si uvědomil, že do Garadovy smrti byl jeho život vporovnání se zbytkem klanu mnohem jednodušší. Na odmítání nebyl zvyklý. Proto se teď cítil příšerně nesvůj, když Draku chytil za její drobnou ruku.


  „Ano, byl jsem požehnán vědomostmi starších apřítelem, který by mi nemohl být bližší, ikdybychom spolu sdíleli matčino lůno. Máš však pravdu. Stále tu zůstává mnoho věcí, které tíží mé srdce.“


  Durotan se podíval na svůj klan. Někdo už přinesl nástroje aorkové začali rozšiřovat cenou studánku.


  Obrátil se zpátky kDrace se zrakem upřeným kdrobné ruce ve své dlani. Nechtěl vidět její výraz, dokud neřekne vše, co měl na srdci. „Drako… jsi chytrá avždy nabídneš dobrou radu. Tvé srdce je laskavé, ikdyž ti klan ublížil. Stouto otázkou jsem dlouho váhal, protože jsem si myslel, že nemám co nabídnout. Bývaly časy, kdy svázat svůj život snáčelníkem znamenalo čest asnadný život. Dnes ti nemohu nabídnout ani jedno. Bylo by to pro tebe těžké amusela bys přihlížet, jak dělám velmi obtížná rozhodnutí. Já však věřím, že to rozhodování může být mnohem snazší, když mi sním pomůžeš. Věřím, že mé srdce bude silnější, když získá tvou lásku. A…“


  Našel odvahu se na ni podívat. Jak mluvil, její oči se rozšířily azrychlil se jí dech, ale ruku neodtáhla. „Udělám vše, co bude vmých silách, abych ti byl dobrým mužem. Ise vší tou vahou, co na svých ramenech nesu. Drako, dcero Kelkarova, syna Rhakishe… staneš se mou ženou?


  Její tvář zněžněla. Tmavé oči se zaleskly slzami. „Durotane, syne Garadův syna Durkoshova, máš pravdu. Nastaly pro nás temné aděsivé časy atebe tíží přetěžká břemena. Nikdo znás netuší, jaké další výzvy nás zítra čekají. Aproto –“


  Durotan se připravoval na odmítnutí.


  „Aproto jsi hlupák, že jsi nepromluvil už dřív. Ajá stebou budu ráda, dokud mi dovolíš, abych ti říkala jen čistou pravdu.“


  Jeho klanu dál hrozil hlad. Jejich příbytky byly nedostačující anenabízely dost tepla. Ještě před chvíli postrádali spolehlivý zdroj vody. Ale na ničem ztoho nezáleželo, když se Durotan podíval do Dračiny půvabné zamilované tváře.


  „Právě tvá odvaha říkat pravdu je důvodem, proč jsem se do tebe zamiloval,“ pověděl jí. „Abudu tě milovat až do posledního dechu. Ať se stane cokoliv.“


  „Ať se stane cokoliv,“ souhlasila.


  * * *


  Vlci, radující se zčerstvé vody, novinku přijali sbouřlivým souhlasem. Přestože se na Draku zpočátku dívali jako na kuriozitu, rychle jim dokázala, že klanu její dovednosti aznalosti jen prospějí. Oddáni byli ještě tu noc vmalém přístřešku zkamene adřeva, který klan pro nový pár narychlo postavil. Když si mu Draka lehala do náručí, Durotan si hlasitě stěžoval, že jeho družka si zaslouží mnohem víc. Ona ho však odstrčila apověděla mu, že jí stačí jen on.


  Měli jeden druhého aklan měl je – oddaný aodhodlaný pár. Oba budou sloužit Vlkům, dokud budou dýchat ajak nejlépe dovedou.


  Ať se stane cokoliv.
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  Během zimy byli duchové velebeni snovou naléhavostí. Přestože duch ohně zavinil zkázu jejich domova vhorách, během dlouhých temných měsíců byl vždy vítán. Podzemní pramen, který klan objevil díky sojce seslané duchem vody, byl udržován, aby nezamrzl. Přesně jak Durotan předpokládal, dostupná čerstvá voda přilákala zvěř, aproto teď měli kromě vody ivíce jídla. Přinejmenším zpočátku. Jak plynul čas, přicházelo stále méně zvířat aDurotan nikdy dřív nezažil, že by byla tak malá aneduživá. Připomnělo mu to Kurg’nalův příběh ozelených talbucích, apřestože ty zatím, duchové budiž požehnáni, neviděl, bylo zjevné, že se zvířecími stády šíří nemoci. Vlci začali znovu vyrábět věci, okteré přišli při svém zběsilém útěku – oblečení, nástroje azbraně, to vše za slabého zimního světla vznikalo pod jejich promrzlými prsty.


  Jedné příšerné noci se přihnala sněhová bouře. Nepředcházela jí žádná varování, jen pár okamžiků před jejím příchodem byla obloha jasná anefoukal žádný vítr. Bylo dokonce tepleji než vposledních dnech. Když však sníh udeřil, neměl snikým slitování.


  Dvě lovecké výpravy uvízly vzávějích aorkové přežili jen díky tomu, že se choulili dohromady se svými vlky. Matka asyn, kteří se vraceli od pramene, ztratili směr jen pár kroků od tábora, oslepení sněhem avětrem, který je odklonil stranou apřehlušil všechny hlasy, které na ně volaly. Všechny přístřešky vtáboře zasypal sníh. Trvalo celé dny, než se znáhlého běsnění počasí vzpamatovali.


  Durotan byl přinucen zakázat všechny pokusy uctivě se postarat omrtvé, než se vrátí jaro. Nalezení avyhrabání těl asesbírání kamenů by si vyžádalo víc sil, než kolik si mohli dovolit postrádat.


  „Je to má družka!“ křičel Grukag. „Amé jediné dítě!“ Grukag byl známý svou klidnou povahou, stejně jako svou velkou fyzickou silou. Ikdyž před lety vyzval válečníka zklanu Thunderlord kmak’gora, neučinil tak kvůli horkokrevnosti avzteku, ale kvůli ochraně klanové cti. Nyní však všichni viděli, že mu žalem puká srdce. Přišel ocelou svou rodinu.


  „Já tvou bolest nezlehčuji,“ ujišťoval ho Durotan. „Vím, jak moc jsi je miloval. Je nás tak málo, že každá ztráta bolí celý klan asdílí ji každý znás. Ale chtěli by Magran aPurzul, abys zemřel při zakrývání jejich těl kameny? Chtěli by, aby kvůli nim zemřel jeden zVlků?“


  Grukag chtěl zjevně něco namítnout, ale nakonec se nehádal. Měli sice jídlo avodu, ale jen velmi málo, aon to ipřes svou bolest chápal. Jen se na Durotana dlouho díval, než odevzdaně přikývl aodešel.


  Tu noc nemohl Durotan usnout. Draka ležela vedle něj aněžně ho hladila po hrudi, nechávala ho přemýšlet. Když nakonec promluvil, vjeho slovech zaznívala rezignace.


  „Nevím, jak dál. Černý vlk zoufalství číhá jen pár kroků od nás. Jak mám vést svůj klan, když nedokáži nic předvídat? Když vše, co jsem se naučil, co mě můj otec naučil, může zničit jedna jediná sněhová bouře? Kdyby se mimo Útočiště nacházelo orků víc –“


  „Ale oni byli tady.“ Draka se zvedla na lokti apodívala na svého druha. „Vtemných časech je snadné propadnout temným myšlenkám, když slunce schovává svou tvář.“ Usmála se. Připadalo mu to nevhodné. „Ale ikdyž svět vypadá mrtvý, stále je tu život.“


  Durotan si odfrkl. „Dnes jsme oživoty přišli. Duchové snámi skoro nemluví. Duch života je –“


  Draka ho vzala za ruku apřiložila si jeho velkou dlaň na své ploché břicho.


  „Je tady,“ dokončila za něj tiše chvějícím se hlasem.


  Durotan na ni jen zíral, nemohl uvěřit, že to, co mu říká, je pravda. Pak ji ksobě přitiskl vpevném objetí.


  



  Dorazilo jaro, zamračené achladné. Děti lezly po stromech ahledaly ptačí hnízda, ale většinou se dolů vracely bez vajec. Zvířata, která se kdysi do oblasti stahovala kvůli té troše místní trávy, zmizela, patrně se přesunula na jiné vzdálenější pastviny.


  Během zimy se klanem rozšířila ponurá odevzdanost. Stajícím sněhem však přišla nepokojnost apotřeba něco dělat.


  Se slabým jarem se však vrátil iGul’dan.


  Posel přinesl zprávu, že „Gul’dan, vůdce Hordy“ žádá oprávo mírového rokování snáčelníkem Durotanem, synem Garada, syna Durkoshe.


  Durotan si jezdce na štíhlém šedém vlkovi dlouho prohlížel, než odpověděl: „Jak Gul’dan zjistil, že klanovým náčelníkem už není můj otec?“


  Posel pokrčil rameny. „Gul’dan je černokněžník. Má své způsoby jak zjistit, co si přeje vědět.“


  Při těch slovech Durotana zamrazilo vzádech. Gul‘dan při své poslední návštěvě Garadovi žádné magické síly nepředvedl aDurotan předpokládal, že tentokrát to bude stejné. Vzpomněl si na zášť, kterou kčernokněžníkovi cítila Geyah, aDrek’Tharovo tvrzení, že duchům se Gul’dan nelíbí. Durotan zvažoval, že druhou černokněžníkovu návštěvu pod mírovou zástavou odmítne, musel však uznat, že je na něj trochu zvědavý. Klan Frostwolf nebylo snadné najít. Proč se Gul’dan vůbec namáhá, aby se snimi setkal? Co jim nabídne tentokrát?


  Amnohem důležitější bylo, co bude od Durotana ajeho Vlků chtít?


  Představa spolupracujících orků Durotana nikdy nezajímala víc. Draka strávila dlouhou dobu mimo klan alovila nejen sjinými orky, ale istajemnými draenei. Ta zkušenost ji obohatila, získala nové dovednosti, díky kterým zůstala naživu. Pomyslel na hrůznou noc, kdy Praotec krvácel ohnivou řeku achrlil knebesům kouř apopel, který je dodnes zcela neopustil. Myslel na stáda slabých nemocných zvířat, na kyselé ovoce, které nestálo za utrhnutí, atrávu, která se odmítala zazelenat. Vzpomínal na orky, kteří neměli dost jídla na zimu, arodinu, co ve sněžné bouři zemřela jen pár kroků od bezpečí.


  „Přijímám Gul’danovu výzvu krokování pod mírovou zástavou,“ odpověděl poslovi, „ale nic mu neslibuji.“


  Geyah, Drek’Thara aOrgrima rozhodnutí jejich náčelníka nepotěšilo. Seděli sDurotanem aDrakou vjejich novém příbytku, opraveném arozšířeném od noci, kdy se vzali. Stále by mnoha orkům připadal stísněný, ale oni se tam naměstnali itak, aby si spolu mohli nerušeně promluvit.


  Geyah začala dřív, než se všichni stihli usadit anatáhnout prochladlé ruce kohništi. „Klan Frostwolf už ho jednou odmítl.“


  „Durotan není jeho otec,“ upozornil rozumně Orgrim, „ aod Gul’danovy předchozí návštěvy uVlků se toho hodně událo. Možná si myslí, že mu Durotan odpoví jinak.“


  „Durotan je synem svého otce askutečný Vlk,“ ohradila se Geyah aotočila se prosebně ke svému synovi. „Náš klan si toho hodně vytrpěl. Přece teď nechceš opustit naše zvyky?“


  „Já nejsem svůj otec, vtom má Orgrim pravdu. Věřím však vklanové tradice anáš otec nás vedl dobře. Neuškodí, když siho poslechnu. Možná nám tentokrát přinese pořádný důkaz oexistenci té úrodné země, kterou nám sliboval.“


  „Kde se zvířata předhání, aby se stala naší večeří,“ dodala Draka. Vyměnili si úsměv. „Přiznávám se, že jsem ráda, že se sním setkáš. Nikdy jsem toho černokněžníka neviděla, ale hodně jsem toho oněm slyšela.“ Zvážněla alehce se dotkla jeho paže. „Buď opatrný, má lásko. Já oněm žertuji, ale slyšela jsem, že je velmi nebezpečný.“


  Durotan se podíval do praskajících plamenů avzpomněl si na ohnivou řeku. „Myslím, že nebezpečí už jsem se respektovat naučil.“


  



  Když do tábora vjel Gul’dan, Vlci se snažili alespoň trochu dostát tradicím aformálnosti. Bubeníci udeřili do natažených kůží na svých nástrojích hned, jak se Gul’danova skupina objevila na dohled, vyklepávali silný apravidelný rytmus srdce. Durotan se sjejich hostem chystal setkat voblečení, do kterého byly všité malé kůstky apestrobarevná ptačí pera, která děti nasbíraly během klidnějších dnů. Záda mu kryl dlouhý plášť. Vjedné ruce svíral Thunderstrike, Sever měl připásanou kzádům. Nezáleželo na tom, že plášť je sešitý zkráličích kožek aže kosti pochází jen zdrobných zvířat. Ať už to byla kožešina zclefthoofa nebo králíka, ať už byla nová nebo špinavá aošuntělá, on byl Durotan, náčelník klanu Frostwolf.


  Draka stála vedle něj, na tmavě hnědém hrdle jí visel náhrdelník zkostí aper. Vhustých vlasech měla vpletené rituální korálky, stejně, jakými se zkrášlovala Geyah, když byla před dvěma lety manželkou náčelníka. Mohutný atichý Orgrim stál po Durotanově levici. Geyah sepostavila vedle Drek’Thara. Šaman se opíral ohůl, se kterou spomocí duchů odvalil obrovský balvan, vedle Orgrima.


  Gul’dan, „vůdce Hordy“, tentokrát dorazil smnohem větším doprovodem, než když byl náčelníkem Garad. Půl tucet orků, kteří ho nepochybně chránili při putování zpustošenou zemí, byl vpřekvapivě dobré kondici. Nosili pláště skápěmi, aby jim nebylo vidět do tváří, ale jejich těla působila zdravě asilně.


  Nově příchozí doplňovala istará známá Garona, podivná anezvykle hubená otrokyně. Proč ji ssebou vláčel? Muselo to pro ni být riskantní, působila neskutečně křehce. Durotana by nepřekvapilo, kdyby její ruku zlomil pouhým stiskem palce aukazováčku. Přesto černokněžník už podruhé cítil potřebu přivést ji ssebou. Musela pro něj mít nějakou cenu.


  Gul’dan sklouzl zvlka azamířil knim. Durotan si ho dobře prohlédl. Byl shrbenější, ale zároveň mohutnější, než si Durotan pamatoval. Zelená kůže mu připadala tmavší, ale to mohl být trik pozdního slabého světla. Avšak Gul’danův úsměv, ten úlisný, lehce zlověstný úsměv, se nezměnil ani trochu.


  Ioblečení nosil stejné, plášť sbodci amalými lebkami, apři chůzi se opíral ovyřezávanou hůl. Vočích mu hořel stejný zelený plamen, ze kterého Durotanovi naskakovala husí kůže.


  Slyšel, jak Draka zavrčela, dost tiše, aby ji slyšel jen on. Jeho družka se však nedívala na impozantního aodpudivého Gul’dana, ale na Garonu. Durotan si všiml, že těžký obojek míšence natolik rozedral hubený krk, že na něm zůstaly jizvy. Přesto stále chodila vzpřímeně ase vzdorným výrazem, jako by odporný obojek byl jen elegantní náhrdelník. Durotana překvapilo, že ten výraz poznává. Stejně se tvářila Draka krátce poté, co se vrátila ke klanu. Uvědomil si, že na Draku si vzpomněl itehdy, když se sGaronou setkal poprvé. Napadlo ho, jestli se jeho družka votrokyni splanoucím pohledem nevidí. Opravdu to byly jen dva krátké roky, kdy se zdálo, že se všechny jeho otázky točí jen kolem Garony? Proč byla zelená? Proč byla pro Gul’dana tak důležitá? Nikdy ty otázky nahlas nevyslovil. Byla to otcova schůzka, ne jeho, auvědomoval si – nepochybně stejně jako před lety jeho otec – že na pořadu dne jsou mnohem důležitější záležitosti.


  Když se Gul’dan zastavil před Durotanem, bubnování ustalo. Gul’dan se opřel ohůl apotřásl hlavou, tiše se zasmál.


  Durotan černokněžníkovi pohled sebevědomě oplácel. Od posledního setkání sGul’danem toho hodně viděl ahodně se toho naučil – aztratil – aby se jím nechal znovu zastrašit. Geyah ho poučila, jakými slovy má rituál zahájit, aon je vyslovil sautoritou, kterou za poslední roky získal.


  „Prastará mírová zástava přišla ke klanu Frostwolf, nesený Gul’danem, synem Žádného orka aBez klanu.“


  Gul’dan na něj káravě zamával prstem. „Náčelníkem Hordy,“ opravil ho.


  Durotan krátce zatnul zuby, než stejným tónem pokračoval: „Gul’dane, synu Žádného orka anáčelníku Hordy. Přišel jsi, projevil jsi úctu klanu Frostwolf adostál jsi zvykům našeho lidu. Protože nosíš prapor, jsi unás vbezpečí. Protože jsi nám projevil úctu, nabízíme ti jídlo apřístřeší, jako bys byl jedním znás. Obracíme ktobě své uši, protože stejně jako prolitá krev dokazuje naši zručnost vboji, je naslouchání důkazem naší moudrosti.“


  Gul’dan se ani na okamžik nepřestal ušklíbat. Když na něj přišla řada, řekl: „Zvyky aprastaré rituály, které zadržely tvou ruku, mne zavazují povědět ti tři věci. Kdo jsem, co nabízím ačeho si žádám.“ Pozvedl shrbená ramena vpokrčení. „Myslím, že to vše už víš.“


  „Rituál si to žádá,“ varovala ho Geyah hlasem mrazivějším než led.


  Gul’dan si povzdechl. „Mé jméno znáte. Nabízím ti, Durotane, to samé, co tvůj otec odmítl – život. Ažádám, abys mou nabídku přijal.“


  Durotan neodpověděl, jen kývl ke dvěma židlím zhrubě opracovaného dřeva uohniště. Gul‘dan své pokroucené tělo usadil na bližší znich, dával si pozor na bodce, které měl připevněné kplášti. Ani vdenním světle Durotan nepoznal, jakým způsobem jsou kplášti připevněné. Gul’dan trhl řetězem, aby si Garona vedle něj klekla do sněhu. Záda měla přímá jako okolní stromy.


  „Jak jsi již řekl, můj otec tvou nabídku tajemné nové země odmítl,“ připomněl mu Durotan, když se posadil. „Ale já nejsem můj otec, aproto tě vyslechnu asám se rozhodnu, co je pro klan nejlepší.“


  „Vtom případě jsem se vtobě nespletl, Durotane. Tvá slova mě těší.“


  „Počkej, dokud neuslyšíš, jak jsem se rozhodl,“ varoval ho Durotan.


  Gul’dan se tiše uchechtl. Dračina ruka se na Durotanově rameni sevřela azaťala do něj prsty.


  „Když jsem váš klan navštívil minule,“ řekl Gul’dan, „tvůj otec mi pověděl, že útrapy, které nás postihují, jsou jen součástí cyklu. Významně odkazoval na legendy, které to popisují, na příliv aodliv, na život asmrt. Pověděl mi osvém přesvědčení, že se věci změní. Neměly by tedy být vaše útrapy menší? Vše, čeho jste se tenkrát báli, byly jen delší zimy, menší stáda achudší úroda.“


  Gul’dan zvedl paže obsypané náramky zkožených proužků asrsti, aukázal na jejich okolí. „Garad měl pravdu. Věci se mění. Vznešení asebevědomí Vlci již nesídlí na úpatí hor Zmrzlého ohně. Váš prastarý domov zakryl roztavený kámen avy ho nedokážete získat zpět, ikdybyste na to měli tisíc let. Váš klan byl přinucen utéct na sever. Vaše voda je otrávená, vaše příbytky chatrné. Přišlo jaro atráva se přesto nezelená. Na stromech nejsou žádné pupeny.“


  Obrátil své žhnoucí zelené oči ke klanu, který se shromáždil kolem apřihlížel. „Vidím kolem sebe mnohem méně Vlků,“ řekl smutným tónem. „Adětí… těch je tu ještě méně. Pověz mi, Durotane, pokud miluješ svůj klan, proč tady zůstáváš?“


  „Ticho, ty zvrácená stvůro!“ ozval se ze zadních řad výkřik. „Ty nemáš ani ponětí, co znamená být Vlk!“


  Durotan vyskočil na nohy apohledem pročesával svůj klan. „Vlci, styďte se! On je host, který přišel pod mírovou zástavou! Tak sním mluvit nebude,“ pokáral je, než dodal: „Bez ohledu na to, co si myslíte.“


  Gul’dan uznale pokýval hlavou. „Já nejsem Vlk,“ souhlasil, „achápu, že musím připadat jako stvůra těm, kdo mi nerozumí. Můj vzhled je cenou za moc, která mi byla dána. Moc, která může každého zvás odvést do bezpečí. Pověz mi, ikdyby šlo osoučást cyklu, jak věřil tvůj otec… dokáže tvůj klan přežít, než se ten cyklus změní? Kčemu budou delší léta, když se tráva zazelená jen na hrobech Vlků?“


  Dračiny prsty se do Durotanova pláštěm překrytého ramena zaťaly ještě silněji amezi Vlky se ozvalo pobouřené mumlání. Durotan zvedl ruku autišil je.


  „Tvrdil jsi, že na jihu to bylo horší. Je to stále pravda?“


  „To je,“ potvrdil Gul’dan.


  „Tak proč bychom odsud měli odcházet? Jak můžeme vědět, že to není jen nějaká lež?“


  Byla to velmi neuctivá poznámka, ale vyslovena být musela. Gul’dan se však kDurotanově překvapení zasmál. „Když jsem kvašemu klanu přišel poprvé, přinesl jsem krvavé jablko bez semen. Tentokrát mám něco lepšího – svědectví orka, kterého znáš.“


  Pokynul jednomu orkovi, který ho doprovázel. Ten si stáhl kápi zhlavy ausmál se na Durotana. Náčelníkovy oči se rozšířily poznáním.


  „Kovogore!“
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  Druhý ork se chtěl Durotanovi uklonit, ale náčelník klanu Frostwolf rychle vstal, přišel kněmu apevně ho chytil za předloktí. „Kovogore! Duchové, jak rád tě vidím!“


  „Ajá tebe, Durotane. Tedy náčelníku,“ odpověděl Kovogor. Usmíval se aoči mu zářily. Vypadal starší, ale Durotan předpokládal, že tak teď vypadají všichni. Roky, které uplynuly od společného lovu klanů Frostwolf aThunderlord, nebyly laskavé knikomu. Zjeho vystupování však stále sálala stejná klidná trpělivost, jakou si uněj Durotan pamatoval. „Trápí mne však, jakými útrapami si museli Vlci projít.“ Kovogor se otočil ke Geyah. „Pokud mi to uctivě dovolíte, strážkyně tradic, povím vám odění na jihu ajak Gul’dan vede Hordu.“


  Geyah na něj kývla, že může pokračovat. Když se Durotan vrátil na svou židli, Kovogor předstoupil aklekl si před ním.


  „Kdysi jsem smýšlel stejně jako ty. Postavil jsem se na stranu našeho náčelníka, který nevěřil vGul’danovu magii amyšlenku orků sjednocených vjediné mocné Hordě. Nedávalo nám to smysl. Určitě bychom nedokázali nalovit dost zvěře. Propukaly by spory. Nikdy to nefungovalo včasech hojnosti, akdyž je každý kousek jídla tak cenný jako dnes, určitě by to skončilo katastrofou.“


  Podíval se na Gul’dana. „Až na to, že to… fungovalo. Jistě, na samém počátku ne. Došlo kmnoha mak’gora. Ale pak jsme zjistili, že každý znás zná jiné věci. Jeden klan věděl, jak přivolat divočáka. Další uměl vybělit kůže. Poučili jsme se ovrhacích zbraních–“ Tady se na Durotana vědoucně usmál. „– a podělili jsme se oznalosti ohvězděnce –“


  „– která prospívá spánku,“ přerušila ho Draka.


  Kovogor kní otočil hlavu, ve tváři měl výraz překvapení aúlevy. Geyah se zamračila. Draka neměla svolení promluvit, ale Durotan jen svou velkou dlaní zakryl její ruku. „Má družka Draka rozumí tomu, co se tu snažíš říct, lépe než ostatní,“ vysvětlil.


  Když se na Draku podívala Garona, její oči se rozšířily. Tenké prsty otrokyně se zvedly khrdlu adotkly se obojku kolem něj, než ruku znovu sklonila. Garona doteď působila netečně, jako by si od dění kolem sebe udržovala odstup. Nyní si však Draku prohlížela sneskrývanou zvědavostí akDurotanově překvapení jí na rtech pohrával náznak úsměvu. Co je na Drace tak zajímavého? pomyslel si krátce Durotan, než svou pozornost obrátil zpátky ke Kovogorovi.


  „Pak ti tedy Draka patrně pověděla ověcech, které vám mohou vtěchto těžkých dobách pomoci,“ pokračoval Kovogor. „UHordy to bylo stejné. Naučili jsme se, že ostatní klany nejsou nepřátelé. Skutečným nepřítel byl hlad. Žízeň. Vzájemné násilí místo řešení problémů. Toto uvědomění, tento pocit jednoty, to nám dal Gul’dan.“ Podíval se Durotanovi do očí. „Pamatuješ si na naše setkání, když spolu naše klany lovily? Já na něj vzpomínám rád.“


  „Stejně jako já,“ musel připustit Durotan.


  „Nikdy by mne nenapadlo, že uzavřu přátelství sněkým mimo můj klan, ale stalo se. Ten pocit spojení aspolupráce při dosahování společného cíle, právě ten pocit pohání iHordu. Spolupracujeme apřipravujeme se na cestu do nové země, která nám toho nabídne dost, abychom všichni prospívali.“


  Durotan si prohlížel orka, kterého kdysi krátce nazýval přítelem. Draka už mu otevřela oči, když došlo na nové příležitosti. Kovogor mu potvrdil, že Horda dělá to samé jako jeho družka, jen vtak velkém měřítku, že se to vzpíralo pochopení. Znovu se podíval na Gul’dana. Mohl být tento černokněžník, kterého se držela temnota astranili duchové, mohl by prosadit pocit sounáležitosti nejen mezi pár jedinci, ale mezi úplně všemi orky?


  Znamenalo tohle být součástí Hordy? Gul’dan tvrdil, že se vrátil, protože vDurotanovi viděl náznak zájmu. Anáčelník Vlků si také uvědomoval, že Gul’dan měl pravdu, když mluvil ozhoršujících se podmínkách naDraenoru.


  „Přišel jsi tedy za klanem Frostwolf, protože jsme poslední, kdo se kHordě ještě nepřidali?“


  Gul’dan se zamračil. „Ne. Jsou tu idalší jako vy, kdo se odmítli přidat,“ připustil. „Zněkterých se stali Rudí chodci jako ti, kteří zavraždili tvého šlechetného otce. Ostatní se jen odřízli od světa ateď kvůli tomu umírají. Již jsem to řekl ařeknu to ještě jednou – Vlci jsou napříč Draenorem vyhlášení svou hrdostí, svérázností asilou. Když se připojíte kmé Hordě, stanete se důkazem, že není žádná hanba stát se její součástí. Pomůžeš mi je vést, Durotane, protože tebe budou následovat iti, kdo pochybují. Žádám tě, abys byl pro tyto klany tím, čím byl dnes Kovogor pro tebe – hlasem rozumu, který dokáží respektovat.“


  „Aty je potřebuješ.“


  „Já potřebuji, abys je přesvědčil, že mají překročit stín své pýchy – nejen pro dobro Hordy, ale především pro jejich dobro. Oni nás potřebují,“ naléhal Gul’dan. „Brzy zjistí, že jim zbývají jen tři volby – přidat se kmé Hordě, přidat se kRudým chodcům, nebo zemřít. Tento svět umírá, Durotane. Nejsi přece žádný hlupák, musíš to vidět!“


  Když mluvil Kovogor, tvářil se černokněžník shovívavě, až blahosklonně. Nyní se do jeho zvláštních zelených očí vplížilo podráždění. Durotan se podíval na jeho otrokyni, vporovnání se skutečnými samicemi jako Draka nebo Geyah drobnou akřehkou jako pták. Avšak stále hrdou.


  Ne. Durotan, syn Garadův, syna Durkoshova, nebyl žádný hlupák. Neměl však kněmu daleko. Málem se nechal přesvědčit Kovogorovými slovy ojednotě Hordy ajejích úspěších. Málem se otočil zády ktradicím, které byly téměř stejně staré jako Praotec. Málem oslabil svůj klan, který byl vždy hrdý, vášnivý asvobodný.


  Málem se stal otrokem aco hůř, málem nechal zotročit isvůj klan.


  Gul’dana zradila jeho vlastní slova. Nebyla to Horda, nebyla to ani naše Horda, ale moje Horda. Přes všechny ty řeči ostarostlivosti azáchraně orků před útrapami amožným vyhynutím, Gul’dan nebyl žádný hodný strýček, který se snaží shromáždit zdecimované klany ve svém milujícím náručí, aby se oně nesobecky postaral. Něco od nich chtěl. Něco od nich potřeboval. Apokud si duchové nepřáli jeho společnost, pak oněj nestáli ani Vlci.


  Durotan věřil, že výhody, okterých mluvil Kovogor, jsou skutečné. Ale jaká byla cena? Ano, orkové spolupracovali při hledání cesty do nové země zaslíbené. Ale co když ten příslib byl lež? Nebo co když ty výhody získalo jen pár vyvolených? Aikdyby to pravda byla, duchové se oVlky postarají. Dovedli je kpitné vodě aklan přežil zimu.


  Garad Gul’dana možná odmítl jen kvůli snaze zachovat tradice. Durotan ho také odmítne, ale jeho cílem bylo zachovat klan Frostwolf.


  Gul’danova nechutná barva azvláštní oči, jeho odmítání vlastního klanu azvyk držet otroky – nic ztoho Vlkům neprospěje. Durotan nebude riskovat tradice svého klanu anakonec iživot jeho členů kvůli příslibům téhle… stvůry.


  „Můj otec ti pověděl, že my netrpíme,“ odpověděl mu Durotan. Vzpomínka na ta slova byla stejně silná ajasná, jako by je slyšel před pár okamžiky. „My se nezlomíme. Vytrvali jsme avytrváme dál.“


  Garona to pochopila dřív než její pán ajejí malý nos se roztáhl překvapením. Celou dobu upírala oči na Durotana, ale teď pohledem sklouzla na Draku.


  „Drako! Jeskaa daletya vas kalduru!“


  Všichni se teď šokovaně anevěřícně dívali na Garonu. Durotan si do této chvíle ani nebyl jistý, zda má vústech jazyk, tak tichá vždy byla. Ale nyní mluvila apřímo sjeho družkou. Durotan se podíval na Draku. Ta stála, dlaň přitisknutou ke svému náhrdelníku.


  Fialový krystal, který dostala od draenei.


  „Kulshuri kazshar,“ řekla Draka aDurotan pochopil. Jeho družka aGul’danova mlčenlivá otrokyně spolu mluvily vjazyce draenei! Obdiv, který Durotan kotrokyni choval, ještě vzrostl.


  Gul’dana to však rozčílilo. Přimhouřil oči. Zelený plamen vnich zesílil ajeho rty se zkroutily, sukovitá ruka pevněji sevřela hůl.


  „Co jsi řekla?“ zasyčel na Garonu.


  „Tvá – Garona říkala, že můj muž je hlupák, když tě odmítá.“ Dračin hlas byl naprosto klidný. „Omlouvám se, muži, ale to byla její slova.“


  Durotan ve tváři nehnul ani brvou. On jazyk draenei neznal.


  Věděl však, že Draka lže.


  „Má otrokyně má pravdu,“ řekl tiše azlověstně Gul’dan. „Jsi stejný hlupák, jakým byl tvůj otec. Nepochybuji, že pokud zplodíš děti, vyrostou znich stejní hlupáci jako ty. Čest apovinnost jsou vznešené ctnosti, Durotane. Jsou nedílnou součástí mé Hordy, mohl bys to vidět na vlastní oči, kdyby ses knám přidal. Ale čest tvůj klan nenakrmí, když nenajdete žádné jídlo, když rostliny chřadnou azvířata vymírají. Povinnost jim nezajistí přístřeší, když mrznou ve sněhové bouři, aneochrání je, když hory pukají achrlí oheň. To může jen má magie – magie, díky které budou orkové znovu mocní!“


  Oči mu divoce planuly aDurotan by se od nich nejraději odvrátil. Přinutil se zůstat na místě. Slyšel, jak se za ním Geyah aDrace zrychlil dech.


  „Opravdu nechápeš, jak mocný jsem? Opravdu si Vlci, Rudí chodci ahrstka dalších přejí být posledními orky, kteří zůstanou vtéto pustině? Mohl jsem tě zachránit, tvrdohlavý synu Garadův!“


  Pak si povzdechl. Plameny vočích pohasly vzelené uhlíky. „Amožná tě ještě zachráním. Nikdy jsem neodmítl orka, který se ke mně chtěl připojit, apřestože ktomu teď mám sto chutí, utebe stím nezačnu. Až budeš připravený prohlédnout, zamiř na jih na místo známé jako Tanaanská džungle6.“ Hořce se zasmál, jeho ústa sezkroutila. „Teď je zněj poušť zcela zbavená života. Tam se připravujeme. Tam nás najdeš. Ale neotálej dlouho. Tento svět je nemocný ajeho smrt tě může strhnout ssebou dřív, než si myslíš.“


  
    6 Tanaan Jungle – pozn. překladatele.

  


  Když se chystal kodchodu, Geyah vykřikla: „Zkouška čepele! Nemůžeš odejít bez našeho příslibu bezpečí!“


  Gul’dan se pomalu otočil aprobodl Geyah pohrdavým pohledem. „Já žádný příslib bezpečí nepotřebuji,“ zavrčel. „Kdyby se mě tvůj syn nebo jeho družka dotkli byť jediným prstem, nežili by tak dlouho, aby se tím mohli chlubit.“


  Podrážděně trhl za řetěz. Přestože to Garona zjevně čekala, zasyčela bolestí, když ji příliš silné škubnutí strhlo na zem.


  Draka uní byla tak rychle, že tím Durotana naprosto překvapila. Náčelníkova družka klekla do sněhu vedle otrokyně anabídla jí pomocnou ruku. Garona se nejprve odtáhla, ale pak zaváhala anechala se zvednout. Draka se na ni laskavě usmála apočastovala Gul’dana zamračeným pohledem. Černokněžník jen podruhé trhnul řetězem aGarona ho následovala. Naposledy se otočila, tázavě se na Durotana podívala aodešla ve stopách svého pána.


  Kovogor odešel jako poslední. Na rozdíl od Gul’dana se netvářil uraženě. Oči měl smutné aobočí svraštěné obavami. Durotan by si sním rád promluvil, ale čas slov pominul aoba to věděli. Kovogor si přes hlavu přehodil kápi anásledoval svého náčelníka.


  Slunce už skoro zapadlo. Za jiných okolností by Durotan Gul’danovi ajeho doprovodu nabídl, ať snimi přenocují apodělí se sVlky ojídlo apřístřeší, když kvůli nim putovali takovou dálku. Avšak Gul’dan se otu možnost sám připravil svými sžíravými poznámkami.


  Většina klanu černokněžníka vyprovázela nepřátelskými pohledy. Většina, ale ne všichni. Někteří se dívali na svého náčelníka ajeho družku. Durotana se nemohl ubránit obavám, zda Gul‘danovo sémě rozkolu nakonec nepadlo na úrodnou půdu.


  Jakmile mohl sDrakou odejít od ostatních, šeptem se jí zeptal: „Co ti Garona skutečně řekla?“


  Draka odpověděla stejně tichým hlasem: „Řekla, že její pán je temný anebezpečný.“


  Garona byla nejen hrdá, ale ichytrá. Všimla si krystalu auvědomila si, že Draka byla vkontaktu sdraenei amohla by znát jejich jazyk. Velmi riskovala, když Durotanův klan varovala.


  „Aco jsi jí odpověděla?“


  „Pověděla jsem jí, že to my víme.“
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  Ukázalo se, že výsledek schůzky sGul’danem nepotěšil nikoho. Když klan dojedl – další skrovné jídlo zptáků ahlodavců uvařených vhliněném hrnci, které neukojilo ani chuť, ani hlad – promluvil si Durotan se svými rádci.


  Geyah se stále nemohla vyrovnat stím, jak Gul’dan zneuctil rituál. „Je prastarý,“ stěžovala si. „Posvátný pro všechny orky. Co se znás stane, když na všechno zapomeneme? Přišel do našeho tábora vykládat ojednotě aklidně zněj odešel, ikdyž nás urazil!“


  Durotan si uvědomil, že jeho matku nerozrušila jen černokněžníkova nestoudnost. Všichni teď byli pod velkým tlakem. Obzvláště Geyah toho od posledního setkání sGul’danem ztratila mnoho – svého druha, svůj domov asvitky Vlků, které byly tak staré akřehké, že se snimi muselo zacházet svýjimečnou opatrností. Nepochybně se vznítily jen zpouhého horka sálajícího zohnivé řeky, která zničila jejich vesnici. Její identita družky náčelníka astrážkyně tradic ajejí prospěšnost klanu utrpěly těžkou ránu. Byla tak nejistá azkroušená, až ztoho Durotanovi pukalo srdce.


  Jemně jí sevřel ruku abolelo ho zjištění, jak málo na ní zbylo masa. „Jednou jsi řekla, že tím zneuctí jen sám sebe,“ připomněl jí. „My rituál ctili, matko. Hanba padá pouze na Gul’dana.“


  „Byla to vskutku velká hanba,“ souhlasil Drek’Thar, „aty ses zachoval moudře, Durotane.“ Potřásl hlavou. „Temnota kolem něj se zvětšila. Měl jsem obavy, že bys sním mohl souhlasit.“


  Durotan aDraka si vyměnili pohledy.


  „Když jsem ho viděl aslyšel mluvit, měl jsem neodbytnou touhu ho uškrtit,“ zabručel Orgrim. „Úplně mě svrběly prsty. Ale musíš přemýšlet, zda…“


  „Mluv, starý příteli,“ pobídl ho Durotan. „Tvá přímost pro mne vždy byla důležitá. Chci znát všechny názory.“


  Orgrim se na náčelníka podíval. „Plahočíme se od jednoho dne kdruhému. Tvůj otec se té výzvě postavil vírou, že se vše změní. Ty ses jí postavil svou moudrostí anovotami azatím nad ní vyhráváš. Zatím.“


  Durotan pocítil lehkou nejistotu. Vedle sedící Draka se zamračila. „Pokračuj.“


  „Před ohnivou řekou jsme měli plán – sušit maso aryby aschovávat ořechy asemena. Ale teď už žádné ořechy asemena nemáme, akdyž budeme maso sušit na později, nezbude nám kjídlu vůbec nic. Vše je mnohem…“ Orgrim se snažil najít správné slovo.


  Draka ho našla za něj. „Naléhavější,“ řekla tiše.


  „Ano. Všechno je teď mnohem naléhavější než dřív. Jak dlouho dokážeme unikat před zkázou? Visíme nad propastí na tom nejtenčím pavoučím vláknu. Ty ijá Kovogora známe. On by nelhal avGul’dana věří.“


  Durotan neodpověděl hned. Otočil se ke své družce. Garona oslovila ji, ne jeho, aproto na ní nechal rozhodnutí, zda se osvou zprávu podělí. „Drako, tvé znalosti nám hodně pomohly. Jsi hlavním důvodem, proč jsme přežili tak dlouho. Díky tobě jsem věděl omnoha věcech, okterých Gul’dan mluvil.“


  Draka rázně zavrtěla hlavou. „On ijá chápeme, že orkové musí spolupracovat, ale způsob, jakým té spolupráce chceme dosáhnout, nemůže být odlišnější než den anoc.“ Odmlčela se, dívala se na ně apečlivě vážila následující slova. „Stou otrokyní, sGaronou, cítím jistou spřízněnost. Nikdy jsme nikoho jako ona neviděli. Nepochází ztéto země astejně jako kdysi já musí žít sama mezi cizinci.“


  Zvedla ruku, aby předešla jejich námitkám. „Chcete mi říct, že je tu rozdíl. Nikdo mě nenutil chodit na řetězu, nikdo mě nevlastnil. Stále jsem byla Vlkem. Aano, byla by to pravda. Ale já vím, jaké to je být jiná. Garona má silného ducha. Je chytrá aodvážná. Vjazyce draenei mi pověděla, že její pán je temný anebezpečný. Gul’dan Garonu ovládá. Nepochybuji, že by chtěl ovládat úplně všechny.“


  Durotan těkal pohledem zjedné tváře na druhou – na matčinu unavenou, Orgrimovu ustaranou aotevřenou, aDrek’Tharovu, jehož slepé oči se upíraly na něco, co on sám neviděl, anakonec na svoji družku.


  Chce nás ovládat úplně všechny.


  „Žádný tvor, který myslí, cítí achápe, co se kolem něj děje, by neměl být zotročen. Viděl jsem, jak se kní Gul’dan choval. Myslím, že máš pravdu, má lásko. Ajá vám všem slibuji – Vlky nikdo ovládat nebude. Inaši duchové toho zeleného orka ajeho sliby odmítají.“


  Ale ikdyž ta slova řekl apozději ležel se svou družkou vnáručí, nemohl se Durotan zbavit obav, zda se rozhodl správně.


  



  Šest dní po Gul’danově příchodu adva dny po pozdním jarním sněhu se Durotanova lovecká výprava vrátila sprázdnýma rukama asvěšenou hlavou. Když uviděl malou skupinku orků čekajících na jeho návrat, předpokládal nejhorší apopohnal Tesáka, aby unich byl co nejdřív.


  „Co se stalo?“ chtěl vědět.


  Orkové si vyměnili pár pohledů. „Nic… zatím,“ odpověděl Nokrar. Durotan se jim podíval do očí. Zdáli se být kněčemu odhodlaní, ale náčelníkovi se do tázavých očí podíval jen Nokrar.


  Únava na Durotana padla jako plášť. „Pokud se nic nestalo, tak my inaši vlci potřebuje jídlo, vodu aodpočinek.“ Chtěl je objet, ale Nokrar Tesákovi zastoupil cestu. Byl to troufalý čin.


  „To potřebujeme my všichni, náčelníku,“ řekl Nokrar. „A… někteří znás si myslí, že vědí, jak to získat.“


  Durotan byl ksmrti vyčerpaný. Skutečnost, že zpátky nepřivezli žádnou kořist – ani ptáky, které by hodili do ohně se starým červi prožraným zrním – jen přiostřila jeho podráždění. Měl by slézt zvlka apožádat Nokrara, ať se sním projde aprozradí mu, co ho trápí, ale Durotan už pojal podezření, oco tady jde.


  „Pokud tě do svých služeb nepovolali duchové, Nokrare, nebo pokud jsi nenašel nový způsob, jak získat jídlo nebo vystopovat zvěř, pak znáš vše, co vím já. Lovci, kteří pro vás posledních šest dní hledali jídlo, si zaslouží svůj odpočinek aTesák je dnes velmi nevrlý.“


  „Chceme se připojit kHordě.“


  Tak ktomu nakonec došlo.


  Durotan to čekal, jen ne tak brzy. Doteď si kromě Nokrarovy skupiny navrátivší se lovecké výpravy vrušném táboře nikdo nevšímal, ale Durotanovi neušlo, kolik se při slově „Horda“ otočilo hlav. „Já chápu, že chceš být dobrým manželem aotcem,“ pověděl mu co nejkonejšivějším hlasem. „Já vím, že se oně bojíš. Ijá mám dítě na cestě. Asvým způsobem jsou mými dětmi všichni členové klanu ajá se oně bojím stejně jako ty. Ty víš, že rozumné návrhy si poslechnu rád. Přijď za mnou později, až nebudu tak unavený, apromluvíme si otom.“


  Nokrar se jen ošil. Durotan věděl, že Nokrarova rodina si byla velmi blízká stou Grukagovou. Když Purzul aMagran zemřeli, silně ho to zasáhlo, aDurotanovi se zdálo, že se ztoho dodnes zcela nevzpamatoval.


  Dokázal se někdo znás zcela vzpamatovat ztoho, co nás potkalo? Dokážeme to někdy? Aměli bychom?


  „My si myslíme… že ses rozhodl špatně,“ řekla nakonec Nokrar. Vystrčil bradu anarovnal záda, aby zvýraznil svou výšku. Přicházeli další Vlci aposlouchali jejich rozhovor.


  Durotan se na Nokrara dál díval bez jediného mrknutí. „Já jsem tvůj náčelník, Nokrare,“ pověděl mu výhružně tichým hlasem. „Na to nezapomínej.“


  Nokrar byl vždy horkokrevný. Kvůli své družce adětem se ozval už dřív. Durotan chtěl, aby ustoupil, nejen kvůli sobě, ale především kvůli Nokrarově bezpečí. Durotan byl trpělivý ork, ale ion bude muset udělat něco, po čem nijak netoužil, pokud se Nokrar nestáhne.


  Ale Nokrar to nepochopil. Odhrnul si zobličeje vlasy apodíval se Durotanovi přímo do očí. „Nech odejít ty, co si to přejí.“


  Už se tu shromáždily dobré dva tucty Vlků abedlivě Durotana aNokrara sledovali. Další členové klanu vycházeli ze svých příbytků apřipojovali se kdavu.


  „Abyste si ssebou vzali cenné jídlo adalší zásoby, které tak akorát přijdou nazmar, protože nepřežijete ani sedm dní? Takový hlupák nejsem.“ Durotan se naposledy pokusil uklidnit svůj hlas. „Nech to být, Nokrare. Chápu, proč to tak cítíš, ale –“


  „Nech nás jít, nebo…“ Nokrar se náhle zastavil, protože mu teprve teď došlo, co udělal. Bylo však příliš pozdě. Jeho oči se nepatrně rozšířily.


  „Nebo co?“ zeptal se tiše Durotan.


  Nokrar ztěžka polkl. „Nebo tě vyzvu kmak’gora.“


  Durotan zavřel oči. „To jsi právě udělal.“
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  Jak hádka nabírala na síle, přitahovala stále větší pozornost anakonec se tu shromáždila téměř polovina klanu. Když se ozvalo mak’gora, všechny to šokovalo aNokrar na okamžik zbledl, než se mu do tváří nahnala horká krev vzteku.


  „Durotane, syne Garadův syna Durkoshe – vyzývám tě kčestnému souboji. Přijímáš výzvu, nebo odmítáš?“


  „Přijímám,“ odpověděl Durotan. Jiná možnost nebyla. „Střetneme se upramene. Připrav se, Nokrare. Sejdi se srodinou. Pověz jim, že je miluješ. Aomluv se jim, že jsi je kvůli své aroganci připravil omanžela aotce!“


  Durotan zamířil knáčelníkově malé chýši. Třásl se, ale vzteky, ne strachem. Vztekem na Nokrara, že byl tak hloupý. Vztekem kvůli tomu, co teď musí udělat, aby neoslabil své vůdcovské postavení. Vztekem na Gul’dana, že to celé způsobil. Adokonce ivztekem na duchy, jimiž způsobené obtíže atragédie dohnaly jednoho Vlka knejhorší chybě jeho života.


  Durotan si začal stahovat svou loveckou zbroj, vztekle ji ze sebe strhal. Rozvrzané dveře se otevřely avešel Orgrim, který vjeho nepřítomnosti dohlížel na tábor, asním iGeyah aDraka.


  „Jsi rozčílený,“ poznamenal Orgrim.


  „Myslíš?“ Durotan neměl sarkasmus rád, ale tentokrát si nemohl pomoct.


  „Nemůžeš stím dělat nic jiného, než co už jsi udělal.“ Hlas Geyah byl chladný abez emocí, ale tváře jí ztmavly pobouřením. „Náčelníka Vlk nevyzval už celé generace. Taková urážka musí být potrestána.“


  „Geyah má pravdu,“ souhlasila Draka, ale vjejím hlase slyšel náznak smutku. Jistě, poznala, na co myslí, protože nikdo ho neznal tak dobře jako ona. Dokázala prohlédnout skrz vztek aspatřil smutek, který ho naplňoval. Natáhl se apřitáhl ji ksobě, přitiskl hlavu kjejímu čelu.


  Šepotem, jen pro její uši, řekl: „Nechci zabít Vlka.“


  Krátce zavřela oči, akdyž je otevřela, leskly se vnich slzy. Jednu ruku si přitiskla na břicho, hladila dítě vněm. „Ajá nechci hledat kameny, kterými bych zakryla svého muže,“ zašeptala.


  Trhl sebou. Lehce se odtáhla, pohladila ho po tváři. „Vyzval tě před celým klanem,“ řekla. „Nikdo si nemyslí, že do toho souboje půjdeš shněvem vsrdci. Udělej, co musíš.“


  Durotan ji chytil za ruku ana okamžik si ji přitiskl ke tváři. Všichni tady věděli, že pokud se duchové nerozhodnou jinak, tak bitvu vyhraje on. Přestože ho vyčerpal marný lov, stále byl větší azkušenější válečník než Nokrar. Osvůj život se nebál. Starosti mu dělal ten Nokrarův.


  Chýši opustil ochvíli později. Zpráva už se rozšířila abylo vidět, že se tu shromáždil celý klan. Nikdo nemluvil. Durotan si vzpomněl na jediný mak’gora, který zatím viděl, kdy Grukaga vyzval povýšený ork zklanu Thunderlord kvůli něčemu tak zbytečnému jako zabitý talbuk. Tehdy tu byl vztek, protože šlo oskutečnou urážku, ajásot, když Grukag snadno vybojoval vítězství.


  Ale Grugakova rodina byla po smrti. Anikdo nebude jásat, když Vlci bojují proti sobě.


  Nokrar stál vedle své družky Kagry adcery Shaksy. Vnáručí houpal svou druhou dceru Nizku, která sledovala rudou sojku kprameni čerstvé vody. Když zahlédl Durotana, předal Nokrar svou nejmladší Kagře. Nizka začala křičet anatahovala po něm ruce, ale Nokrar ji ismatkou jemně odstrčil aodešel od nich. Shaksa neskrývaně plakala.


  Stáli naproti sobě, když přivedli Drek’Thara. Starý šaman se zastavil apustil Palkarovu ruku. „Dnes jsem vděčný, že mé oči už nevidí, protože jinak by spatřily boj na život ana smrt mezi dvěma Vlky. Trápí to mě atrápí to iduchy, kteří tomu budou přihlížet. Oba vám znám od chvíle, kdy jste se poprvé nadechli. Ničí mě pomyšlení, že dnes uslyším, jak se jeden zvás nadechne naposled. Oběma vám žehnám, protože ovýsledku tohoto nerozvážného boje rozhodnou jen duchové.“


  Sáhl do váčku avytáhl flakón oleje. „Nokrare, podej mi svou ruku.“ Nokrar poslechl. Drek’Thar do každé velké dlaně opatrně kápl jedinou kapku. „Duchové země, vzduchu, ohně, vody aživota tě povedou ktvému osudu. Přijmi ho jako pravý Vlk. Ikdyž si ceníme života, smrti bychom se bát neměli.“


  Stejný rituál zopakoval sDurotanem. Když mu Drek’Thar požehnal, Durotan otřel dlaně osebe, přitiskl si je na hruď avdechl nasládlou vůni oleje.


  Drek’Thar sklonil hlavu anechal se Palkarem odvést pryč. Mladší šaman přes rameno vrhl nesouhlasný pohled. Když se bezpečně vzdálili, Durotan aNokrar se na sebe podívali. Durotan by nejraději na Nokrara naléhal, ať výzvu vezme zpět, ale to nešlo. Kdyby to udělal, vypadal by jako slaboch, astejně by působil iDurotan, kdyby to přijal.


  Oh, duchové, opravdu to tak musí skončit?


  Durotan stěží dokončil myšlenku, když Nokrar sklonil hlavu, nesrozumitelně zařval avrhl se na něj jako útočící clefthoof. Durotan uskočil stranou, dopadl na stále promrzlou zem apřekulil se, zatímco Nokrara setrvačnost přinutila kněkolika dalším krokům, než se mohl otočit. Durotan už stál zpátky na nohou azaujal bojový postoj, byl připravený skočit směrem, který se mu bude hodit nejvíc.


  Soustředil se jen na sebe aNokrara. Podobalo se to tranzu, tahle naprostá soustřednost na protivníka. Naučil se to od otce, když spolu začínali lovit, avbojích tu dovednost ještě zdokonalil. Durotan stále nemohl uvěřit, že své schopnosti používá proti orkovi ze stejného klanu.


  Nokrar zavrčel, zhluboka dýchal aprohlížel si svého soupeře. Durotan jeho pauzy využil apřiskočil kněmu, natočil setak, aby ho pravým ramenem nabral do hrudi, zatímco levou rukou švihl vzhůru. Propletl prsty sNokrarovými dlouhými vlasy asilně za ně škubl. Nokrar zavyl, když mu hlavu strhl dolů. Durotan se mu převalil přes záda astrhl ho na zem.


  Ale iNokrar se ve vzduchu převalil, vytrhl se mu amísto na záda dopadl na bok. Durotan svíral jen chomáč vlasů skusem krvavé kůže. Náhlá ztráta tahu ho vyvedla zrovnováhy aNokrar ho díky tomu dokázal praštit pěstí do obličeje. Durotan cítil, že mu zlomil zub, aucítil chuť krve. Zavrávoral nazad adokázal se udržet na nohou, ale Nokrar do něj znovu vrazil aoba je strhl kzemi.


  Nokrar něco zaječel, než náčelníka udeřil do obličeje, jednou, dvakrát –


  Durotan zvedl obě paže aprosmýkl se snimi mezi Nokrarovými dopadajícími pěstmi. Chytil mu dlaněmi čelist arychle ruce narovnal vloktech. Nokrarova hlava sebou prudce škubla nahoru aork odletěl nazad.


  Stačil jediný úder srdce aDurotan stál zpátky na nohou. Ale Nokrar také. Oba orkové na sebe zavrčeli arozeběhli se proti sobě. Jejich těla, vlhká potem akrví, se srazila aDurotan cítil, jak mu povolilo žebro. Soudě podle Nokrarova heknutí se zranil ion. Hluboko zDurotanova hrdla sevydralo zavrčení, když senechal ovládnout touhou po krvi. Byl vyzván. Musel buď zvítězit, nebo zemřít


  Lok’tar ogar.


  Místo aby se odtáhl nebo pokusil zaútočit, Durotan se přinutil uvolnit, ohnul kolena achytil soupeře kolem pasu.


  „Gyaaaahhhhhh!“ zařval, zvedl druhého orka ze země aodhodil ho do dálky. Nokrar tvrdě dopadl na zem, ale pokoušel se zvednout.


  Durotan byl hned uněj. Sevřel prsty vpěst avložil všechno svou sílu do úderu, který dopadl na Nokrarovu hranatou čelist. Ucítil pukající kost. Vyrazil mu jeden tesák, který se teď pohupoval na kousku volné kůže. Durotan se napřáhl kdalší ráně. Nokrar byl zraněný anapůl vbezvědomí. Obličej měl celý od krve. Jedna silná rána ho dorazí. Ukončí mak’gora.


  Durotan svou ruku zadržel.


  Zkrvavé masky na něj zíraly Nokrarovy oči.


  Durotan byl vyzván. Neměl jinou možnost. Zákon, prastarý anikdy neporušený, mluvil jasně. Čestný souboj musel skončit smrtí.


  Pomalu rozevřel pěst anarovnal se. Zvedl se ze země, mohutná hruď se mu zvedala, když hluboce dýchal asnažil se uklidnit. Slyšel, jak se orkové mezi sebou tiše baví, ale do davu se nepodíval. Svůj zrak upíral jen na Nokrara.


  Nokrarova hruď se dál zvedala aklesala, ale byl poražen. Pokoušel se zvednout, nedokázal to asvalil se zpátky na zem, odevzdaně čekal na smrtící úder.


  Ten nepřicházel. Durotan se otočil aoslovil shromážděný dav.


  „Vytrpěli jsme si toho mnoho. Nejprve dlouhé zimy akrátká léta. Ubývalo zvířat abyla nemocná. Přežili jsme. Potom Praotec vyplakal řeku zohnivé krve azničil náš domov. Přežili jsme. Překonali jsme otrávená jezera, uschlé stromy atrávu, nedostatek jídla amizerné přístřeší. Pohřbili jsme ty, kteří vtom boji podlehli, atruchlili jsme za ně. Tento svět nám nabízí spoustu výzev kprokázání naši odvahy, kdy ho musíme přesvědčit, že si vněm zasloužíme žít. Výzvy, které by nás měly posilovat ane nutit jít jeden druhému po krku.


  Naše počty jsou malé atenčí se. Bojoval jsem, abych vás vedl. Abych vás chránil. Abych vás udržel naživu. Ale vžádném případě nepoužiji své ruce, abych na seznam mrtvých přidal dalšího Vlka. Má družka čeká dítě aprávě teď je vklanu jediná. INokrar je otcem. Nizka, Shaksa adalší děti jsou budoucností našeho klanu amy musíme udělat vše, co je vnašich silách, abychom tu pro ně byli. Budeme bojovat, ano, ale abychom ochránili je azbytek klanu. Bojovat sdravci, bojovat ojídlo abojovat snepřízní živlů. Ale bojovat mezi sebou je bláznovství nejvyššího řádu ajá to odmítám.


  Já jsem Durotan, syn Garadův, syna Durkoshova To já vedu tento klan. Avýzvu nikdy neodmítnu. Ale nebudu se dívat, jak někdo umírá, protože se kní odhodlal. Je tu tedy někdo další, kdo se mnou chce bojovat?“


  Jeho oči přeskakovaly mezi tvářemi orků, které znal celý svůj život. Někteří byli rozčílení. Dalším se ulevilo. Dračiny oči zářily pýchou anepatrně na něj kývla. Jeho matka byla coby strážkyně tradic zaskočená, ale nic neřekla.


  Nikdo jeho výzvu nepřijal.


  Durotan se chtěl sehnout apomoct Nokrarovi vstát, ale věděl, že takové gesto by nebylo vítané. Nokrar si potřeboval udržet ten zbytek hrdosti, co mu Durotan nechal, aDurotan si nemohl dovolit vypadat jako slaboch – nebo možná jen slabší, než jak už ho mnozí vnímali.


  Durotan proto zamířil ke své chýši, aniž by se jedinkrát otočil. Jakmile se za ním zabouchly dveře, bolestivě sykl asvalil se na židli. Draka aGeyah přišly za ním, brzy následované Orgrimem aDrek’Tharem, který se opíral ojeho paži.


  „Bojoval jsi dobře, má lásko,“ usmála se na něj Draka, než sebrala hliněný kotlík anaplnila ho vodou. „Aušetřit Nokrara bylo správné rozhodnutí. Bude muset překonat svá zranění apochroumanou hrdost, ale přežije aklan díky němu bude silnější.“ Rozdělala oheň apověsila nad něj kotlík.


  Geyah se podívala na Draku apak na svého syna. „Měl jsi mi povědět, co se chystáš udělat,“ vyčetla mu. „Naše tradice už byly narušeny – ne, pošlapány amálem zničeny – událostmi posledních let. Aty jsi právě dupl na ty střípky, co ještě zbyly!“


  „Matko,“ odpověděl unaveně Durotan, „já sám to nevěděl, dokud jsem to neudělal. Rozhlédni se kolem sebe. Nokrar je silný válečník azase jím bude, až seuzdraví. Jednou jsem ho viděl, jak úplně sám skolil clefthoofa. Sním budeme mít olovce víc, který se může domů vrátit sjídlem. Měl jsem oněj klan připravit kvůli pouhé tradici?“


  „Pouhé –“


  „Geyah,“ přerušil ji Drek’Thar. „Rozhodnutí tvého syna bylo vnaprostém souladu stím, co jsem se dozvěděl od duchů, když se mne rozhodli navštívit.“ Povzdechl si. „Obklopuje nás příliš mnoho zkázy asmrti. Duch života na nás naléhá, abychom ten oheň dál nepřiživovali. Je tu jisté… spojení, které stále nechápu. Ale ujišťuji tě, že Durotan udělal správnou věc.“


  „Vpodobných chvílích jsem opravdu rád, že jsem jen zástupcem náčelníka,“ poznamenal Orgrim.


  Durotan se uchechtl, ikdyž sebou při tom trhnul bolestí. „Vpodobných chvílích? Ajindy bys raději byl náčelníkem?“


  Orgrim se naklonil, aby do něj přátelsky šťouchl, ale na poslední chvíli si uvědomil jeho zranění azarazil se. „Vědomí, že tě můžu kdykoliv vyzvat, ti brání ztloustnout azlenivět,“ zazubil se. Pak vážněji dodal: „Co jsi udělal… to by mě nikdy nenapadlo, apřesto si myslím, že to bylo správné.“


  Draka do vařící vody vhodila hrst bylinek. Po chvíli je vytáhla anechala vychladnout. Zatímco chladly, namočila do voňavé vody kus látky aočistila sním Durotanovy rány. Do zbytku vody pak přidá hvězděnku adá to Durotanovi, aby se pořádně vyspal. Vyvařené bylinky smíchá se zvířecím tukem audělá znich mast na jeho rány, zatímco Drek’Thar požádá duchy, aby pomohli suzdravením náčelníka klanu. Durotan věděl, že další šaman sepodobně stará ioNokrara.


  Durotan se na ošetřující Draku vděčně usmál. „Doufejme, že máte všichni pravdu. Pokud by nebylo zbytí, raději připravím oživot sám sebe, než bych nechal klan upadnout do chaosu. Duchové, žádám vás však, aby to tak daleko nedošlo.“


  Horký obklad přinesl úlevu apříjemně voněl. Orgrim aDraka Durotanovi pomohli kjeho spacím kožešinám. Durotan vypil odvar shvězděnkou, azatímco nad ním Drek’Thar zaklínal, upadl do hlubokého spánku.


  Ráno ho probudil hlas jeho ženy.


  „Durotane,“ mluvila na něj tiše analéhavě, „probuď se. Potřebujeme tě!“


  Po odvaru zhvězděnky si připadal jako omámený. Durotan se posadil. Bolest, kterou cítil, nebyla velká, aproto za to poděkoval duchům ijejich prostředníkovi Drek’Tharovi. Při pohledu na Dračin výraz však jeho srdce znovu pokleslo.


  „Co je? Co se stalo?“


  „Nokrar je pryč aodvedl ssebou celou svou rodinu.“
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  Zmizelou rodinu jako poslední navštívil Drek’Thar, když šel po Durotanově ošetření zkontrolovat Nokrara. Ten byl podle něj zasmušilý azahanbený, ale to se dalo čekat.


  „Je mi to líto, náčelníku,“ omlouval se šaman. „Nepoznal jsem, že se chystají odejít.“


  Draka zabručela, když stále rozbolavělému Durotanovi pomáhala do jeho zbroje. „Samozřejmě, že jsi to poznat nemohl. Stejně jako my ostatní jsi předpokládal, že Nokrar aKagra mají vtěch svých natvrdlých hlavách alespoň trochu rozumu. Vypadá to, že jsme je přecenili.“


  „Odešli snimi iGrukag, Delgar aKulak,“ hlásil Orgrim, když vešel do chýše. „Celkem pět dospělých atři děti. Já říkám, že bychom je měli nechat jít,“ zabručel, přestože byl navlečený ve zbroji apřipravený doprovodit svého přítele. „Gul’dana nedoženou aasi ho ani nedokáží vystopovat. Oto se postaral poslední sníh. Ať si zemřou hlady. Nebo možná narazí na pár Rudých chodců, co je zabijí rychleji než hlad.“


  „Zapomínáš, Orgrime, že ssebou odvedli děti,“ vyštěkl Durotan, když si na záda zavěsil Sever. „Nedovolím, aby zemřely jen kvůli tomu, že jsou jejich rodiče hlupáci. Jsou to děti Vlků abudoucnost našeho klanu aprávě teď jim hrozí nebezpečí. Naše povinnost vůči nim je jasná.“


  „Aco jejich rodiče?“


  Durotan zaváhal. Nokrarova zabedněnost ho rozčilovala. Rozhodnutí jeho atěch, kdo ho doprovázeli, nejenže ohrozilo děti, ale navíc za nimi bude muset vyslat celou loveckou výpravu, která by místo toho mohla shánět jídlo. Na okamžik zalitoval, že Nokrara ušetřil, ale tu myšlenku hned zapudil.


  „Otom rozhodnu, až je najdeme. Neudělám nic, čím bych ohrozil klan.“ Noc venku, kdy budou sami vydáni napospas živlů, možná Nokrarův názor změní. Ztemných myšlenek ho vytrhlo zařinčení. Když vzhlédl, spatřil Draku, jak si nasazuje svou vlastní zbroj.


  „Drako,“ řekl Durotan, „ty zůstaneš tady.“


  Zarazila se apovytáhla obočí. „Muži můj,“ odpověděla, „já stebou pojedu, protože já stebou jezdím vždy.“


  „Čekáš dítě, má lásko,“ řekl aněžně jí položil dlaň na břicho. Bylo jen nepatrně vypouklé, protože dítě počali nedávno. „Ajedním zdůvodů, proč odjíždíme, je získat zpět nejmenší členy našeho klanu. Pokud je nenajdeme, naše dítě bude jedním zmála, protože nikdo jiný dítě nečeká.“


  Pod jejím pohledem by seschl inejsilnější strom. „Vminulosti jsem byla považována za příliš neduživou, abych byla skutečným Vlkem. Ty časy už pominuly. Půjdu tam, kam jdeš ty. Nic nás nerozdělí.“


  Nemělo smysl se sní hádat aDurotan si uvědomil, že po tom ani netouží. Její místo bylo po jeho boku. Byla to součást dědictví, které zanechá svému dítěti – ať už to bude chlapec, nebo děvče.


  „Nic nás nerozdělí,“ souhlasil. Otočil se kOrgrimovi. „Potřebuji, abys tu zůstal. Pokud se nevrátíme, otřese to celým klanem. Bude potřebovat silného vůdce.“


  Orgrim nespokojeně zabručel. „Lépe bych svému náčelníkovi posloužil, kdybych mu pomohl profackovat rebely, ale udělám, co si přeješ.“


  „Tu zbroj raději nesundávej,“ poradil mu Durotan. „Jen pro jistotu.“ Vysvětlovat to nemusel. Včerejší událost otřásla základy klanu Frostwolf. Durotan by nikdy nečekal, že ho vyzve někdo zvlastních, ale stalo se. Orgrim musel být připravený pro případ, že se něco ošklivě zvrtne.


  Orgrim přikývl. „Lok’tar,“ popřál mu snaprostou vážností.


  „Lok’tar,“ odpověděl Durotan aodešel kčekajícímu Tesákovi.


  



  Durotan aDraka jeli bok po boku, obklopení jejich loveckou výpravou. Tesák aLed uháněli světrem ozávod, ale pár si dokázal promluvit itak.


  „Měl jsem být připravenější,“ povzdechl si Durotan. „Gul’danova slova musela být lákavá pro ty, co mají strach, aNokrar se musí starat orodinu. Avždy byl hrozně zbrklý. Asi stačilo jen pár slov od jeho družky nebo přítele, aby uvěřil, že tohle,“ Durotan mávl rukou kdrsné krajině, „je nejlepší řešení.“


  „Máš laskavější srdce než já,“ řekla Draka. „Já té krajině čelila sama. Vím, jak nemilosrdná umí být.“ Podívala se na něj. „Vím, jak tvrdé to pro děti musí být. Já se na Nokrara ani nezlobím kvůli tomu, že odešel, jako kvůli těm dětem, které vzal ssebou.“


  „On a…“ Durotan se zamračil. Jak by jim měl říkat? Vlci? Toho titulu se zřekli. Vzbouřenci? Po mak’gora se kžádnému násilí neuchýlili. Zrádci? Zavrtěl hlavou. Orkština neměla přesné označení pro někoho jako Nokrar ajeho skupina. „Odpadlíci.“ To slovo se mu nelíbilo, na lepší však nepřišel. „Nebudou nám unikat dlouho. Gul’danovy stopy nebude snadné najít aty jejich se sledují snáz než stopy od zraněného clefthoofa.“


  Draka zaklonila hlavu azasmála se. Durotan, potěšený tím zvukem, se zazubil.


  Nepřeháněl. Skupina si ssebou vzala pět vlků. Bylo zjevné, že se Nokrar pokouší dohnat Gul’dana, stopy vedly přímo na jih.


  Loveckou výpravu tvořilo pět orků, kromě Durotana aDraky tu byl pěvec Gurlak adva zkušení stopaři Kruglar aMelakk. Led, Tesák azbytek vlků běželi spokojeně, snastraženýma ušima avyplazenými jazyky. Oni nepronásledovali zrádce, ale členy své smečky – vlčí ité orkské.


  Co snimi jen udělám? Děti se budou muset bezpodmínečně vrátit. Jejich šance na přežití byly větší vklanu aděti musely přežít. Ale Nokrar aostatní dospělí? Nokrar dvakrát zpochybnil Durotanovu autoritu, nejprve při mak’gora apak když se jako zloděj vyplížil do noci stím nejcennějším, co klan Frostwolf měl. Durotan si stále nepřál toho šíleného orka zabít, ale jinou možnost neviděl.


  Tesák se zastavil tak prudce, až se Durotan musel chytit jeho husté srsti, aby se na svém příteli udržel. Tesákovo tělo se napjalo, přikrčil se apřitiskl uši khlavě. Výhružně zavrčel. Iostatní vlci se chovali podobně. Durotan ze zad stáhl Sever anaznačil zbytku výpravy, ať si připraví zbraně.


  Zavětřil. Necítil nic, co by naznačovalo nebezpečí. Ale iskvělý čich orka byl vporovnání svlkem mizerný. Durotan svému příteli věřil. Před nimi číhalo něco zlého.


  Stopa ve sněhu se zpočátku nijak nelišila. Tlapami udusaný sníh pokračoval, dokud ho nespolkl hustý borový les. Zbytek výpravy čekal na náčelníkovy rozkazy. Durotan mlčky sesedl aostatní následovali jeho příkladu. Ukázal na stopy azvedl dva prsty. Potom ukázal na vlky, otočil dlaň dolů ajednou sní mávl. Orkové budou postupovat ve dvojicích avlci poběží na volno. Na rozdíl od orků, které Durotan stopoval, sněžní vlci svou smečku nikdy neopustí, apokud dojde kboji vblízkosti lesa, povedou si lépe bez jezdců.


  Skupina postupovala kupředu avyhýbala se zasypaným větvím, díky celoživotní zkušenosti se ve sněhu dokázali pohybovat téměř nehlučně. Vstoupili do naprosto tichého lesa. Nezpívali tu žádní ptáci anešustila malá zvířata.


  Stopy odhalily, že iodpadlíci sesedli ašli vedle svých vlků. Protože nikde neviděli otisky dětských bot, Durotan předpokládal, že dětem rodiče jet dovolili. Podíval se dopředu avšiml si, že se cesta stáčí doprava.


  Vítr změnil směr aDurotan zalapal po dechu. Teď už to cítil, zápach krve orků ivlků. Nebyla čerstvá. Ať už se tu stalo cokoliv, došlo ktomu před několika hodinami.


  Ohlédl se na své společníky aukázal doprava adoleva, naznačoval jim, že se mají rozdělit apřiblížit kbojišti zrůzných stran. Orkové přikývli aposlechli.


  Durotan netušil, co má čekat. Určitě těla, vlčí iorkská. Ale co – nebo kdo – je zabil?


  Přes vysoké stíny borových stromů zahlédl bojiště – mýtinu pokrytou rudou ičernočervenou krví. Ale…


  „Kde jsou těla?“ zeptala se Draka, která šla jen kousek za ním.


  Vlci vstoupili na louku aočichávali částečně zmrzlé kaluže ve sněhu. Led zvedl čumák ateskně zavyl za svého padlého druha. Ostatní sepřipojili. To Durotana přesvědčilo, že jim nehrozí bezprostřední nebezpečí. Ruka se sekerou poklesla.


  Zbytek skupiny se přiblížil, ioni sklonili své zbraně. Celá mýtina byla udupaná, sníh ajehličí plavaly vjezírkách rudé krve. Když přišel blíž, všiml si Durotan rudé stopy vedoucí mezi stromy.


  Něco tu zabilo pět vlků aodtáhlo těla. Bylo tu příliš mnoho krve avlci by nikdy neutekli, když byli jejich jezdci vohrožení. Durotana napadal jen jeden dravec, který by tohle dokázal udělat.


  Rudí chodci vhorách Zmrzlého ohně nezůstali.


  Durotan přistoupil blíž kširoké krvavé stopě. Teď už vní rozeznával odcházející stopy bot. Sledoval je pohledem, dokud nezmizely ve stínech lesa. Vlci byli připravení tím směrem vyrazit, kňučeli avrčeli. Draka knim přiběhla, dávala si pozor, aby nenarušila stopy.


  „Je tu příliš mnoho orkské krve,“ poznamenal Gurlak. „Někdo tu zemřel.“


  Durotan se podíval na rudočerný sníh amusel uznat, že má pěvec lok’vadnod pravdu. Naivně předpokládal, že člen Nokrarovy skupiny byl jen zraněn, ale –


  Další zavytí prořízlo vzduch, tentokrát procítěnější aplné syrového smutku. „Durotane!“ zakřičela Draka. Její hlas, stěží slyšitelný přes lok’vadnod vlků, byl plný něčeho, co uní neznal – strachu.


  Ostatní se kní rychle seběhli. Našli ji svlky na menší louce. Vlci zvedali čumáky kobloze. Draka uhranutě sledovala masakr před sebou.


  Pět vlků bylo staženo zkůže anaporcováno, zůstaly tu jen zbytky. Durotan to trochu čekal. Zjejich kůží si orkové ušijí oblečení ajejich maso je nakrmí. Dokonce iVlci stahovali své bratry, aby na ně bylo dál vzpomínáno asloužili klanu ipo své smrti. Přestože se mu pohled na tu řezničinu hnusil, nebyl to důvod, proč on iostatní ztuhli šokem.


  Život orků byl často brutální. Smrt pro ně nebyla ničím cizím. Durotan už viděl několik orků, včetně pár blízkých přátel, rozdupaných pod kopyty běsnících clefthoofů. Viděl je vykrvácet, když je probodly rohy talbuků. Viděl ismrt vbitvě apři nečekaných akrvavých nehodách.


  Ale tohle –


  Před nimi leželo tělo – ne, pomyslel si, to není správně, protože tu ležel zbytek těla. Bylo nahé, vrazi ho obrali ooblečení ivšechny věci – avíc. Jeho maso bylo odřezáno zkostí, stejně jako uvlků. Jeho vnitřnosti byly vyvržené apohozené vedle těla. Durotan ipřes svůj šok hned poznal, že některé orgány chybí.


  Ork ležel tváří ve sněhu aborovém jehličí. Durotan ztěžka polkl anatáhl se sekerou. Těch krví obalených kostí se rukou nedotkne. Lehce do mrtvoly šťouchl ata se převalila.


  Upíraly se na něj Nokrarovy nevidoucí oči.


  „Věděla jsem, že se zdobí krví draeneiů aorků,“ hlesla Draka, „ale tohle…“


  „Oni… ho naporcovali jako…“ Gurlak tu větu nedokázal dokončit. Ztěžka polkl ařekl: „To kvůli trofeji?“


  Durotan se podíval na vlky apak na orka, než zavrtěl hlavou.


  „Ne. Kvůli jídlu.“
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  „Děti,“ vyhrkla najednou Draka. „Rudí chodci odvedli děti!“


  Durotan potřásl hlavou, aby si pročistil myšlenky, snažil se potlačit znechucení. „Rudí chodci potřebovali vlky zabít rychle,“ řekl, zatímco to promýšlel. „Byli největší hrozbou abylo na nich nejvíc… masa. Orky můžete přemoct, podmanit si apřinutit, aby šli svámi. Vzali si vlčí maso akůže apak…“


  Znějakého zvláštního důvodu si Durotan vzpomněl na jednu lehkomyslnou poznámku, když před lety poprvé viděl Gul‘dana. Tehdy řekl, že Geyah vypadá, jako by se zčernokněžníka chystala udělat hostinu. Apak na Orgrimova slova, než odjeli.


  Nebo možná narazí na pár Rudých chodců, co je zabijí rychleji než hlad.


  Vzpomněl si na několik loveckých výprav, co se nikdy nevrátily, asevřel se mu žaludek.


  Když to nedokážeš vyslovit, jen je tím posiluješ, vyčetl si vduchu Durotan. Zatnul pěsti, až se mu topor sekery zaryl do dlaní. Pojmenuj svůj strach astaneš se jeho pánem.


  „Odnesli si iNokrarovo maso,“ řekl pevným hlasem. „Myslím si, že ostatní, včetně dětí, vzali jako zajatce. Jako jídlo na později.“


  „Vtom případě jsou možná stále naživu,“ uvědomila si Draka.


  Když ráno vyrazili na cestu, Durotan ajeho společníci se chystali dostihnout vzbouřené členy klanu. Nyní se jejich výprava změnila vzáchrannou.


  „Rudí chodci jdou pěšky amy máme vlky,“ řekl Durotan. „Najdeme je, aaž je dostihneme… tak zemřou. Lok’tar!“ zakřičel aostatní se kněmu připojili. Jejich hlasy rozbily nepřirozené ticho. Nepochyboval, že je Rudí chodci slyšeli.


  Durotanovi na tom nezáleželo. Jen ať vědí, co je čeká.


  Jen ať vědí, že si pro ně jedou Vlci.


  



  Nozdry sněžných vlků zaplnil pach jejich pokrevních bratří aoni teď běželi ze všech sil. Jejich jezdci se jich pevně drželi anechali majestátní bíle dravce, ať si cestu vyberou sami. Běželi rychle, ale vytrvale, jako když pronásledovali stádo, avšak Durotan cítil, jak moc je Tesák napjatý. Tohle byl jiný druh lovu aork ivlk to věděli.


  Byl to Gurlak, kdo jako první zahlédl proužek kouře tak tenký, že Durotan musel přimhouřit oči, aby ho vůbec viděl. Vítr se změnil aDurotanovi se sevřel žaludek. Vítr přinášel vůni vařeného masa. Byla by lákavá, kdyby Durotan nevěděl, ojaké maso jde.


  Stejně jako jeho otec před ním byl iDurotan hrdý na to, že se řídí rozumem ane pouhou touhou po krvi. Krvavou mlhu zažíval jen zřídka, ale nyní na něj dopadla plnou silou. Ani si neuvědomoval, že bojovně zařval, dokud ho nezačalo bolet hrdlo adokud ve zvuku ve svých uších nepoznal svůj vlastní hlas. Ostatní se kpokřiku připojili. Vlci vycítili touhu svých jezdců, sklonili hlavy avyrazili, jak nejrychleji dokázali.


  Loveckou výpravu tvořilo pět orků. Stopy Rudých chodců naznačovaly, že je čeká tucet nepřátel. Válečníci Vlků ani nezpomalili. Proběhli mezi stromy na otevřené prostranství do tábořiště, které bylo jen pouhou zastávkou na sněhu. Krvavá mlha se zvedla jen na tak dlouho, aby si Durotan tábor prohlédl – ohniště uprostřed, několik kusů nedopečeného masa, hromada zkrvavených vlčích kůží, nacpaný pytel obklopený rudočernými skvrnami adohromady svázaní pohřešovaní Vlci. Živí.


  ZRudých chodců, kteří zabili Garada, šel strach. Máčeli si ruce ve zvířecí krvi apak je obtiskovali na svá těla aobličeje. Ale ti, kteří se teď otáčeli kVlkům, vypadali spíš jako zvířata. Ne, zvířata ne, opravil se Durotan. Zvířata byla stvoření přírody. Věci před ním byly zhmotnělou noční můrou.


  Jejich těla nezdobilo jen několik krvavých otisků. Oni krev nosili jako oblečení. Na hrudích, pažích anohách byly celé zaschlé vrstvy. Bylo nemožné odhadnout, jakou barvu krev původně měla ajak dlouho ji na sobě nosí. První jarní mouchy poletovaly kolem věcí, které kdysi bývaly orky. Rudí chodci se na Vlky zběsile vrhli, vůbec nedbali na vlastní bezpečí.


  Samice sdlouhými mastnými vlasy běžela soštěpem proti Durotanovi. Hrot stále pokrývala čerstvá červená vlčí krev. Durotan seskočil zTesáka. Vlk ten manévr znal azatočil vlevo, zatímco Durotan svou pozornost věnoval útočnici. Tesák pokračoval vběhu avrhl se na dalšího Rudého chodce, který se palcátem rozháněl po Melakkovi. Vlk rozevřel čelisti se zuby bílými jako jeho srst asevřel je kolem orkova krku. Rudý chodec se svalil do ohniště askončil obalený sněhem, popelem, uhlíky azáplavou vlastní rudočerné krve.


  Draka zůstala na vlčím hřbetu. Led běhal vkruhu ajejí ruce byly jako rozmazaná šmouha, když vypouštěla jeden šíp za druhým. Jeden zRudých chodců vytáhl zohniště hořící poleno ahodil ho na Ice. Durotan ucítil spečenou srst. Led zavyl bolestí, ale Rudý chodec se okamžitě svalil se dvěma šípy vhrdle.


  Durotan byl rád, že si za zbraň vybral Sever ane Thunderstrike. Stěmi stvůrami by zvlčího hřbetu bojovat nechtěl. Toužil se jim dívat do jejich vrčících tváří, cítit jejich seschlou shnilou krev asledovat, jak jim zočí vyprchává život, když jim rozsekne hruď nebo odsekne hlavu. Nikdy nezažil tak hlubokou nenávist, jakou cítil ktěm orkům.


  Upadl do tranzu aztratil přehled očase, jeho sekera roztínala maso aodrážela údery. Nepočítal, kolik Rudých chodců připravil oživot, aby už nikdy žádnému orkovi neudělali to, co udělali Nokrarovi. Nakonec se Durotan, pokrytý potem akrví, která patřila ijemu, zastavil azamrkal, aby se rozhlédl po mýtině poseté mrtvolami. Většinou to byli odporní, mouchami pokrytí Rudí chodci, ale pak zahlédl Draku, jak klečí uGurlakova nehybného těla.


  „Byli na něj tři,“ pověděla mu. „Všechny je vzal ssebou.“


  Durotan byl tak zadýchaný, že jen přikývl. Gurlaka, který tak rád zpíval lok’vadnod, by jistě potěšilo, že si vysloužil ivlastní hrdinskou píseň. Melakk aKruglar přeřezávali provazy, které poutaly zbývající Vlky. Durotanovi chvíli trvalo, než se dostatečně vzpamatoval asmrazivou hrůzou si uvědomil, že zajatci jsou všichni dospělí.


  „Děti!“ vykřikl. Přiběhl kzachráněným zajatcům, lhostejně při tom šlapal po mrtvých Rudých chodcích. Oni už nebyli orkové, ale zvrácená šílená monstra, anezasloužili si po smrti víc úcty, než kolik jí budili zaživa. „Co se snimi stalo? Kde jsou?“ Chytil Grukaga za vestu.


  „Utekli!“ vyhrkl Grukag, jeho hlas neměl daleko kpláči. On izbytek vězňů vypadali jako zosobněné zoufalství, ale Durotan neměl na soucit čas. „Když nás napadli, seskočily autekly mezi stromy.“


  „Několik Rudých chodců je pronásledovalo,“ dodala Kagra, „ale vrátili se sprázdnýma rukama. Děti jim musely utéct.“


  „Kdy to bylo?“ chtěl vědět Durotan. Stále se na ně hněval. Gurlak aNokrar byli mrtví kvůli jejich nerozvážnému rozhodnutí vytratit se do noci, apři pomyšlení, že děti –


  „Bude to půl dne,“ odpověděl zdrceně Grukag. Věděl, co to znamená. Vlese číhala spousta nebezpečí na tři děti, znichž dvě byly velmi malé. Divocí vlci orky napadali jen zřídka, ale vdětech uvidí snadnou kořist. Spolu sjarem se vyrojil ihmyz, jehož kousnutí mohlo způsobit smrt. Jedovatí hadi byli stále příliš ospalí, aby se před nimi odplazili pryč, araději budou hned útočit.


  Ablížila se noc.


  „Rychle,“ nařídil Durotan. „Musíme pročesat co největší oblast.“ Doufal, že ho duchové knepochybně vyděšeným dětem zavedou.


  Ale duchové kněmu laskaví nebyli. Ošest marných hodin později auprostřed temné noci byla výprava přinucena pátrání vzdát. Pokračovat by nebylo moudré. Rudí chodci vzali zajatcům většinu oblečení anedali jim ani najíst, ani napít. Orkové na tom nebyli dobře. Tma už navíc byla tak hluboká, že by děti mohly ležet vbezvědomí pár kroků od nich adospělí by kolem nich projeli, aniž by si jich všimli.


  Kagra se tiše rozplakala. Draka ji objala. Durotan se musel hlídat, aby si svůj vztek nevybil na zajatcích. Už si toho vytrpěli příliš.


  „Děti Vlků jsou silné achytré,“ prohlásila přesvědčeně Draka. „Mají ssebou Shaksu. Je stejně stará jako já, když jsem odešla do vyhnanství, ajá to přežila. Ráno se vrátíme scelým klanem anajdeme je.“ Podívala se na Durotana. „Mám pravdu, má lásko?“


  „Vrátíme,“ slíbil Durotan. Nevěřil si však natolik, aby řekl byť jen oslovo víc.


  Cesta zpátky byla chladná, dlouhá atichá. Durotan si nevzpomínal, že by kdy bylo jeho srdce tak těžké, dokonce ani když před ním zabili Garada. Draka jela vedle něj, zatímco Durotan se ponořil hluboko do svých myšlenek asnažil se najít smysl vtom, co dnes viděl.


  Ale to… nešlo. Oni nebyli žádný orkský klan, byli jak líheň šílenců. Na okamžik byl vděčný, že jeho otec už nežije anemusel spatřit zvěrstva, která si sám Durotan dodnes nedokázal ani představit. Při všech duších, co byli ti Rudí chodci zač? Mohl onich stále mluvit jako oorcích? Nebylo nic neobvyklého, že se orkové zabíjeli navzájem. Neúcta kmrtvým byla vzácnější, ale také kní docházelo.


  Avšak pojídat je…


  „Durotane!“ Hlas patřil Orgrimovi avytrhl ho zjeho chmurných myšlenek. Jeho zástupce jim jel naproti. „Našel jsi je!“


  „Všechny ne,“ povzdechl si Durotan. „Přišli jsme oNokrara aGurlaka. A… aděti utekly dřív, než jsme dorazili.“


  Orgrimův obličej při zmínce oNokrarovi aGurlakovi potemněl, ale jak došlo na děti, nevysvětlitelně se rozzářil. „Ano, přesně tak.“


  „Mami!“ ozval se výkřik plný úlevy.


  „Nizko! Shakso, Kelgure –“


  Durotan jen nevěřícně zíral, když ztábora vyběhl vlk strojicí pohřešovaných dětí na hřbetě. Dvě nejmladší se vrhly na matku, snebojácnou důvěrou jí do milujícího objetí skočily přímo zvlčích zad. Shaksa sklouzla ze svého vlka arozeběhla se ke Kagře. Durotan ucítil bodnutí smutku, když se dívka zeptala: „Ale… kde je táta?“ aspatřila matčin uplakaný obličej.


  Geyah stála na okraji tábora ačekala na ně. „Jsem ráda, že jsi zpátky, můj synu,“ přivítala ho. „Nebyla jsem si jistá, jak se mám knašim hostům chovat.“


  Durotan už nechápal vůbec nic. „Hostům?“ Proč navrátivším se dětem říkala hosté?


  „Naše tradice nás na nic podobného nepřipravily,“ pokračovala Geyah. „Drek’Thar tvrdí, že je poslali duchové, aprotože nám přivedli zpět naše děti, přivítala jsem je unašeho ohně.“


  Durotan si myslel, že už ho dnes nedokáže nic překvapit, ale když sepodíval na tři postavy za svou matkou, ukázalo se, že osud si pro něj ještě jedno překvapení schoval.


  Cizinci stáli na nohách skoleny ohnutými dozadu jako talbuk abyli mnohem vyšší než největší ork. Světlo ohně se odráželo od rohů aosvětlovalo jejich modré tváře ajasné oči barvy bezmračné oblohy.


  Ty tváře se plaše usmívaly.


  „Draenei,“ vydechl Durotan.
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  Doposud Durotan draenei jen párkrát letmo zahlédl. Věděl, že jsou vysocí, modří asocasy, rohy akopyty. Netušil však, jak moc budou fyzicky zastrašující, ikdyž budou jen stát uprostřed plného orkského tábora ausmívat se. Muži se zdáli být stejně mohutní asilní jako orkové isamice – opůl hlavy vyšší než Durotan – byla samý sval.


  „Oni nás zachránili!“ vysvětlovala Nizka. „Když nás napadli ti zlí orkové táta řekl, že máme utéct. Amy ho poslechli. Draenei nás našli ochvíli později.“ Váhavě se na Durotana podívala. „Chtěla jsem utéct ipřed nimi, ale táta nám vždycky říkal, že oni nám neublíží. Ati, co nás honili…“


  Zmlkla aobličej se jí stáhl hrůzou, když si na to vzpomněla. Durotan byl vděčný, že toho nejhoršího byla ušetřena. Nemusela se dívat na svého milovaného otce, když ho ve sněhu porcovali jako talbuka.


  Zavolal Grukaga atiše mu řekl: „Odveď děti. Dej jim odvar zhvězděnky, ať se dnes pořádně vyspí. ONokrarovi aGurlakovi jim řekni, že padli vboji. Nic víc jim neříkej.“ Shaksa se to sice bude muset brzy dozvědět, protože dospívala do bojovnických let azasloužila si znát pravdu ojejich nepříteli. Ti nejmladší však nepotřebovali další noční můru, co je nenechá vyspat.


  „Rozlučte se aještě jednou poděkujte svým zachráncům. Grukag vás odvede,“ pověděl jim Durotan. Nejmladší Kelgur se vmatčině náručí natáhl aobjal draeneiskou samici kolem jejího dlouhého štíhlého krku. Modrá tvář se rozzářila něhou aDurotan jen užasle potřásl hlavou. Tento svět už skutečně nebyl stejný jako dřív. Nezměnil se však jen khoršímu, vtomto případě ze změn vzešlo iněco dobrého.


  Jeden zdraenei poznal Draku azavolal na ni jménem vjejich melodickém jazyce. Šla kněmu, přátelsky sevřela jeho ruku asmenším váháním pověděla pár slov vjejich řeči. Dělala při tom rozmáchlá gesta, ukazovala na oblohu apředváděla útěk. Pak bedlivě naslouchala odpovědi, akdyž děti opustily kruh kolem ohně, přeložila ji.


  „Deskaal říká, že zahlédli –“ Chystala se říct odpadlíci, ale po tom všem, čím si museli projít, už onich stejně jako Durotan nedokázala mluvit ve zlém. „Říkají, že minulou noc zahlédli Nokrara aostatní. Věděli, že se voblasti pohybují Rudí chodci, aměli oně starost, protože unich viděli detishi… děti. Proto je sledovali, akdyž děti při přepadení utekly, šli je hledat.“


  „Detishi,“ zopakoval Deskaal apoložil si dlaň na srdce. Durotan si vzpomněl na Dračina slova znoci, kdy prchali zhor. Draenei mají sVlky něco společného. Ioni milují své děti ajsou připravení za ně zemřít.


  Nebo riskovat život ikvůli jiným dětem, pomyslel si. Udělali bychom my to samé pro ně? Odpověď znal azrudl kvůli ní hanbou.


  „Detishi,“ napodobil Durotan slovo agesto draenei. „Děti.“


  „Djééétiii,“ zopakoval Deskaal apřikývl. Pak se zatvářil smutně aněco řekl, ukázal na zachráněné orky azavrtěl hlavou.


  „Litují, že nemohli zachránit ostatní, ale byli jen tři anemohli riskovat životy nejmenších.“


  „Pověz jim, že to chápeme ajsme jim vděční.“


  Draka se zamračila. „Pokusím se.“ Patrně se jí to podařilo, protože draenei se zatvářil spokojeně apřátelsky se na ni aDurotan usmál. Draenei nikdy nebyli nepřáteli orků, nebyli však ani přátelé. Ale právě teď na tom nezáleželo.


  „Posaďte se,“ vyzval je, slovo doprovodil činem aoni ho váhavě napodobili. „Jako díky za záchranu našich detishi se svámi rádi podělíme onaše jídlo aoheň.“


  Koutkem oka zahlédl Geyah, jak sedí na samém okraji světla, ruce zkřížené na hrudi ave tváři měla výraz stejně tvrdý jako kámen, na kterém seděla.


  



  Nikdo už nesměl opouštět tábor sám ahlídky byly zdvojnásobeny. Napětí se vklanu projevilo hádkami, rvačkami, aprotože bylo zapotřebí udržovat větší hlídky, imenším počtem lovů, což znamenalo méně příležitostí získat nové jídlo. Po hrůzách té noci si však nikdo nahlas nestěžoval.


  Jaro se zchladného ašedého změnilo vjasné arozpálené téměř přes noc. Planina obklopující tábor nenabízela dost zeleně, aby se dala nazývat loukou, tráva vyrašila jen na několika místech ahned ji usušilo slunce. Voda vjezeře zůstala otrávená aspalující slunce, nezvykle silné tak daleko na severu, jako by ho chtělo úplně vysušit. Jak klesala hladina, vynořovala se další těla – naštěstí pouze zvířecí – azačínala příšerně páchnout.


  Pod kameny skrytý pramen naštěstí dál poskytoval čerstvou vodu, ikdyž byla bahnitější než dřív. Stopy větších zvířat už nenacházeli, ale ta menší poskytovala dost masa, aby klan nakrmila. Prozatím. Durotan jednou Drace řekl, že je jediným orkem vklanu, který přibírá na váze. Neurazila se aoplatila mu, že dítě Durotana za tu poznámku jednou vytahá za uši, apokud ne, udělá to za něj – nebo za ni. Rozesmáli se aDurotan si ji přitáhl, aby alespoň na okamžik utekli před světem ajeho potížemi ve vzájemném náručí.


  Přestože už se nemluvilo oopuštění klanu nebo formálním zpochybnění Durotanova vůdcovství, nemusel slyšet nespokojená slova, aby poznal, že jeho klan trpí. Vyhledal proto Drek’Thara, aby ho požádal opřímluvu uduchů aradu, co mají dělat.


  „Máme jen jeden zdroj vody ajeden zdroj jídla,“ postěžoval si mu Durotan. „Když ojedno ztoho přijdeme, klan zahyne. Nemáme žádné ovoce, žádné ořechy ažádná semena. Potřebujeme pomoc, Drek’Thare!“


  Starý ork, který jen zřídka ztrácel trpělivost, ji právě ztratil. „Duchové nejsou vlci, kteří přiběhnou, když je zavoláš, synu Garadův!“ odsekl Drek’Thar. „Jsou podstatou živlů amy máme to štěstí, že za námi vůbec chodí! Já jsem šaman. Mým úkolem je jim naslouchat, když seobjeví, avyřídit tobě, můj náčelníku, jejich vzkazy. Co stěmi informacemi uděláš – nebo co uděláš, když žádné nejsou – je tvá povinnost, ne má!“


  To byla pravda aDurotan při těch prudkých slovech zrudl. Všechny další možnosti mu však došly. Svolal své rádce, akdyž jim vylíčil vážnost jejich situace, nic před nimi neskrýval. Orgrim se mračil ačmáral klackem do hlíny. Geyah seděla tiše, ruce složené vklíně, anechala svého syna mluvit. Drek’Thar vypadal vyčerpaně aztěžka se opíral osvou hůl, ikdyž seděl. Draka se posadila vedle svého manžela asjednou ruku na vypuklém břiše poslouchala anabízela mu svou tichou podporu.


  „Duchové nám jednou poslali znamení vpodobě červené sojky,“ řekl Durotan. Věděl, jak zoufale to zní, když se chytá itoho nejmenšího stébla. „Drek’Thare, viděl některý ztvých šamanů něco, co by nám mohlo ukázat směr? Nemluvím ovizích nebo zprávách, ale opozemštějších znameních. Mravenci nebo ptáci mířící určitým směrem nebo nezvyklé rostliny?“


  Drek’Thar si povzdechl apromnul si spánky, jako by ho bolela hlava. Palkar odpověděl místo něj: „My bedlivě sledujeme, co kde roste, protože byliny používáme při léčení. My… no, téměř to vypadá, jako by stále byla zima. Nebo spíše podzim, protože jsem zahlédl pár hub aty obvykle rostou na konci léta.“


  Durotana napadlo, jak je možné, že rostou vodomilné houby, když vůbec neprší, ale nakonec nad tím jen pokrčil rameny. Šamana to nijak nezaráželo aoni opodobných věcech věděli mnohem víc než on.


  „Je mi jedno, kdy akde ty houby rostou, pokud je můžu sníst,“ zabručel Orgrim. „Můžu je sníst?“


  Palkar zavrtěl hlavou. „Takové houby jsem nikdy neviděl. Já bych to neriskoval.“


  Zklamání Durotana bodlo jako nůž. Rostla tu jen jedna věc apodle všeho byla jedovatá. Hlasitě si povzdechl. „No, pokud může něco růst, ikdyž nám to kničemu není, možná někde roste iněco užitečnějšího.“


  



  Nerostlo nic, aproto když se Durotan doslechl ohejnu ptáku mířících na severovýchod, shromáždil loveckou výpravu, která je měla sledovat. Ptáci mohli mířit kvodě avoda znamenala šanci ulovit větší zvířata. Pokud ne, lučištníci mohou využít příležitostí asestřelit pár ptáků na opečení. Nadějnější znamení neviděli už hodně dlouho.


  „Pojedu stebou,“ řekla Draka, když jí otom nápadu pověděl.


  „Tentokrát ne,“ zamítl to rázně Durotan.


  „Jsem stejně dobrý válečník jako kdokoliv zvás,“ ohradila se abyla to pravda. Neměla sice fyzickou sílu dospělého muže, ale byla silnější než všechny samice arychlejší než had.


  Leželi na spacích kožešinách aDurotan se převalil na bok, aby se na ni podíval. „Drako,“ řekl tiše, „já vím, že se dokážeš ubránit. Ajindy bych ti řekl, že máš lovit, dokud ztebe to dítě nevypadne, apak máš oštěp podat ijemu.“


  Zasmála se. „To se mi líbí. Ona by ten oštěp vzala ahned by sním ulovila talbuka.“


  „Nepochybuji, že by to dokázala,“ usmál se na ni Durotan. Jeho úsměv však rychle povadl. „Ale vypadá to, že tam nebudou žádní talbuci, které by mohla zabít. Drako, tohle nejsou obvyklé časy. Kromě tebe žádná samice dítě nečeká. Už teď se bojím, že oto dítě přijdeš kvůli špatné vodě nebo nedostatku jídla. Pomyšlení, že by tě napadl Rudý chodec –“


  „Já tvým obavám rozumím asdílím je. Doba je zlá. Máš pravdu, neměla bych se zapojovat do bojů, dokud naše dítě nepřijde.“


  Zaplavila ho úleva. „Takže nepojedeš.“


  „Pojedu jako lučištnice aslibuji, že budu útočit jen zdálky.“


  Ztuhl. Na okamžik ho to rozčílilo, ale pak už se jen smál


  



  Nápad vyrazit na lov byl přijat snadšením. Durotan shromáždil desetičlennou skupinu, ztoho polovinu tvořili lučištníci, protože možná narazí jen na ptáky. Před odjezdem se všichni přátelsky bavili asmáli.


  „Skoro jako za starých časů,“ řekl Orgrim. Díval se na lovce, kteří se loučili súsměvem ane zachmuření kvůli nevalným vyhlídkám na úspěch.


  „Nic už není jako za starých časů,“ povzdechl si Durotan. „Ale itak je to příjemný pohled.“


  Orgrim zamžoural na slunce. „Slunce je tu silnější než vhorách.“ Durotan si toho všiml také, ale nic ktomu neřekl. Co by také mohl?


  Na okamžik na něj navzdory šťastným zvukům kolem dolehlo zoufalství. Bude takhle vypadat celý jejich život? Jen prosté plahočení od jednoho dne kdruhému? Vzpomínal na dětství plné příběhů, her, spokojeného chrápání aplných břich, kdy rok měl čtyři plnohodnotná období. Zima byla krutá, ale vždy po ní přišlo jaro. Bylo to dobré dětství. Ale co čeká jeho syna nebo dceru? Uvidí vůbec tento svět? Drace to neřekl, ale neustále se oni strachoval, jestli má dost jídla, dost čerstvé vody, dost… všeho.


  Odmítl Gul’danovu nabídku, protože chápal, že příslib lepšího života byl příliš drahý abez záruk. Dokonce iGarona ho před svým pánem varovala. Ale jak se žilo unich? Ani tady nebylo nic jisté aon už za to krutě zaplatil.


  Jeho lidé byli vyhlídkou na maso nadšení, ikdyby mělo jít jen optáky. Potřebovali ho. Nedostatek jídla už nebyl pouhou obtíží, stala se zněj otázka života asmrti. Durotan mnoho starších Vlků podezříval, že své příděly přenechávají mladším, vypadali teď jako kost akůže apřežívali jen na vodě aželezné vůli.


  Jeho Vlci si zasloužili něco lepšího.


  Okolní země urodila víc kamenů na zakrytí těl než rostlin ajejich hořká sklizeň nekončila. Od jejich příjezdu se na pláni objevilo sedmnáct mohyl.


  Durotan pochmurné myšlenky zahnal. Ničemu nepomáhaly. Kdo ví, kjaké kořisti je ptáci vedli? Jaro bylo důkazem, že naděje nikdy neumírá.


  Na něco si vzpomněl. „Pošli je, ať si před cestou naplní měchy,“ řekl Orgrimovi. „Nemůžeme sespoléhat na to, že tam najdeme čerstvou vodu.“


  Orgrim přikývl aotočil Trahče ke skupince lovců avlků. Většina jich hned vyrazila kprameni. Orgrim jel pomalu za nimi, čekal na Durotana, který pro změnu čekal na Draku.


  Ta měla potíže sIcem. Vlk seděl na zadku anechtěl Drace dovolit, aby si na něj nasedla. Když kní Durotan přišel, bezmocně se na něj podívala.


  „Být to ty, dala bych ti pohlavek.“


  „Být to já, tak se mnou žádné potíže nejsou.“ Orkové na sebe byli drsní, ipouhý projev náklonnosti mohl zanechat jizvy. Svým sněžným vlkům by však nikdy neublížili.


  „Možná bys mu mohl trochu domluvit,“ zabručela Draka. Durotan šel kvlkovi, který jeho otci sloužil už jako štěně. Podrbal Led za ušima. Vlk zakňučel, odtáhl hlavu azavětřil.


  Durotan ho chtěl znovu podrbat aztuhl uprostřed pohybu. Vzpomněl si na děsivé vytí vlků tu noc, kdy Praotec vychrlil řeku spalující krve azničil jejich domov.


  Otočil se apodíval se na zbytek smečky. Teprve teď si všiml, že jsou všichni nervózní. Někteří tvrdohlavě seděli na místě jako Led anutili své jezdce sesednout. Další, kteří už vyrazili na cestu, rychle uháněli zpátky ktáboru, uši přitisknuté khlavám, zcela ignorovali protesty svých jezdců, kteří se je snažili zastavit aotočit.


  „Země je hladová!“


  Děsivý výkřik zněl jako Drek’Thar. Ten se před pár hodinami odebral do své chýše stím, že senecítí dobře apotřebuje si odpočinout. Teď se zní bez doprovodu vypotácel astále křičel tu samou větu. „Země je hladová! Země je hladová!“


  Durotan se otočil klovcům. Led vedle něj zavyl apřikrčil se. Mohutný vlk se třásl strachy. Durotan přiložil dlaně kústům azakřičel: „Vraťte se! Hned se vraťte!“


  Několik lovců poslechlo aotočili své vlky zpátky ktáboru. Někteří se oto pokoušeli adalší měli problémy se svými vlky, kteří ztuhli strachy stejně jako Ice.


  „Země je hladová!“


  Ataké byla. Durotan azbytek klanu vbezmocné hrůze sledovali pláň, zjejíhož nitra se ozýval hluboký skřípavý zvuk připomínající… žvýkání.


  Pod čtyřmi lovci ajejich vlky země prostě zmizela. Byli tam apak nebyli, zůstala po nich jen dokonale kruhová jáma azoufalý křik umírajících.


  Země byla hladová apohltila je.
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  Ti, kteří byli neštěstí nejblíže, běželi na pomoc, ale jáma se stále rozšiřovala. Do díry padala další půda, tráva, orkové avlci. Durotan viděl Grukaga, jak se svytřeštěnýma očima škrábe po nahnutém okraji, než se sním celý utrhl. Jáma se otevírala jako chřtán nějaké obrovské skryté stvůry.


  Jezdci všemi směry ujížděli od rozšiřující se díry. Ta se nepřestávala zvětšovat avjejích hlubinách mizely další oběti. Durotan si uvědomil, že ikdyž kpropadu došlo poměrně daleko, rozšiřoval se tak rychle, že brzy ohrozí itábor. Všimli si toho iostatní. Hrůzou ztuhlí orkové se probrali, otáčeli autíkali co nejdál od obludné propasti.


  Tesák se pod Durotanem třásl, potlačoval své přirozené nutkání utéct. Led se stále krčil aodmítal se pohnout. Durotan se natáhl azvedl svou družku na Tesákova záda. Musel otcova vlka opustit. Buď vsobě probudí svou ztracenou odvahu, nebo tu zahyne.


  Když ujížděl pryč, Durotan se ohlédl aviděl další vlky iorky ztuhlé stejně jako Led. Jeho klan byl statečný. Nepřátelům čelili sodvahou. Ale kdo by si kdy pomyslel, že se jim pod nohama otevře země? Jak se mohl ze země, která jim dávala jídlo aživila je, stát tak nemilosrdný nepřítel?


  Draka se ho pevně držela. Když se podle Durotana dostali do bezpečné vzdálenosti, sundal ji zTesákových zad. Neprotestovala, klidně sklouzla zvlčího hřbetu aelegantně dopadla na nohy. Život dítěte vjejím lůně byl důležitější než její pýcha. Když Durotan otočil Tesáka avyrazil zachraňovat ostatní, zavolala na něj: „Sílu ačest!“


  Bývala sice vyhnancem, ale Durotan nikdy nepotkal nikoho, kdo by lépe naplňoval, co znamená být Vlk. Vrátí se kní akjejich dítěti. Zamračeně pobídl Tesáka, ať sepostaví svým instinktům, ajeho přítel poslechl. Durotan za jízdy sebral Kagru, která vnáručí držela Nizku, aodvezl je obě na pevnou zem. Další následovali náčelníkova příkladu, přemohli svůj strach auháněli na pomoc svému klanu.


  Chřtán se pořád rozšiřoval, jeho hlad neustával. Durotan si vzpomněl na vyprávění jednoho orka, který popisoval pohyby moře. Vlny se měly valit kpobřeží apak se od něj stahovat zpátky. Tahle vlna však držela jen jediný směr – kupředu.


  Hladová.


  Durotan odvezl další Vlky, Tesák pod ním ani na okamžik nezpomalil. Když vlka pobídl kdalší otočce, zaslechl zaříkání šamana. Drek’Thar si lehl na zem azcela znehybněl. Durotan netušil, jestli je to dobré nebo zlé znamení.


  Doběhl malého utíkajícího chlapce – Kelgura. Durotan se sklonil, chytil ho jednou silnou hnědou rukou apřehodil ho před sebou přes vlčí hřbet. Chlapec neplakal. Durotan vjeho vyvalených očích viděl jen prázdný výraz. Kelgur byl na pláč příliš vyděšený.


  Apak děsivé rytmické chroupání ustalo. Durotan náhle slyšel jen šamanovo zaříkávání avytí vlků. Vlčí píseň pomalu utichala, až nakonec zůstaly jen modlitby šamana kduchu země. Prosil ho, aby se uklidnil aušetřil životy adomovy jeho klanu.


  Durotan předal Kelgura do Kagřina náručí aohlédl se. Na kůži se mu perlil pot, ztěžka dýchal vyčerpáním aano, také strachem.


  Do olbřímího chřtánu už nic nepadalo. Zdálo se, že země svůj hlad ukojila.


  Ozvaly se tiché vzlyky úlevy, doprovázené kvílením těch, kteří někoho ztratili. Durotanův dech se zpomalil. Znovu ho polilo horko, když zjistil, že díru od stojících balvanů, které tvořily základ jejich tábora, dělí jen několik kroků pevné země.


  „Lana!“ zakřičel Durotan. „Musíme zachránit naše spadlé bratry!“


  „Ne!“ odporoval mu Drek’Thar, když mu Palkar pomohl vstát. „Durotan! Kde je? Nesmí dovolit, aby se kté díře někdo přiblížil!“


  Durotan přijel kšamanovi. „Ale někteří mohou být stále naživu!“


  Drek’Thar zavrtěl hlavou. „Ne,“ hlesl zlomeným hlasem. „Ikdyby byli naživu, jsou mrtví. Duch země mi pověděl, že jeho hlad byl příliš velký. Hladověl… stejně jako hladovíme imy. Vlci spadli příliš hluboko, apokud někdo znich přežil, voda ho odnesla do temných míst vnitru našeho světa. Už jsou mimo náš dosah, stanou se součástí duchů země aohně. Tak mi to pověděl duch země ajá mu věřím.“


  Durotan seskočil zTesákových zad. Pouze pro šamanovy uši zašeptal: „Stalo se duchu země to samé jako duchu ohně? Změnil se vsílu zkázy?“


  Ve vzpomínkách se vrátil do noci letního slunovratu, kdy mu zvyhnanství se navrátivší Draka něco pověděla.


  Je tam nákaza, která zatím naší domoviny nedosáhla. Choroba. Ošklivost. Věci prostě neumírají, ale nejdřív se hrozivě změní.


  Drek’Thar zatápal rukou po Durotanovi aten ji chytil do dlaní. „Oheň mě tu noc volal,“ řekl. „Slyšel jsem jeho křik, že máme utíkat azachránit si život. Ale nedávno hlasy duchů zeslábly. Když je hledám, tak je necítím. Duch země se snažil, tak moc se snažil nás varovat, ale já… já ho neslyšel…“


  Vlci ho slyšeli. Všichni věděli, že coby děti divočiny měli kduchům blíž než orkové, kteří je uctívají. Slyšeli varování ohně izemě. Durotan přísahal, že od této chvíle bude hledat varování před nebezpečím uvlků stejně jako ušamana.


  „Co se snimi stalo, Drek’Thare?“ chtěl vědět Durotan. „Sohněm azemí? Jsou… jsou mrtví?“


  Drek’Thar zavrtěl hlavou. „Ne, nejsou mrtví. Ale utichli. Atrpí. Slábne ihlas ducha vody aduch vzduchu… má velké bolesti.“


  Durotana zamrazilo. Voda. Co mohlo přežít bez vody? „Co jsi to říkal ovodě? To ona odnesla Vlky, kteří sepropadli? Odtáhla je na temná místa vnitru země?“


  „Voda,“ zamumlal Drek‘Thar. „Voda. Byl to duch vody, kvůli kterému země hladověla. Byla to voda, kdo zemi pod povrchem ujídal azem se pak potřebovala nakrmit…“


  „Pramen,“ hlesl Durotan. Příliš pozdě si vzpomněl na náhlou záplavu hub, kterým se jinak dařilo jen na vlhkých místech. Duch vody se je snažil varovat před tím, co prováděl zemi. Snažil se oto, selhal anásledkem toho zemřeli další orkové ajejich milovaní vlci. Spolknutí jako nevědomá obětina zvrácenému hladu ducha země. „Kprameni se přibližovat také nemůžeme, že ano?“


  „Kdíře,“ opravil ho Drek‘Thar. Ta dvě slova stačila, aby Durotan zjistil vše, co potřeboval vědět.


  Orgrim se připojil ke svému náčelníkovi apříteli. Draka ho doprovázela. „Dál na severu voda je,“ poznamenal. „Sníh.“


  „Na sněhu nic nežije,“ namítla Draka.


  Durotan se pokoušel vzpomenout na vše, co odálném severu věděl. „Pár zvířat tam přežívá,“ řekl. „Ata se musí něčím živit.“


  „Jinými zvířaty,“ řekl Orgrim.


  Durotan přikývl. „Liška musí jíst, aproto tam musí být králíci. Myši. Aty musí jíst kořínky a… mech. Bude tam voda avté vodě ryby. Tam přežijeme.“


  Zatímco Durotan mluvil sOrgrimem, Palkar se tiše bavil sDrek’Tharem. Starší šaman už se trochu uklidnil.


  „Ano,“ souhlasil Drek’Thar. „Půjdeme na sever. Půjdeme na sever až na samý Okraj světa. Půjdeme do Síně duchů, jak to před mnoha lety udělal jiný náčelník klanu Frostwolf. Na jih nesmíme.“ Drek’Thar rázně zavrtěl hlavou. „Tam duchy nenajdeme. Oni jsou na severu, stáhli se tak daleko, jak jen to šlo, amy se musíme vypravit za nimi.“ Natočil slepou tvář Durotanovým směrem. „Můj náčelníku… možná jim dokážeme pomoci. Možná je vyléčíme.“


  Durotanovo srdce při těch slovech pookřálo nadějí. Vyléčit duchy? Nikdy ho nenapadlo, že pomoc možná potřebují isamotní duchové. Apřesto jim teď Drek’Thar tvrdil, že trpí vbolestech.


  „Jak jim my můžeme pomoct?“


  „To nevím. Ale pokud můžeme…“


  „Pak oni možná vyléčí celý svět,“ dokončil za něj tiše Durotan.
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  Když šaman ukonejšil ducha země, zachránil tím většinu klanu. Celkem ztratili sedm orků, naštěstí mezi nimi nebyly žádné děti. Dalším štěstím bylo, že se zpropadliny neozývaly žádné zvuky. Durotan si nebyl jistý, zda by dokázal zastavit sebe nebo ostatní, kdyby zhlubin zaznělo volání opomoc.


  Vedle místa, které Draka adraenei považovali za bezpečné útočiště, nyní jako otevřený hrob zela obrovská jáma. Pro Vlky bylo toto místo dlouhé měsíce domovem. Nyní se však museli vydat na cestu. Znovu.


  Byly chvíle, když Durotan znovu uvažoval oGul’danově nabídce. Věděl, že se táborem opět šíří šeptanda, ale tentokrát na ni znal odpověď. Po počáteční vlně truchlení, která po neštěstí přišla, se orkové uklidnili aon je všechny shromáždil, aby jim pověděl oDrek‘Tharově plánu.


  „Náš moudrý šaman věří, že pokud půjdeme na jih, přidáme se kHordě aspojíme se sčernokněžníkem, naši duchové už snámi nikdy nedokáží mluvit,“ pověděl naslouchajícímu davu. „Ale pokud sevydáme na sever kSíni duchů, možná jim dokážeme pomoci.“


  „My? Pomoci duchům?“ nechápala Kagra. „Kčemu náspotřebují?“


  „Mysleli jsme si, že ktěm pohromám – krutým zimám, Praotci, propadlině – došlo proto, že se duchové obrátili proti nám. Mýlili jsme se. Oni na nás křičeli, že potřebují naši pomoc. Postihla je jakási choroba. Nedokáží se ovládat.“ Zhluboka se nadechl. „Drek’Thar se obává, že by mohli zemřít, stejně jako kolem nás umírají tráva astromy.“


  „Cože?“ vykřikla Shaksa. „Jak by mohli? Oni jsou duchové živlů! Oni nemůžou zemřít!“


  Drek’Thar zabušil holí ozem. „Poslouchejte mě, prosím, poslouchejte mě!“ Když se klan utišil, pokračoval: „Jsem pouhým šamanem. Vždy jsem naslouchal sotevřeným srdcem aduchové se mnou mluvili většinu mého života. Varovali mne před ohnivou řekou apokoušeli se mne varovat idnes, jen to nestihli včas. Duchové země avody jsou nyní nemocní stejně jako duch ohně. Astejně jako uohně jsou projevy jejich nemoci zničující. Oni nás prosí opomoc.“


  „Ale… sever,“ namítl tiše někdo.


  Slova se znovu ujal Durotan. „Když mohou na dálném severu žít zvířata, dokáží to iVlci. My na to přijdeme. Bude to obtížné, ale nemáme na výběr. Tady zůstat nesmíme ana jih sevydat nemůžeme.“


  Těkal pohledem mezi jednotlivými tvářemi. „Já vím, že je to těžké. Vím, že jsme během posledních let zdánlivě ztratili vše, co jsme znali. Jsme nuceni kneustálému pohybu anovým začátkům apokaždé tam chybí několik našich přátel, druhů adětí. Obětoval bych vlastní život, kdybych vám mohl dát domov, který vás uživí. Ale já nemohu věřit někomu, komu nedůvěřují duchové. Ataké nebudu přihlížet, jak se Vlci odvracejí od duchů, když volají opomoc.“


  Dívali se na Durotana uslzenýma smutnýma očima, ale přikyvovali. „Dobře. Shromáždíme tedy vše, co máme, azítra se vydáme na sever. Na sever až na Okraj světa kSíni duchů, kam se kdysi vydal jeden velký náčelník klanu Frostwolf. Ajako vždy tam půjdeme se ctí.“


  Tu noc se Vlci podruhé chystali opustit svůj domov. Durotan přemýšlel, kolik lok’vadnod se napsalo od doby, co se stal náčelníkem. Kolik jich vzniklo od prvních příliš dlouhých zim?


  Potřeboval se zaměstnat, než se propadne do příliš hluboké trudomyslnosti, apráce se nabízelo víc než dost. Nejprve se rozhodl naplánovat strategii se svými poradci.


  Geyah ho překvapila, jak moc podporovala jeho plán vydat se na sever. „Tvůj otec by udělal vše, co je nutné, aby klan přežil, aVlci byli se severem vždy propojeni. Síň duchů je ve svitcích opakovaně zmiňována, apřestože jsou duchové uctíváni všemi orky, naše pouto snimi bylo vždy výjimečně silné. Myslím, že bychom za tuto pouť měli být vděční.“


  Drek’Thar souhlasně přikyvoval. „Dokážeme si pomoct navzájem. Duchové jsou vnouzi stejně jako my.“


  Orgrim si povzdechl. „Tohle místo nikdy nemělo být naším domovem. Nevím, jak budeme přežívat na severu, ale vím, že to bude lepší než tady uotráveného jezera ahladové země.“


  „Většina klanů má svůj prastarý domov, ale ne všechny,“ připomněla Draka. „Některé klany zůstaly kočovníky, kterými jsme podle svitků bývali imy, asledovali stáda stěhovavých zvířat napříč celým Draenorem. Pár jsem jich potkala aráda vám ukážu, jak cestují.“


  Geyah se na Draku podívala. „Vnukla jsi mi nápad. Prohlédnu si svitky, zda tam není něco onaší kočovnické minulosti.“


  Díky Dračiným zkušenostem avýzkumu Geyah klan brzy získal mnoho nápadů, jak dlouhou cestu zvládnout. Geyah našla svitek snákresem chýše ztyčí zkmenů mladých štíhlých stromů, které po spojení na vrcholu zastřešovaly kruhovou základnu. Další svitky obsahovaly obrázky imnohem větších budov, které nabízely přístřeší hned několika orkům.


  „Anakonec tu konstrukci pokryli kůžemi,“ dokončila svůj výklad Geyah.


  Durotan si nákresy pečlivě prohlížel.


  „Ano!“ potvrdila nadšeně Draka. „Ty jsem viděla! Aněkteré tyče, popřípadě ikly velkých zvířat, se při pronásledování stád dají použít ijinak.“ Vzala dva kusy dřeva, aby jim to názorně ukázala. „Vezmete dvě tyče apoložíte je vedle sebe, nahoře blíž než dole, aby vytvořily trojúhelník. Tu zúženou část přivážeme kvlkům. Druhý konec se vláčí po zemi. Amezi tyčemi se natáhne kůže, do které se uloží náklad.“


  „Proč ho prostě nepřivážeme na vlky?“ zeptal se Durotan.


  „Takhle se váha lépe rozloží,“ vysvětlovala Draka, „avlci tak budou moci převážet věci, které by se jim na zádech neudržely. Ana sněhu se to potáhne ještě lépe.“


  Orgrim se podíval na větve, na svitek anakonec na obě samice. „Durotane, pokud nás zabijí vbitvě, náš klan se bez nás obejde, dokud bude mít tyhle dvě.“


  „To ti vymlouvat nebudu,“ ušklíbl seDurotan.


  Vyzbrojený novými nápady chodil Durotan od rodiny krodině akaždé chvíli pomáhal. Smál se vtipům, které mu vyprávěly malé děti, nabízel rady, které zbraně je dobré vzít ssebou akteré už nikdo neopraví, apomáhal jim skládat vleky.


  Vlkům se dvakrát nezamlouvalo, když knim vleky přivázali, ale neochotně se podřídili. Výprava zpočátku postupovala jen velmi pomalu, protože si všichni příliš dobře uvědomovali, že se zem může kdykoliv otevřít avšechny je spolknout.


  Ktomu však nedošlo, ačím víc se od Útočiště, které už si své jméno dávno nezasloužilo, vzdalovali, tím lehčí Durotanovo srdce bylo. Na rozdíl od útěku zpohoří Zmrzlého ohně měl zdnešní cesty dobrý pocit. Tehdy museli utíkat osvůj život amohli ssebou vzít jen to nejnutnější. Přišli odomov, který by jinak nikdy neopustili, ablížila se zima.


  Dnes se rozhodli opustit místo, které se jejich skutečným domovem nikdy nestalo. Měli čas se sbalit anový způsob, jak své věci odvést. Dny byly horké adlouhé, ale to bylo pořád lepší než ledová temnota. Přestože se klan zmenšil aoplakával mnoho orků, zůstalo dost vlků, aby mohli všichni jet. Někteří zůstali bez jezdců askňučivými protesty táhli vleky. Aco bylo nejdůležitější, pomyslel si Durotan, klan od ničeho neutíkal, naopak někam mířil.


  Vzamyšleném tichu jel vedle Draky azaměstnával svou mysl myšlenkami na přežití. Slýchával, že na Okraji světa, na skutečném severu, je jen led asníh. Pokud to byla pravda, orkové tam přežít nemohli, jen tu oblast mohli krátce navštívit. Ale na jih od té krajiny zledu asněhu se rozkládalo místo nazývané tundra. Tam by se přežít dalo. Tam by spožehnáním duchů mohli nalézt nový domov.


  



  Jak týdny plynuly, Vlci sledovali řídnoucí lesy, až stromy nakonec zmizely úplně. Když se jednou Durotan zastavil arozhlédl, viděl jasnou hranici, za kterou stromy přestávaly růst, linii, kterou viditelně odmítaly překročit. Napadlo ho, zda tu linii mohou překročit iorkové, připadala mu jako pevně daná hranice. Drek’Thar ho však ujistil, že pokračovat mohou.


  „Pokud tu nejsou stromy, čím budeme vzimě přikládat na oheň?“ zajímalo Orgrima.


  „Určitě zjistíme, co všechno se dá spálit aco ne,“ uklidňoval ho Drek’Thar. „Duchové nás povedou.“ On jediný zVlků působil stále sebevědoměji aživěji, jak se blížili klegendární Síni duchů. Přestože to Durotan nechápal, respektoval to, protože on dokázal usnout jen díky únavě zmnohadenního putování.


  Na několik dní se utábořili na okraji lesa, doplňovali zásoby vody, káceli stromky kvůli novým tyčím, oštěpům ašípům achytali místní hlodavce adalší drobná zvířata.


  Když se znovu vydali na cestu, slyšeli volání divokých bratří jejich sněžných vlků, ale odpověď těch ochočených každou smečku od útoku na orky odradila. Přesto Durotan nařídil, aby se všichni pohybovali vminimálně trojčlenných ozbrojených skupinkách, když se vydávali hledat vodu ajídlo. Vyprávěly se příběhy ovelkých medvědech stejně bílých jako sněžní vlci, kteří neznali strach, ale jejich domov se měl nacházet dál na severu.


  Lovci nehledali jen zvěř, jejich úkolem bylo pátrat ipo rostlinách, které by se daly jíst. Zjistili, že podivný tvrdý mech obrůstající kameny je velmi výživný, když se uvaří. Naučili se sledovat bílé lišky apokládat oka vmístech, kde lovily.


  Pak jednoho dne, kdy obloha, naprosto jasná aaž bolestně modrá, začala na hranici sobzorem blednout. Jak pokračovali dál na sever, Durotan si všiml, že vlci větří víc než obvykle. Zhluboka se nadechl, ale on sám nic nezvyklého necítil.


  Opár hodin později se Drek’Thar zamračil. „Není tu oheň?“ zeptal se sobavami vhlase.


  „Žádný nevidím,“ odpověděl mu Durotan, „ikdyž na obzoru je taková bílá mlha.“


  „Já cítím… kouř, ale ne takový, jaký bych znal. Ataké cítím jeho chuť. Je trochu kovová. Nebo spíš hliněná.“


  Durotan si sDrakou vyměnil ustaraný pohled. Pobídl Tesáka azajel za nejlepšími válečníky klanu – Delgarem, Kulzakem aZarkou. „Vy tři,“ ukázal na ně. „Jeďte napřed azjistěte, co se nachází před námi. Drek’Thar cítí kouř amám dojem, že něco zvětřili ivlci.“


  Přikývli. „Rudí chodci?“ zeptala se Zarka.


  „Je to možné. Vkaždém případě bych tam klan nerad vedl naslepo. Moc své vlky neužeňte avraťte se před západem slunce.“ Křivě se na ně usmál. „Apokud tam na nás čeká něco kjídlu, přivezte to ssebou.“


  Oplatili mu stejně unavenými úsměvy. „Jak si můj náčelník přeje,“ řekl Kulzak. Spolu sostatními pobídl svého vlka avyrazil napřed.


  Vrátili se dlouho před soumrakem. Na vlcích nevezli žádná zvířata nebo ptáky aDurotana zvýrazů jejich tváří zamrazilo. Vyjel jim naproti, nedočkavě si chtěl vyslechnout jejich hlášení, než to poví zbytku klanu.


  „Co se stalo?“ chtěl vědět. „Kdo ten oheň zapálil?“


  Vyměnili si pohledy anakonec mu odpověděl Delgar: „Kdybych to neviděl na vlastní oči, tak bych tomu nevěřil, ale…“


  „Pověz mi to.“


  „Můj náčelníku… ona tam hoří hlína.“
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  Durotan chtěl zuřit. Řvát. Zabíjet. Přinutil se však vztek potlačit apomalu dýchat, zatímco rozevíral pěsti. „Myslíte stepní požár?“ zeptal se.


  Zavrtěli hlavami. „Ten kouř… on vychází přímo ze země. Byla tam tak horká místa, že po nich vlci nedokázali chodit,“ řekla Zarka.


  Přijela kněmu Draka. Nic neříkala, jen ho posilovala svou uklidňující přítomností.


  Drek’Thar náhle popohnal Moudré ucho směrem ktlumeným hlasům. „Dá se tou rozpálenou zemí projet?“


  „No… byla tam místa, kde by to šlo, ano.“ Zarka se však moc jistě netvářila. „Ale –“


  „Pak musíme pokračovat.“


  „Drek’Thare,“ začal Durotan, „my používáme hlínu, abychom oheň uhasili. Ale pokud může hořet samotná hlína –“


  „Je to pořád to samé, Durotane,“ přerušil ho Drek’Thar. „Oheň se stal řekou. Voda se vaří. Vzduch se stal jedem. Země hoří apožírá nás arostliny umírají od kořenů. Živly jsou nemocné akvůli té nemoci se obracejí proti sobě inám. Tato hrozba – ajá vím, že to je hrozba, protože to nevidíme poprvé – je příznakem něčeho, co je třeba vyléčit. Odmítl bys snad svou matku, kdyby tě vnávalu horečky udeřila nebo urazila?“


  „Samozřejmě, že ne!“


  Drek’Thar se usmál. „Ne, neudělal bys to. Věděl bys, že ti nechce ublížit aže za to mohla jen její nemoc, kvůli které se nedokáže ovládat. Sživly je to teď stejné. Jsou jako naši rodiče, jako naše rodina. Pomáhají nám přežít na tomto světě. Už chápu, že čím hrozivější věci se stanou, tím důležitější je pokračovat dál. Navzdory strachu inebezpečí.“


  Durotan se ohlédl ke zbytku klanu. Pokusil se je vidět ne takové, za jaké je považoval, ale jací skutečně byli. Hubení. Unavení. Špinaví. Mizerné oblečení, co se téměř rozpadalo. Někteří neměli boty anohy si obalovali kousky kožešin. Děti se nesmály anehrály si, jen nepřirozeně tiše ležely na zádech vlků, kteří je nesli.


  Oni už dál jít nemohou. Ne bez naděje.


  Ne.


  On se naděje nevzdával, naděje pro sebe ipro svůj klan. My jsme Vlci, opakoval si. My senezlomíme. Aoni se nezlomili. Jeho srdce se kvůli nim dmulo pýchou. Oni přežívali, vytvářeli nové věci, aby jimi nahradili ty staré ztracené, skládali písně, milovali své děti aučili se jíst ita nejhorší jídla aprohlašovat je za dobrá.


  Oni si zasloužili něco lepšího. Zasloužili si víc než jen pouhou naději, oni si zasloužili to, co jim slíbil.


  „Drek’Thar má pravdu,“ rozhodl. „Musíme pokračovat. Duchové se onás starali od počátku času. Akdyž onemocněli, musíme se zachovat jako slušně vychované děti apostarat se oně.“


  Podíval se na Draku, Orgrima aGeyah. „Ale jako náčelník jsem zároveň iotcem svého klanu. Musím brát ohledy ina jejich potřeby. Aproto Drek’Thar ajá pojedeme do Síně duchů sami. Ostatní zůstanou tady abudou bránit náš klan.“


  „Ne.“ Dračina odpověď byla rychlá arázná. „Přísahala jsem, že budu stát po tvém boku, Durotane, synu Garadův, syna Durkoshova. Já tě neopustím.“


  Usmál se na ni. „Ajsem otcem inašeho dítěte. Nepřipravím ho oživot dřív, než ho mohlo začít žít. Tentokrát mě neobměkčíš. Potřebuji, abys sdítětem zůstala tady. Stejně jako ty, Orgrime.“


  „Ale –“


  „Jsi můj zástupce,“ pověděl mu Durotan. „Musíš tu zůstat sDrakou. Netuším, co mě tam čeká.“


  „Mluvíš, jako by ses neměl vrátit.“ Draka se snažila ovládat, ale Durotanovi neuniklo, že se chvěje. Chytil ji za ruku.


  „Když na mě čeká kráska jako ty? Já mám vplánu se vrátit,“ uklidňoval ji. „Ale chci mít jistotu, že budete vbezpečí. Vy všichni.“


  „Sám nepojedeš,“ oznámil mu Orgrim. „Když jsi to mně zakázal, pak tě žádám, abys ssebou vzal naše nejlepší válečníky.“


  „Amě,“ ozvala se Geyah. Všichni se kní otočili. Během posledních měsíců se jí vevlasech objevily nové bílé prameny akolem úst ana čele měla mnoho vrásek, kterých si Durotan doteď nevšiml. Vzpomněl jsi, jak jejich čtveřice – on, Geyah, Garad aOrgrim – vždy jezdili společně, když lovili zvěř. Byly to dobré časy. Šťastné časy.


  Ale ty časy byly pryč auž se nikdy nevrátí. Pouhým přáním svět nenapraví.


  Ale možná to, co se chystal udělat sDrek’Tharem, to možná pomůže. Anajednou chápal, proč chce Geyah jet snimi.


  Byla strážkyní tradic ve světě, kde už tradice nic neznamenaly. Celý život ctila duchy adohlížela, aby jim řádnou úctu prokazovali iostatní. Drek’Thar tak činil sdílením svých vizí aona slovy – ne novými slovy jako právě napsaná lok’vadnod, ale těmi prastarými, které čas vybrousil do dokonalosti jako ten nejostřejší nůž.


  „Ano,“ souhlasil asám sebe tím překvapil. „měla by ses na tom podílet, matko.“ Viděl, jak se nepatrně uvolnila, anapadlo ho, zda by jeho výpravu zpochybnila, kdyby ji ssebou nevzal. Patrně ne. „Aano itvé žádosti, Orgrime. Nebylo by dobré, kdyby spasitele duchů krátce před cílem sežral rozlícený sněžný medvěd.“


  „Pochybuji, že by to dokázal,“ poznamenala Draka.


  „Musela by to být celá medvědí legie, aby mi zabránili se ktobě vrátit,“ usmál se na ni Durotan atentokrát si ji nijak nedobíral. Nedokázal si představit nepřítele, kterého by neporazil, jen aby mohl být sDrakou ajejich dítětem.


  Poznala mu to na očích ajejí tvář zněžněla.


  „No, budu to tedy já, Drek’Thar, Geyah, Delgar, Kulzak aZarka, kdo pojede přes spalující zem kSíni duchů.“


  „Nechceš si před odjezdem promluvit sklanem?“ navrhl Orgrim.


  Durotan se podíval na své orky azavrtěl hlavou. „Proslov má náš klan inspirovat před bitvou, nebo uklidnit, když se blíží pohroma. Dnes nedojde ani kjednomu. Jen jim pověz, že jsme jeli napřed prověřit, co se tam nachází. Když se nevrátíme, víš, co máš dělat.“ Podíval se zOrgrima na Draku. „Vy oba to víte. Orgrime, odveď je kposlednímu zdroji čisté vody, co jsme minuli. Ať si odpočinou, než se vrátím.“


  „Udělám to. Kdy vás máme čekat?“


  To Durotan netušil. „Drek’Thare? Můžeš nám to povědět?“


  Starý šaman naklonil hlavu, jako by naslouchal vzdálenému hlasu. „Není to daleko,“ řekl, téměř si při těch slovech pobrukoval. „Oni vědí, že přicházíme. Jsou netrpěliví. Musíme je zachránit. KSíni duchů je to půl dne jízdy, ne víc.“


  Durotan se krátce zamyslel. Nevěděl, co je tam čeká. Určitě tam budou muset chvíli zůstat. „Nanejvýš tři dny,“ rozhodl. „Pokud se nám poštěstí, vrátíme se aodvedeme nás do nového bezpečného domova. Pokud ne… pak budeš za čtyři dny náčelníkem klanu Frostwolf.“


  „Budu je chránit, stejně jako jsi to dělal ty,“ slíbil mu Orgrim, „ale ty se vrátíš. Kvůli náčelnictví bych musel omezit své pití.“ Oba se zasmáli, přestože alkohol byl luxus, který zanechali ve své původní domovině. Pak se Orgrim otočil ktrojici válečníků, která bude Durotana provázet. „Pojďte, najdeme vám nějaké zásoby na cestu.“


  Draka sklouzla zLeda azmateně sepodívala na Durotana, který zůstal sedět na Tesákovi. „Ty mě na rozloučenou neobejmeš, má lásko?“


  „Ne,“ řekl Durotan. „Budu pak mít odůvod víc se vrátit.“


  Itak se kněmu natáhla apevně ho chytila za ruce. „Vidím, že tomu opravdu věříš.“


  „Věřím. Drako… myslím, že všechny ty zkoušky, ztráty autrpení nás měly přivést sem, abychom se tu setkali sduchy.“


  „Tak se snimi setkej,“ pověděla mu Draka, „apak se vrať ke své družce.“


  Sklonil se, krátce přitiskl hlavu kjejímu čelu aodjel za ostatními.
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  Ať už bude výsledek jejich pouti, protože přesně tím tato výprava byla, jakýkoliv, Durotan sním byl smířený. Stal se náčelníkem vnejhorším období dějin jejich světa asnažil se vést klan, jak nejlépe mohl. Nyní se vdoprovodu dvou šamanů, stařešiny astrážkyně tradic vydal na místo, které podle legend před ním navštívil jen jeden jediný ork. Aion byl náčelníkem klanu Frostwolf.


  Připadalo mu to správné apříhodné apoprvé od otcovy smrti si uvědomil, že ho přinejmenším na chvíli neužírá otázka, co se stane, když selže.


  Sohledem na hrozivost jejich okolí to byl zvláštní pocit. Delgar nepřeháněl, hořela tu samotná zem. Zplaniny bez stromů atrávy vycházel kouř avznášel se nad zemí jako mlha. Tu atam Durotan zahlédl žhnoucí trhlinu anáznak plamenů. Mohli tu dýchat, ale jen sobtížemi. Nebyla tu ani stopa po sněhu nebo ledu, který by nabídl vodu nebo uhasil dýmající oheň vpodzemí. Nedokázal pochopit, jak může hlína hořet.


  Ale na tom nezáleželo. Jak mohla hora chrlit tekutý oheň ajak se jim mohla země otevřít pod nohama? Jak se cokoliv ztoho mohlo stát? Drek’Thar už jim odpověď nabídl – duchové byli nemocní.


  Jak jeli aopatrně se vyhýbali dýmajícím místům, Durotan pohledem kontroloval Drek’Thara aGeyah. Ioni působili klidně avyrovnaně, jako by vnich výprava zažehla jiskru mladické dychtivosti. Geyah navrhla, aby Palkara nechali vtáboře. Role průvodce starého šamana se ujala sama. Pokud se znějakého důvodu nevrátí, Palkar už si osvojil většinu jejich vědomostí amohl ji na pozici strážkyně tradic nahradit.


  „Co hledáme?“ zeptal se Durotan Drek’Thara, když vyrazili na cestu.


  „Až to najdeme, poznáme to,“ ujistil ho Drek’Thar. Byla to frustrující odpověď, ale protože ji dostal od duchů, Durotan usoudil, že mu šaman nic lepšího nabídnout nemůže.


  Zkusil jinou taktiku azeptal se matky na příběh onáčelníkovi aKamenném trůnu. „Přestože legendy jsou často založeny na pravdivých událostech,“ odpověděla mu, „jejich jazyk bývá…“ Naklonila hlavu, hledala správné slovo.


  „Květnatý,“ zabručela Zarka. Durotan se zasmál, dokonce iGeyah nedokázala potlačit úsměv.


  „Řekla bych spíš nejasný,“ opravila ho Geyah. „Avtomto případě také příliš strohý. Na svitku stojí, že náčelník putoval na sever až na samotný Okraj světa, kde nalezl Síň duchů. Vstoupil do ní aproseděl tři dny atři noci, než za ním duchové přišli.“


  „Zapomněl jsem, že to trvalo tak dlouho,“ zamračil se Durotan. „Orgrimovi jsem řekl, že se vrátíme dřív.“


  Drek’Thar zabručel. „Situace je zoufalá, proto se odvažuji tvrdit, že duchové knám přijdou mnohem dřív. Naléhavě nás potřebují, stejně jako my potřebujeme je.“


  Pokračovali dál stejně jako slunce, které nad nimi putovalo po obloze. Tak daleko na severu noc trvala jen pár hodin. Durotan si myslel, že jsou jeho oči příliš unavené, když na obzoru zahlédl bílou linku, ale Kulzak mu to potvrdil. „Náčelníku, myslím, že je před námi sníh.“


  Durotan si olízl popraskané rty. Svodou šetřil, protože si nebyl jistý, kdy narazí na další, pokud vůbec nějakou najdou. Při pohledu na sníh aled se mu ulevilo.


  Drek’Thar se na hřbetě Moudrého ucha napjal. „Tam.“ Durotana zamrazilo, když slepý šaman ukázal přímo na bílou linku. „Tam jsou. Za sněhem aledem se rozkládá Okraj světa.“


  Nikdo se ani nepohnul. Seděli na hřbetech svých věrných vlků, dívali se na nejsevernější sever anějak věděli, že příští krok všechno změní.


  Durotan se zhluboka nadechl. „Neměli bychom duchy nechat čekat,“ řekl apopohnal Tesáka.


  Vlčí tlapy brzy opustily horkou zem azabořily se do sněhu. Orkové dychtivě pili ze svých měchů apak do nich pěchovali sníh, aby tam roztál, než se nají. Delgar na svém vlkovi vezl trochu dřeva aza chvíli už tu hořel malý oheň. Rozpustili sníh apopíjeli horkou vodu, která Durotana příjemně hřála vžaludku. Najedli se rychle azbytek teplé vody nalili do měchů. Nikdo nechtěl otálet, když byl jejich cíl tak blízko.


  Ve středu sněžného obzoru se začala rozšiřovat modrá skvrna. Durotan slyšel zvláštní zvuk, připomínal mu rytmické dýchání. Zvedl se vítr. Durotan se otřásl apřitáhl si plášť blíž ktělu, když se do něj zakousl mráz. Zavětřil.


  „Sůl,“ řekl Kulzak.


  „Jsme blízko.“ Drek’Tharův hlas se chvěl nadšením.


  Vlci nastražili uši, zatímco jejich nosy zpracovávaly neznámé pachy, ale po pobídnutí svých jezdců pokračovali dál. Sníh pod jejich tlapami se měnil. Durotan se nechápavě podíval dolů. Hlína promíchaná se sněhem nebyla hnědá, ale světlá. Trochu jí nabral do dlaně anechal ji prosypat mezi prsy. Byla drsná jako malé oříšky.


  Vzhlédl. Ostatní mlčky upírali zrak kobzoru. Nejprve nechápal, na co se dívají. Viděl bílý sníh, bílou zem…


  … amodrou vodu. Modř se svýjimkou jihu táhla všemi směry, kam jen oko dohlédlo. Pohybovala se avydávala tichý, dechu podobný zvuk, který předtím slyšel. Poznal ho, byl silnější ozvěnou šplouchání vlnek na jezerech. Rozlehlá vodní plocha musela být oceán.


  Plavaly vněm obrovské kusy bílého ledu aza nimi zmoře vyrůstala vysoká bílá hora. Slunce klesalo kobzoru, ale zapadnout sezatím nechystalo. Světlo se odráželo od ledové hory, jas byl tak silný, že se na ni Durotan nedokázal podívat přímo. Jen se kní pohledem přiblížil ahned se mu před očima roztančily černé tečky.


  Okamžitě tu horu poznal.


  Nikdo nic neříkal. Drek’Thar je všechny překvapil, když seskočil zMoudrého ucha, rozeběhl se azastavil na délku paže od vody. Zvedl ruku, apřestože byl slepý, ukázal přímo na ledovou horu.


  „Tam. Tam na náš čekají. Jsou vnebezpečí. Musíme si pospíšit!“


  „Drek’Thare, mezi námi ahorou se rozkládá oceán,“ krotil ho Durotan. „Je příliš studený, abychom vněm plavali, alodě nemáme. Jak se tam dostaneme?“


  Drek’Tharův obličej zesinal. Padl na kolena apohřbil tvář vdlaních. „Prosím,“ žadonil. „Prosím, duchu vody, pomoz nám, abychom my mohli pomoct vám.“


  Jedinou odpovědí byl lhostejný rytmický zvuk vody narážející na pobřeží.


  Takhle to nemůže skončit, pomyslel si Durotan. Došli jsme příliš daleko atolik jsme toho vytrpěli. Vztekle zaťal pěsti aotočil se ke Geyah, která mu bezmocný pohled oplatila. Zarka, Delgar aKulzak mlčeli.


  Durotan zaklonil hlavu azařval. Zvuk se nesl kjasné obloze, výkřik zčirého smutku, vzteku abeznaděje, akdyž se jeho plíce vyprázdnily, vdechl mrazivý vzduch azakřičel: „Duchové! Poslouchejte mě! Duchu ohně, ty jsi zničil naši vesnici! Duchové země avody, vy jste spolkli mé válečníky! Putovali jsme přes spalující mrtvou zem, kde se téměř nedalo dýchat. Viděli jsme, jak se ze všeho kolem nás vytrácí život, anaše počty se tenčily. Aipo tom všem, co jste nám udělali, jsme za vámi přišli, když jste nás požádali opomoc. Tak kde jste? Kde jste?“


  Poslední slova se nesla nad mořem, dokud je nepohltil hukot větru. Durotan se opřel oTesákův bok. Geyah kněmu přišla ajemně sedotkla jeho ramene.


  „Můj synu,“ pověděla mu rozechvělým hlasem. „Pohleď.“


  Durotan zvedl tvář zteplého hrubého pohodlí vlčí kožešiny azamžoural zakalenýma očima. „Vidím, co jsem viděl už předtím,“ odsekl. „Modrá voda, příliš chladná apříliš hluboká. Ledová hora mimo náš dosah. Kusy –“ Jeho oči se rozšířily. Ustoupil od Tesáka azamžoural na vodu.


  Velké ploché kusy ledu se pohybovaly. Nebylo to jen pouhé pohupování na vodě, ony cíleně mířily ke břehu, jako by to byly vory řízené neviditelnými kormidelníky. Na zátylku se mu naježily vlasy, když si uvědomil, že přesně to se právě děje.


  Duchové jim posílali cestu přes vodu.


  Geyah se na svého syna usmála, vzala ho za ruku anapůl omámeného ho vedla ke břehu. Zarka tu scénu popsala Drek’Tharovi. Ten se rozzářil, narovnal, zvedl hůl azasalutoval duchům, kteří je neopustili.


  Durotan si prohlížel přírodní vor. Skaždou vlnou lehce narazil do pobřeží, čekal na ně. Orkové si vyměnili zahanbené pohledy. Durotan, jejich náčelník, nastoupil jako první. Zavolal na Tesáka, ale vlk nepřišel. Vystrašeně se díval na kru, tiskl uši khlavě akňučel.


  Durotan semusel rozhodnout. „Nelíbí se mi, že vás tu nechávám, ale ještě méně si mi zamlouvá představa, že zpanikaříte astrhnete nás do vody.“ Iostatní vlci se tvářili, že tu ochotně počkají. Navíc tím dostanou příležitost ulovit si něco ksnědku. Nezatoulají se moc daleko, zůstanou vdoslechu avrátí se hned, jak na ně orkové zavolají. Durotan svého přítele poplácal po boku, otočil se anastoupil na kru.


  Hrozivě se zhoupla aDurotan znehybněl, dokud se nesrovnala. Podal ruku Geyah. Zarka aKulzak vzali Drek’Thara mezi sebe aopatrně mu pomohli nastoupit. Jako poslední na led vstoupil Delgar.


  Nebyla tu žádná bidla, kterými by „vor“ odstrkovali, ikdyž na dno téhle vody by asi žádné stejně nedosáhlo. Ale Durotan si stím hlavu nelámal. Uvolnil ramena aotevřel své srdce, když se kra znovu pohnula proti směru vln arychle plula vstříc blyštící se hoře, kde se nacházela Síň duchů.


  Durotan si uvědomil, že zvedá hlavu, jak se modrobílá hora před nimi zvětšovala. Nikdy nic podobného neviděl. Vypadala úplně jinak než Praotec, když ho zahalila sněhová přikrývka. Durotana napadlo, zda je to skutečně hora, nebo zda je celé posvátné místo vytesané zčistého ledu.


  Vor sepomalu zastavil aVlci seskočili do sněhu, po jednom aopatrně, aby kru nepřevrhli. Vtomto prostředí znamenalo namočení jistou smrt. Před nimi se otevíral vchod do nitra ledové věže. Cestu kněmu vyznačovaly hromady sněhu, každá vysoká jako dospělý ork. Durotan nečekal, že uvnitř něco uvidí, jeskyně přece bývají temné, ale tahle ho překvapila.


  Ztoho pohledu se mu zatajil dech. Stěny Síně duchů hrály všemi odstíny modré, znichž některé si dodnes nedokázal ani představit. Zahlédl ináznaky dalších barev. Zajímalo by ho, jaká magie za těmi barvami stála. Hluboce to na něj zapůsobilo, ta krása pronikla až do jeho duše.


  Uvědomil si, že se mýlil, když tvrdil, že prastarý domov klanu Frostwolf byl zničen, když se přes osadu ve horách Zmrzlého ohně přelila nemilosrdná ohnivá řeka. Tohle byl jejich skutečný domov.


  Durotan odtrhl zrak od nádherné zářící jeskyně aotočil se kDrek’Tharovi, vzal starého orka za ruku aopatrně ho vedl. Drek’Thar se na něj usmál achtěl něco říct, ale zarazil se. Snapůl otevřenou pusou vypadal jako socha.


  „Drek’Thare?“ zeptal se ustaraně Durotan. „Jsi vpořádku?“


  „Oni… něco není vpořádku.“ Zasténal apřitiskl si klouby prstů ke spánkům, mračil se.


  „Duchové jsou vnebezpečí?“ zeptal se Durotan. Podíval se na Geyah, ale ta jen bezmocně pokrčila rameny. Ostatní si připravili zbraně anejistě se rozhlíželi. Nic neslyšeli, žádný pach neprozrazoval blízkost nepřátel. Všechno bylo bílé, chladné, nehybné ajasné.


  „Ne, ne, ne,“ zasténal Drek’Thar. „Oni říkají, že nebezpečí… hrozí nám!“


  Náhle tu byl pohyb. Něco vyskočilo zhromady sněhu, kterou Durotan považoval za ukazatel. Čistou bílou nahradila chaotická směs barev – šedočerné zvířecí kůže, oslepující žlutobílé odlesky na kovu, odporná nahnědlá uschlá krev pokrývající ječící tváře Rudých chodců – aDurotan si shrůzou uvědomil, že tu na ně čekali.


  Rudí chodci zaútočili.


  KAPITOLA 25


  Na krátkou anenahraditelnou chvíli byli Vlci tak překvapení, že se nedokázali pohnout. Přišlo je to draho. Delgar byl nejbližší cíl, teprve zvedal svou sekeru, když mu hlavu roztříštilo válečné kladivo. Durotanovy smysly se zostřily, viděl každičký detail – obrys hlavice kladiva, černé ačervené skvrny na rukách Rudého chodce, dopadající kus kamene apřekvapený výraz vDelgarově obličeji, než ho ten kámen zasáhl.


  Sníh zamaskoval jejich pach, ale když se odhalili, ten zápach na Durotanův nos zaútočil jako další nepřítel. Kašlal azalykal se tím puchem, když Drek’Thara odstrkával za sebe. Slyšel, jak šaman volá duchy aprosí je opomoc, ale oni neměli čas čekat azjišťovat, co pro ně nemocní duchové mohou udělat. Už ztratili Delgara, jeho krev vytékala do sněhu aměnila ho vrudočernou kaluž.


  Durotan instinktivně zvedl Sever azastavil drtivý úder. Lehce se prohnul vkolenou anechal setrvačnost, aby Rudého chodce zanesla dál, než zamýšlel. Durotan od něj ustoupil, otočil se kolem své osy, válečná sekera se stala prodloužením jeho svalnatých paží, atéměř Rudého chodce přesekl. Zrány vytryskla čerstvá krev azalila uschlou krustu zkrve jeho obětí. Rudý chodec zavrávoral aprotočil oči, válečné kladivo mu vyklouzlo zrukou. Byl mrtvý dřív, než dopadl na sníh.


  Geyah si na výpravu vzala oštěp anavzdory svému věku sním zavířila stejně obratně, jako by tančila uvatry na oslavě slunovratu. Díky delšímu oštěpu si nepřítele spalcátem držela od těla adíky své malé postavě byla mnohem mrštnější než on. Rudý chodec se na ni vrhl apokusil se oštěp přerazit palcátem, jako by to byla jen suchá větev. Než však hlavice dopadla na dřevo, Geyah ajejí zbraň už našly svůj cíl vjeho hrdle. Ork zabublal ajeho tělo se křečovitě zachvělo, když zněj Geyah vytrhla oštěp avrhla se do víru bitvy.


  Drek’Thar stále zaklínal. Jeden zRudých chodců si ho všiml azavrčel. Zaschlá krev na jeho tváři při tom popraskala, kousky strupů padaly do sněhu. On adva další Rudí chodci zamířili přímo kDrek’Tharovi.


  „Drek’Thare!“ zakřičel na něj Durotan, ale šaman ho ignoroval. Stál tam, jako by do země zapustil kořeny, slepou tvář obrácenou kútočníkům. Durotan už čekal, že ork, kterého si celý život vážil, bude sražen kzemi, ale Drek’Thar zvedl svou hůl, vychrlil proud slov, kterým Durotan nerozuměl, audeřil holí do země.


  Se zasténáním, které jako by vyšlo zživého hrdla, se ve sněhu objevila klikatící se trhlina. Rozevírala se jako hladová ústa avšechny tři Rudé chodce pohltila. Trvalo dlouho, než jejich křik utichl.


  Durotan pohledem našel Zarku aKulzaka. Jako jeden se všichni tři vrhli na zbývající dvojici Rudých chodců, ječeli na ně, sekali je anutili je couvat, dokud do trhliny nespadli ioni.


  „Durotane!“ zakřičela Geyah od vchodu do Síně duchů. „Je jich tu víc! Rychle!“


  Durotan se ustaraně podíval na šamana. „Drek’Thare, trhlina před tebou se roztáhla na délku paže. Nevím, jak tě dostat přes!“


  „Pobij naše nepřátele! Já budu vpořádku!“ odpověděl mu Drek’Thar. Aprotože se na jeho žádost před chvíli otevřela sama země, Durotan mu věřil.


  „Vrátíme se pro tebe!“ slíbil mu autíkal za Kulzakem aZarkou do jeskyně.


  Znádhery uvnitř přecházel zrak víc, než naznačoval první letmý pohled, ale Durotan teď na obdivování krásy neměl čas. On se soustředil na nechutnou aobscénní přítomnost Rudých chodců na tomto posvátném místě. Dovolil krvežíznivosti zrozené ze spravedlivého hněvu, ať zaplní jeho tělo avede jeho ruku, než se na ně vrhl.


  Obličej mu potřísnila krev, cítil její chuť. Jeho paže jako by sílily skaždým úderem, když se rozmachoval, odrážel výpady, sekal arozsekával. Všude kolem sebe slyšel zvuky bitvy, triumfální výkřiky asmrtelný chrapot, praskání zlomených kostí atříštících se lebek, stříkání krve apleskání vyvržených vnitřností.


  Apak to skončilo. Durotan se otáčel, hledal další protivníky, ale všichni Rudí chodci nehybně leželi na ledové podlaze. Zadýchaný sklonil sekeru, teprve teď si uvědomil, jak moc se třese vyčerpáním. Vjeskyni zavládlo naprosté ticho.


  Podíval se na své společníky. Geyah vypadala vyčerpaně, ale když se jejich pohledy střetly, usmála se. Kulzak stál kousek od něj astejně jako on hodnotil situaci. Durotan se chystal zaběhnout pro Drek’Thara, ale když se otočil, Zarka už starého šamana doprovázela dovnitř.


  „Jak…?“ začal Durotan.


  „Trhlina se sama uzavřela, když už jí nebylo zapotřebí,“ odvětil prostě Drek’Thar, jako by předchozí zázrak nebyl ničím mimořádným. Ale nenacházeli se snad vsamotné Síni duchů?


  Plnou silou ho znovu zasáhla nádhera toho místa. Myslel na příběh onávštěvě dávného náčelníka. Legenda se soustředila na činy klanového hrdiny aduchové se vní podřizovali Vlkově nezlomné vůli. Durotan nyní chápal, že třídenní čekání muselo být snadné, když se náčelník mohl kochat takovou krásou.


  Jeskyně, ve které se nacházeli, byla pouhým začátkem. Vzadu vledové komnatě je lákal další vchod aDurotan znovu cítil zvláštní nutkání do té lehce osvětlené chodby vstoupit. Světlo nevycházelo zkamenů vykukujících zhlíny, jak si prve myslel, ale zlišejníků, co na nich rostly. Protože tu stěny pokrýval led, mohlo se odrážet aosvětlit mnohem větší oblast.


  Apak Durotanův úžas nahradila bolest. Rudí chodci – aVlci – toto místo strašlivě zneuctili, když tu prolili krev.


  „Jak ktomu mohlo dojít?“ ptala se Geyah, byla ještě zdrcenější než její syn.


  „Vypadá to, že tu žili už delší dobu,“ poznamenal Kulzak, když do jedné mrtvoly šťouchl špičkou boty.


  „Přišli sem, když byli duchové nejslabší,“ uvědomil si Durotan. Cítil, jak se mu vhrudi hromadí vztek, byl jako živá věc, skrčená ažhnoucí skrytým ohněm. „Duchové se nedokázali bránit. Drek’Thare, myslíš, že to kvůli nim nás žádali opomoc?“


  Mohlo by to být tak snadné – akrvavé? Bylo úkolem Vlků očistit toto posvátné místo od odporné poskvrny Rudých chodců?


  „Nevím,“ zamračil se Drek’Thar. „Stále nás volají.“ Naklonil hlavu. „Mě… aGeyah.“


  Durotan to chápal. Nemohl tvrdit, že ho to nezklamalo, ale musel uznat, že duchové si budou potřebovat promluvit spíš sšamanem než sjeho náčelníkem. Možná ho tím kárali, že jejich Síň znesvětil krví.


  „Běžte. My zůstaneme tady apokusíme se očistit vnější svatyni.“


  Geyah vzala Drek’Thara za ruku aodvedla ho pryč, postupovali pomalu, aby neuklouzli na zledovatělé zemi. Durotan je závistivě sledoval, ale na něj čekal jiný úkol, kterým snad duchy potěší. On, Zarka aKulzak se otočili apodívali na mrtvoly.


  Durotan si prohlížel špinavá, krví pomazaná těla Rudých chodců aznechuceně při tom krčil nos.


  „Naše padlé jsme vždy po bitvě spalovali. Když to nešlo, shromáždili jsme kameny azakryli snimi jejich těla. Prokazovali jsme tak naši úctu. Tyhle… věci si takové zacházení nezaslouží. Nakrmíme snimi vodní havěť.“ Nenapadalo ho nic, co by orka ponížilo víc, než se po smrti pomalu nafukovat arozkládat, zatímco ho okusují malé ryby.


  „Ha! Dobře jim tak,“ přikývl souhlasně Kulzak. „Ale co Delgar?“


  Durotan posmutněl. „Padl venku ajeho krev se vylila do sněhu, aproto ho do sněhu ipohřbíme. Ale nejdřív zbavíme Síň duchů těch zvrácených stvůr.“


  „Jak si přeješ,“ souhlasil ochotně Kulzak. Sklonil se, chytil jednoho Rudého chodce za nohy, achystal se ho odtáhnout, ale Durotan ho zarazil.


  „Ne,“ řekl, přestože by si přál pravý opak, ale jinou možnost neviděl. „Musíme je vynést. Nesmíme dovolit, aby toto místo jejich krev poskvrnila ještě víc.“


  Orkové se zatvářili stejně nešťastně, jako se on cítil, ale nehádali se. Durotan zvedl jednu mrtvolu azamračil se, když se mrtvé maso ocitlo jen kousek od jeho nosu akrev mu zamazala zbroj. Bylo to odporné, oni byli odporní, aopravdu ho těšilo, že navěky spočinou vtak nečestném hrobě. Doufal, že to duchové schválí.


  Vynesli všechna těla ven apostupně je naházeli do mrazivých hlubin. Durotan si nedokázal pomoct aotřásl se odporem, když se ta nechutná těla beze stopy ponořila pod hladinu. Mrtvoly na sobě měly pestrou směsici zbrojí, nepochybně staženou zdraenei aprvních orků, které zavraždili asnědli. Nikdo nenavrhl, že něco sundá anechá si to. Každý Vlk by raději zemřel, než by nosil zbroj Rudých chodců.


  Těm netvorům se dostalo mnohem čestnější smrti, než jakou si jejich zvrácené životy zasloužily. Odtažení mrtvol byla ta snadná část. Zarka aKulzak se teď museli pustit do uklizení jeskyně.


  Začali venku, kde shrabali zkrvavený sníh ahlínu. Použili ktomu nádoby akoše, které našli uvnitř, avysypali všechno do nenasytné vody. Potom čistým sněhem zakryli svého padlého spolubojovníka. Tady, na úpatí Síně duchů, bude Delgarovým hrobem zářivě bílá mohyla.


  Posmutnělá trojice se přesunula do větší, ledem pokryté síně, kde došlo kboji. Durotan se rozhlédl, aby vymyslel, jak to tu vyklidí co nejrychleji.


  Zamračil se. Něco bylo špatně. Na okamžik byl vpokušení ten pocit prostě zahnat. Samozřejmě, že tu něco bylo špatně – svátost tohoto místa narušila bitva. Ale tím to nebylo.


  Rudí chodci se tu skrývali, možná se dokonce nějakým způsobem přiživovali na síle duchů. Jejich tábořiště bylo mnohem spořádanější, než by utakových šílenců čekal. Upřímně řečeno vypadalo jako obyčejné orkské tábořiště. Byly tu spací kožešiny, oblečení, zbraně…


  … hodně zbraní.


  Mnoho spacích kožešin.


  Příliš mnoho.


  ADurotana náhle ho zamrazilo vkostech, když si uvědomil, co bylo podstatou skutečného plánu Rudých chodců.
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  Schodiště bylo zpočátku vytesané do ledu apak do skály, vytvářelo úzkou stáčející se cestu. Lišejník na stěnách Geyah poskytoval dost světla, aby mohla pokračovat, ale vpředu na ně čekala naprostá temnota. Drek’Thar jí paži svíral silně, ale důvěřoval jí, ikdyž věděla, že není tak dobrým průvodcem jako Palkar. Mladší šaman se oDrek’Thara staral celé roky. Geyah udržovala pomalé atrpělivé tempo, vždy čekala, dokud Drek’Thar holí nenajde další schod.


  Věděla, že je netrpělivý, aby se mohl otevřít duchům aposkytnout jim pomoc, okterou žádali. Ji však stále zarážela myšlenka, že by ty mocné bytosti nutně potřebovaly něco od malého izolovaného klanu orků. Dojímalo ji to…a nutilo kostražitosti.


  Jak kroutící se schodiště klesalo dolů, cítila, že se okolní vzduch otepluje. Zdálo se jí, že vdálce slyší slabý zvuk. Po tak dlouhém tichu to bylo zvláštní.


  „Voda.“ Drek’Tharovy uši ho poznaly dřív než ona. „Zní to jako pramen.“ Geyah pomyslela na rozpuštěný sníh, který pili, apři představě bublající vody vprameni jí vyschlo vústech. Jak chladná ačistá ta voda je apo jakých minerálech znitra země bude chutnat?


  Pokračovali dál. Okolní vzduch byl stále svěžejší aza další zatáčkou se schodiště otevřelo do obrovské podzemní síně.


  Geyah zalapala po dechu.


  „Popiš mi to,“ pobídl ji Drek’Thar hlasem, který neměl daleko kžadonění.


  Geyah zamrkala. Komnata nahoře byla neskutečně nádherná, ale vporovnání se síní před ní vypadala ledová jeskyně jako temná zatuchlá bouda. Začala mluvit apokoušela se popsat ten nepopsatelný zázrak.


  Síň senacházela vpodzemí, ale její stěny apodlahu netvořila obyčejná skála ahlína. Byla vytesaná, pokud tedy šlo takové slovo použít, uvnitř obřího krystalu. Připomínal led – modrý, bílý atisíce odstínů mezi tím – ana dotek byl hladký achladný. Přestože se místnost nacházela daleko od slunce, byla tu neskutečná spousta světla, které ji nutilo dlouho mrkat, než si na něj její oči zvykly.


  Před ní se táhla pokrývka ze zdravé zelené trávy, tu atam narušená pestrobarevnými květinami. Uprostřed tryskal pramen, který už jim svou přítomnost předem oznámil klokotavou písní. Geyah napadlo, zda se nedívá na poslední trávu akvětiny na světě. Kolem pramene ležela jablka, bobule, hrušky, třešně adalší ovoce. Popsala je Drek’Tharovi, přestože to bylo zbytečné, protože oba už cítili jejich nebeskou vůni. Její ústa, ještě před chvílí vyprahlá, zaplavily sliny, když ucítila bodnutí hladu. Vrohu je vítalo ohniště, ale když se na něj Geyah podívala pořádně, všimla si, že zněj nestoupá žádný kouř anehoří vněm žádné dřevo. Přesto tam poblikávaly avesele tančily plameny.


  Když domluvila, Drek’Thar sezhluboka nadechl. Pevně jí stiskl dlaň. „Nejprve si musíme očistit tváře aruce od krve, kterou jsme prolili. Pak se smíme osvěžit jídlem avodou od duchů země avody, zahřát udaru od ducha ohně anadýchat se sladkého čerstvého vzduchu. Díky tomu nabereme zpět své síly. Apak musíme naslouchat.“


  Jako omámená odvedla Drek’Thara kvodě. Namočila do ní ruce apak si je horečnatě třela, dokud všechna krev, všechna ta špína Rudých chodů, zjejí kůže nezmizela. Voda odnesla starou krev, pot ašpínu. Jezírko se na okamžik zakalilo apotemnělo, ale špína se brzy rozplynula apramen byl čistý, jako by se nic nestalo.


  Drek’Thar odmotal pruh látky, kterým před světem schovával své oči. Geyah šamana znala, když ještě viděl, ale on si od vlčího útoku dával pozor, aby jeho zmrzačenou tvář neviděl nikdo jiný než Palkar. Zabolelo ji usrdce, když poprvé od té příšerné bitvy spatřila tvář svého přítele. Nemohla spustit zrak ze svraštěných jizev aslepých očí, jednoho zničeného adruhého zcela prázdného, zatímco si Drek’Thar omýval ruce atvář. Na okamžik zatajila dech adoufala, že se Drek’Tharovi zrak vrátí, ale jeho tvář se jen uvolnila arozzářila úsměvem.


  Když se vody napila, vočích jí pálily slzy. Chladná sladká voda uhasila její žízeň auklidnila její tělo. Natáhla se po ovoci položeném na trávě. Přestože ji trápil hrozný hlad, téměř se do něj nedokázala zakousnout, tak dokonalé bylo.


  Drek’Thar seposadil, po tváři mu stékala voda. „Podej mi ruku, starý příteli,“ pověděla mu Geyah avložila mu do dlaně kulaté krvavé jablko. Pojedli vuctivém tichu. Jablka byla šťavnatá akřupavá abobule tak dobré, že se jim rozpouštěly na jazyku. Geyah nechtěla odejít. Dokázala si představit, že legendární náčelník klanu Frostwolf tu na duchy čekal sradostí.


  Jídlo hlad zahnalo nepřirozeně rychle, ale Geyah otom příliš nepřemýšlela. Vzala Drek’Thara kohni. Oba natáhli ruce kplamenům anějak věděli, že ikdyby do toho ohně vstoupili, vůbec by je nezranil.


  „Duchové…“ začal Drek’Thar apak se zamračil, když na jeho odhalenou tvář dopadl stín. „Duch života si přeje promluvit… snámi oběma.“


  Sedl si uohně tak prudce, až se zdálo, že se mu podlomily nohy. Geyah ho ustaraně chytila za paži, ale on ji setřásl alehl si do měkké zelené trávy. Nahmátl její ruku, přiložil si ji na srdce azakryl vlastní dlaní.


  Otevřel ústa, apřestože znich vyšel jeho hlas, Geyah okamžitě poznala, že nemluví sDrek’Tharem. Zachvěla se.


  „Znovu za námi přichází Vlci,“ řekl duch života. „Ten první přišel sarogancí vzešlou zdětinské nevědomosti osložitosti světa. Amy – země, vzduch, oheň, voda aživot – jsme Vlkům požehnali. Váš nezlomný asilný klan nás vždy ctil, ikdyž ostatní naše síly používali jen ve svůj prospěch.“


  Geyah si uvědomila, že to bude ona, kdo má klást otázky. Nebyla na to připravená, protože předpokládala, že si sduchy promluví Drek’Thar. Ale oni mluvili skrz něj. Zoufale doufala, že položené otázky budou ty správné.


  „Duchové, Drek’Thar nám pověděl, že potřebujete naši pomoc, amy přišli. Jak se vám můžeme odvděčit za to, že jste nám dlouhé generace pomáhali?“


  „Přišli jste sem aočistili jste toto posvátné místo. Za to jsme vám vděční. Ale přišli jste příliš pozdě, strážkyně tradic.“ Drek’Tharův hlas byl prodchnutý tak hlubokým smutkem, až ztoho Geyah vyhrkly slzy astékaly jí po tvářích. „Krvaví orkové si vzpomněli na staré legendy apřišli si přivlastnit naši síň. Její srdce jsme dokázali ubránit aoni sem nikdy nevstoupili, ale velice nás tím vyčerpali. Pomalu umíráme anyní už je náš konec nadosah. Obrátili jsme se na všechny šamany Draenoru. Prosili jsme je opomoc. Většina nás neslyšela adalší odvrátili svou tvář, protože odmítali uvěřit. Někteří nás přímo odmítli arozhodli se následovat Gul’dana, vyměnili naši magii života za jeho černokněžnickou magii smrti. Vlci nás málem zaslechli včas. Málem.“ Duch života si povzdechl ajeho vypůjčený hlas se krátce odmlčel. „Ale ani váš šaman, jakkoli moudrý, nám nedokázal plně porozumět.“


  „To nemůže být pravda!“ Geyah cítila, jak jí vhrudi puká srdce. „Vidím tu oheň, vodu, zemi, jste tu všichni. Nemůžete být mrtví!“


  „Nejsme mrtví,“ ujistil ji duch života. „Jsme slabí. Příliš slabí. Nejprve zeslábl oheň apo něm země avoda. Vzduch vzdoruje, ale dochází mu síly. Život se tomu poddá jako poslední.“


  Poddat se? Opravdu to duchové vzdávali? Žádný svitek ji na to nepřipravil. Nezmiňovala se otom jediná legenda, obřad nebo rituální fráze. Její panikařící srdce se vhrudníku zmítalo jako lapený pták. Třásla se adržela se Drek’Tharovy ochablé ruky, jako by to bylo záchranné lano.


  „Vy… vy nás opouštíte? Co si bez vás počneme?“ Náhle si vzpomněla na Drek’Tharova slova nad Garadovou pohřební hranicí tu noc, kdy se její syn stal náčelníkem.


  Budeš souzen duchy, které naši lidé uctívají už od počátku času akteří tu zůstanou, ikdyž my už budeme dávno zapomenuti ažádná ústa nebudou opěvovat jejich jména.


  Strach nečekaně nahradil vztek. „Když je příliš pozdě, tak proč jste nás sem volali?“ dožadovala se odpovědi. „Máme tu je sedět asledovat, jak umíráte?“


  Drek’Tharův hlas zůstal laskavý, když tlumočil slova ducha života. „Ne, maličká. Vy jste vždy byli silní. Drek‘Thar byl vždy věrný. Váš klan to bude potřebovat. Nesmíte se změnit. My nezemřeme tak, jak to chápete vy, ale už vám nebudeme moci dále pomáhat. Poslechli jste nás, přišli jste azbavili nás barbarství Rudých chodců. Chceme, abyste věděli, že dokud tu bude země, vzduch, oheň, voda aživot, budeme tu imy, ikdyž už nebudeme.“


  „To nedává smysl!“ vykřikla Geyah. Přistihla se, že vzlyká. „Já tomu nerozumím!“


  „Jednou porozumíš,“ slíbil jí duch života. „Ale teď musíš jít auchovat tu trochu, co znás zbývá. Tvůj klan od nás dostane poslední dar abudete ho potřebovat. Tvůj syn tě teď potřebuje, Geyah. Běž za ním aspěchej. Anezapomeň na nás.“


  Drek’Tharova hruď poklesla vyčerpáním ašaman se znovu zvedl. Geyah věděla, že duch života už skrze něj nepromluví.


  „Drek’Thare, ty –“


  „Ano.“ Drek’Thar se posadil. „Všechno jsem slyšel. Acítil…“ Potřásl hlavou. „Otom ti povím později, protože jsem také cítil naléhavost jeho slov. Durotan nás potřebuje!“


  Po schodech vyšli mnohem rychleji, než když po nich sestupovali, poháněl je strach analéhání duchů. Když se přiblížili kvrcholu schodiště, objevila se ruka, chytila Drek’Thara za paži aposlední dva schody ho vytáhla.


  Durotan, jindy tak uctivý ke starším, za sebou Drek’Thara aGeyah prakticky vlekl. Oči měl vytřeštěné aplné hněvu – astrachu.


  „Byla to past,“ vysvětloval. „Tady žily tucty Rudých chodců. Zůstalo jich tu jen pár, co nás měli zdržet, aby ostatním zajistili náskok.“


  „Akam šli?“ zeptala se Geyah, stále zmatená zrozhovoru sduchem života.


  Durotanova tvář se stáhla bolestí aslova, která jí pověděl, Geyah málem srazily na kolena.


  „Zničit klan Frostwolf.“
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  „Pověděli vám něco, co by nám mohlo pomoct?“ naléhal Durotan astřídavě se díval na Drek’Thara aGeyah. Snažil se při tom nezírat na Drek‘Tharův obličej, který nikdy dřív neviděl. Byla to hloupost, ale měl pocit, že by to šaman poznal.


  „Duch života říkal, že nám dají poslední dar,“ odpověděl mu Drek’Thar.


  Durotan zbledl. „Poslední?“


  Navzdory hrozivým důsledkům jeho slov působil Drek’Thar překvapivě klidně, když zavrtěl hlavou „Je toho příliš, abychom to probírali teď. Ana ničem ztoho nebude záležet, když vyvraždí náš klan. Musíme věřit jejich slovům, vyrazit hned adoufat, že není příliš pozdě. Rudí chodci tu žili dlouho avstřebali část energie duchů.“


  „Byli vpřesile amy je porazili,“ poznamenala Zarka. „Bojovali dobře, ale silnější se mi nezdáli.“


  Ale Durotanovi už to došlo. „Přemýšlej, Zarko. Oni tu nechali jen ty nejslabší.“


  Její oči se rozšířily.


  „Předstihneme je,“ slíbil jim Durotan. „Máme vlky. Oni ne. Pojďte. Prolijeme další krev těch, kdo by chtěli nosit tu naši.“


  Ledová kra na ně čekala. Přestože Durotan stále žasl nad tím, jak bezpečně je dokáže převést přes vodu, omezený prostor ho dráždil. Když se mu nabídl lepší pohled na břeh, zdrceně klesl na kolena. Kulzak za ním ztrápeně vykřikl.


  Na bílém sněhu leželo šest bílých hromad, Durotanovi připomínaly ve sněhu ukryté Rudé chodce, kteří je přepadli. Tato těla však byla chlupatá azcela nehybná.


  „Co vidíte?“ zeptal se Drek’Thar.


  „Naše přátele,“ odpověděl mu zlomeným hlasem Durotan. „Rudí chodci zabili naše vlky.“


  Bolest byla dvojnásobná. Právě přišli osvou výhodu proti vraždícím kanibalům, kteří se chystali napadnout jejich klan, anavíc ztratili své spojence, nebo jak řekl Durotan, své přátele. On Tesáka miloval jako vlastního bratra.


  Avšak Drek’Thar zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Všichni nejsou mrtví. Ještě ne.“


  Jak to mohl vědět? Durotan uležících bílých těl neviděl ani náznak pohybu. Pak jeden slabě zvedl hlavu, než mu znovu spadla do sněhu. Ten pohled vDurotanovi znovu probudil naději. Vyskočil na břeh aběžel kTesákovi. Jeho starý přítel zakňučel apokusil se zavrtět ocasem.


  Drek’Thar naklonil hlavu, jako by naslouchal. „Jeden je mrtvý. Udvou se obávám, že už nejdou zachránit. Tři spomocí ducha života vyléčit dokážu. Rudí chodci nemají vlky, ale díky času, který tu strávili, jsou nepřirozeně rychlí. Nedoženete je, ale také se za nimi příliš nezpozdíte. Do bitvy svou silou přispějete.“


  „Ale… tři vlci pět orků neunesou,“ namítl Kulzak. „Ne když se budou zotavovat zran aurčitě by nedokázali urazit tak velkou vzdálenost.“


  „Budou muset,“ prohlásil Durotan.


  „Ne,“ řekl tiše Drek‘Thar. „Já zůstanu tady abudu dělat společnost těm umírajícím. Budu vpořádku, duch života mne otom ujistil.“


  Durotan váhal. Chtěl Drek’Tharovi nařídit, aby jel snimi, ale vhloubi srdce věděl, že má Kulzak pravdu. „Pověz mi, co je podle tebe nejlepší, Drek’Thare, ajá se přizpůsobím. To ty jsi mluvil sduchy, ne já.“


  Drek’Thar zamířil kvlkům. Moudré ucho ho ucítil atiše zakňučel. Drek’Thar svému starému příteli položil ruku na čenich, jemně mu pootevřel tlamu avydechl do ní. Durotan ohromeně sledoval, jak se vlkovy rány samy zavírají. Opár okamžiků později Moudré ucho vyskočil na nohy, vrtěl ocasem aolizoval svému pánovi obličej.


  Po Moudrém uchu položil Drek’Thar ruce na Tesáka aDurotan si oddechl úlevou, když se vlk zvedl anadšeně kněmu přiběhl. Poslední byl Zarčin vlk Štváč. Durotan se smutně podíval na svou matku. Ta klečela vedle Pěvce, který byl jejím společníkem po většinu Durotanova života. Držela hlavu milovaného vlka vnáručí, podívala se mu do zlatých očí ašeptala: „Děkuji.“ Potom se otočila kDrek’Tharovi. „Ulehči mu jeho poslední spánek,“ požádala ho, než vstala.


  Oplakávat vlčího společníka nebyla žádná slabost. Vzájemné pouto bylo velmi silné, hluboké ana celý život. Podle Durotana by bylo slabostí netruchlit. Vyskočil na Tesákův hřbet anabídl Geyah ruku.


  „Pojeď se mnou, matko. Využijeme dar ducha života azachráníme náš klan.“


  Vyskočila si za něj. Durotan se sehnul kTesákově krku azavelel: „Utíkej, můj příteli.“ Mohl jen doufat, že jejich malá skupinka dorazí včas adokáže něco změnit.


  



  „Netrucuj,“ pokárala Draka Orgrima.


  „Já netrucuju,“ ohradil se Orgrim. „Jen přemýšlím.“


  Založila ruce asledovala ho, jak převazuje rukojeť Doomhammeru. „Trucuješ, stejně jako já. My jsme válečníci anesnášíme, když nám jimi brání být.“


  „Oto nejde.“ Orgrim se hořce usmál. „No, nejde jen oto. Durotan nechápe, jak silný vůdce je. Přesně takového klan vtěchto těžkých anepředvídatelných dobách potřeboval. Mám strach, že jestli se mu něco stane…“ Ukázal na nedaleké Vlky. Většina jich opravovala zbraně adalší vybavení. Několik dětí si hrálo sbílými vlky, kteří na ně hravě vrčeli anaprázdno chňapali do vzduchu. „Dokázal bych je já vést stejně dobře jako on?“


  Draka se vedle něj opatrně posadila, vnovém zvětšujícím se těle si připadala neohrabaná. Dítě se narodí do dvou měsíců. Už cítila, jak kope. Nepochybovala, že potomek Draky aDurotana musí být silný. Jen doufala, že ho nebude muset vychovávat sama. Led se od ní nikdy příliš nevzdaloval, akdyž viděl, že si sedla, lehl si vedle ní apoložil si hlavu na tlapy.


  „Odpověď zní ne. Nevedl bys stejně jako on.“ Položila si ruku na vydouvající se břicho. „Ty nejsi Durotan. Jsi Orgrim. Samozřejmě, že bys byl jiný vůdce. Otázkou je, jestli bys byl dobrý vůdce.“


  Podíval se na ni. Draka ho od svého návratu zvyhnanství sledovala astejně jako její druh věděla, že se za mohutným tělem asiláckým vystupováním skrývá bystrá složitá mysl adobré srdce.


  „Aodpověď na tu otázku je ano.“ Dloubla ho do paže. „Ale ktomu ještě dlouho nedojde. Právě teď musíš vést klan, který jen odpočívá aopravuje si zbroje aoblečení. Poradíš si stou výzvou, Orgrime Doomhammere, synu Telkarův, syna Ruvashova?“


  Srdečně se zasmál. „Durotan zvolil dobře, když si vybral tebe.“


  „To ano.“


  „No, nikdo zatím ze šití aposedávání neumřel, což ze mě asi dělá výborného náčelníka.“ Dokončil převazování apotěžkal Doomhammer, tlustými mozolnatými prsty ohmatával novou kůži. „Potřebuju se něčím zaměstnat. Bojovat. Nejraději bych rozdrtil pár nepřátelských kamenů.“


  „Kamenů?“ Draka předstírala zděšení. „Byl by ztebe nepochybně mocný náčelník, když se nebojíš vyhlásit válku tak tvrdému nepříteli. Slibuji, že zazpívám lok’vadnod za –“


  Přerušilo ji hluboké zavrčení. Led zvedl hlavu anastražil uši. Draka se zvedla, zakryla si oči před sluncem apodívala se stejným směrem jako vlk. Na obzoru rozeznala nějakou šmouhu.


  Nemohl to být vracející se Durotan, protože toho by vlci po pachu poznali, apokud by nějak reagovali, chystali by se výpravu přivítat.


  Vypadá to, že Orgrim nakonec přece jen zjistí, jak dobře dokáže klan Frostwolf vést.
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  Vzdálených postav si všimli iostatní. Orkové se zvedali avolali své vlky. Draka čekala, že Orgrim zavelí kútoku dřív, než zjistí, kdo nebo co se blíží, ale on to neudělal.


  „Lugare!“ zakřičel Orgrim. „Krogane – jedete se mnou!“ Zavolal na Trhače avlk hned přiběhl, vrčel aviditelně se těšil na boj. Draka se chystala nasednout na Leda, ale Orgrim ji zarazil. „Drako, ty zůstaneš tady,“ nařídil. „Chraň sebe asvé dítě.“


  Prudce se otočila. „Já jsem Vlk! Je čest za můj klan bojovat azemřít, bude-li to třeba!“


  „Durotan si to nemyslí ajá sním souhlasím. Raději se sám postavím tomu, co se na nás žene, než bych mu řekl, že jsem jeho družce adítěti dovolil bojovat vbitvě. Pokud tomu budu moct zabránit, nikdy nedovolím, aby se tobě nebo dítěti něco stalo, Drako. Tak to prostě je. Vím, že se dokážeš ubránit, ale drž sestranou apřenechej první linii ostatním!“


  Bezmocně zakřičela, protože musela uznat, že má pravdu. Zatímco všichni válečníci klanu ochotně položí život za Dračino nenarozené dítě, ona tu oběť podstoupit nemohla. Zaklela ašla hledat svůj luk ašípy. Když zahlédla malý štít, dostala nápad apřivázala si ho kbřichu.


  „Tohle je teď tvá ochrana, maličký.“ Naskočila na Leda ajen spomocí svých svalnatých nohou ho navedla směrem kblížící se hrozbě, jen se držela trochu stranou. Vtu chvíli se ozval Orgrimův výkřik, při kterém jí ztuhla krev vžilách.


  „Rudí chodci!“


  Na okamžik nemohla dýchat. Někde hluboko ve své mysli vždy věděla, že se Rudí chodci vrátí. Ve svých snech znovu aznovu prožívala vzpomínku na nalezení Nokrarova zmrzačeného těla. Ten pohled se jí navždy vypálil do mozku. Nikdy by si nepřála, aby napadli jejich tábor, ale když už ktomu došlo, viděla vtom příležitost, aby se té vzpomínky ijich jednou provždy zbavila. Skoncujeme to snimi, pomyslela si Draka apřetavila mrazení strachu vhorkou touhu po krvi.


  Letmý pohled jí prozradil, že Rudí chodci mají přesilu tři na jednoho, možná ivyšší. Neměli však žádné vlky aútočili na poslední baštu klanu, který už neměl co ztratit. Rty se jí kolem tesáků zkroutily vúsměvu. Zatímco Led běžel plnou rychlostí, Draka založila šíp, zvedla luk avystřelila.


  První šíp Rudého chodce zasáhl do oka asložil ho kzemi. Další trefil jednu samici do nechráněného hrdla. Padla na kolena, zoufale si tiskla prsty kráně anakonec se svalila na bok. Draka si všimla, jak moc svalnatí Rudí chodci jsou vporovnání stěmi, se kterými bojovali dřív, avyhublými těly Vlků. Pohyboval se rychle amrštně, jako by je nemohlo nic unavit. To je tak posílila jejich zvrácená volba jídla?


  Draka zaklela, když jí kolem ucha jako podrážděný hmyz proletěl šíp. Byla tak rozčílená, že se přestala soustředit. Pokud ioni mají ssebou lučištníky, bude muset být opatrnější…a odstranit je jako první.


  Přestala střílet aširokým obloukem objela tábor, aby mohla lépe zhodnotit situaci. Nepřekvapilo ji, jak dobře si Orgrim Doomhammer vede. Draka věděla, že válečník se musí se svým kladivem plně sžít, pokud mají být jeho údery co nejsilnější. Bylo to skoro jako tanec, kdy Orgrim nechal své tělo, aby následovalo jeho Doomhammer. Musel se neustále pohybovat, protože jinak by za chvíli zakopával omrtvoly, co zůstávaly za ním.


  Několik válečníků klanu Frostwolf padlo. Draka rychle spočítala, že Rudí chodci zabili nejméně tři mohutné vlky, bílou srst jim potřísnila rudá krev. Jejich jezdci však zůstali naživu, utrpěli pouze zranění. Draka se zamračila, než zvedla luk anašla si další cíl.


  Jeden Rudý chodec si razil cestu bitvou přímo kOrgrimovi. Byl téměř ohlavu vyšší než všichni ostatní apohyboval se snepřehlédnutelnou cílevědomostí. Hlavu měl až na jediný pramen vlasů ztuhlý krví oholenou. Jeho zbroj se sestávala jen zněkolika kousků, záměrně dával na odiv svou mohutnou hruď asvalnaté paže, stejně jako vlasy pokryté krví. Drace to připadalo, že mu ani nezáleží na tom, jestli ho někdo napadne. Považuje se snad za nepřemožitelného? Pokud ano, Orgrim nebo já mu dokážeme opak.


  Rudý chodec, kterého Draka odhadovala na náčelníka toho zvráceného klanu, byl vyzbrojený dvěmi sekerami. Sekal vlevo avpravo aneustále otáčel hlavou, jak se ujišťoval oOrgrimově pozici. Draka podrážděně zavrčela, protože vchumlu bojujících orků ho nedokázala bezpečně zaměřit.


  Rudý chodec sekl – rychle, silně aslhostejným výrazem – aválečnice Vlků zaječela, mezi prsty přitisknutými na paži jí protékala krev. Byla snadná kořist, ale Rudý chodec té výhody nevyužil. Místo toho raněnou samici jen kopl do břicha. Dračino tělo se napjalo, jak pomyslela na malý život ve svém lůně. Válečnice zavrávorala aupadla.


  Stále však žila.


  Proč –


  Vmysli uslyšela hlas svého muže. Rudí chodci potřebovali vlky zabít rychle. Byli největší hrozbou…


  Drakou projelo zamrazení silnější než nejhorší zima. Naskočila jí husí kůže, ale pak chlad ustoupil vzteku tak vroucímu, až se začala potit. „Vy stvůry,“ hlesla. „Duchové, ochraňujte mé dítě.“


  Draka otočila Leda kbitevní vřavě.


  „Orgrime! Orgrime!“


  Orgrim se krátce otočil, zahlédl ji azamračil se. „Stáhni se, Drako!“


  Orky můžete přemoct, podmanit si apřinutit, aby šli svámi…


  „Oni se nás nesnaží zabít, chtějí nás jen zranit!“ křičela Draka. Orgrimovo zamračení se prohloubilo. Chápala, že je zmatený. Nedávalo to smysl. Proč zraňovat nepřítele, kterého můžete zabít?


  Ostatní, včetně dětí, vzali jako zajatce.


  Jako jídlo na později.


  Draka viděla pochopení, které Orgrimův obličej zalilo jako voda. Jeho rysy se stáhly do masky absolutní zuřivosti. „Zabijte je, Vlci!“ zařval Orgrim. „Všechny je zabijte!“


  Apak Draka uslyšela zvuk, při kterém její srdce pookřálo apři kterém ji vočích zaštípaly slzy. Bylo to nádherné zavytí sněžných vlků apřicházelo ze severu.


  



  Dar ducha života byl větší, než se zprvu zdálo. Válečníci se cítili odpočatí jako po několikadenním hlubokém spánku. Byli tak silní, jako by se celý život stravovali jen tím nejlepším jídlem. Smysly se jim zostřily tak, že se téměř mohly rovnat jejich vlkům, kteří uháněli světrem ozávod. Durotana napadlo, jestli se podobně cítí iprokletý klan Rudých chodců, který svou sílu od duchů ukradl. Byla to znepokojivá myšlenka, ale on se jí nenechal zastrašit, naopak ještě víc posílila jeho odhodlání. Strach jeho klan, manželku adítě nezachrání.


  Dar nevydrží navěky, varoval duch života Drek’Thara. Ale vydrží dost dlouho, abyste mohli jet azachránit svůj klan.


  Vlci běželi rychleji než kdy dřív, jako by se ani nemohli unavit. Jejich jezdci spolu nemluvili. Nebylo třeba. Krátce jimi prostoupil duch života, apřestože si nedokázali číst myšlenky, byli dokonale sladění.


  Dorazili příliš pozdě, aby mohli bitvě zabránit, ale rychlý pohled Durotanovi prozradil, že ikdyž jeho klan stojí proti přesile, nájezdníkům stále odolává. Navrátivší se Vlci se bez zpomalení vrhli do největší vřavy, mávali zbraněmi azhrdel se jim dral bojový pokřik.


  Durotan nikdy dřív nezažil spravedlivější boj. Rudí chodci neměli nikdy vzniknout ajejich vymazání ztváře Draenoru bude jako vyříznutí hnijícího masa. Durotan seskočil zTesáka, nechal vlka, ať bojuje sám, adivoce se zazubil na smolařskou Rudou chodkyni, která na něj zaútočila. Ozbrojená byla dvěmi malými sekerami. Jednou mu sekla po obličeji adruhou se vodorovným sekem ohnala po trupu.


  Sever se zablýskl asekl aobě její ruce, stále pevně svírající sekery, dopadly na zem. Nevěřícně zírala na krev chrlící pahýly, než se krukám připojila ijejí hlava.


  Durotan dalšího protivníka vycítil za sebou, otočil se azasekl Rudému chodci Sever do hrudi. Zuřivý výkřik ho upozornil na třetího. Napřáhl se válečnou sekerou kdalšímu úderu, ale než ho mohl dokončit, zoka Rudého chodce najednou trčel šíp aork se svalil kzemi.


  Durotan poznal opeření šípu aochvíli později na něj zavolalo jeho srdce.


  „Durotane!“ křičela Draka. „Orgrim bojuje sjejich vůdcem!“


  Durotan serozhlédl. Zarka aKulzak bojovali téměř líně apřesto se všude kolem nich kzemi káceli Rudí chodci. Geyah bojovala jako samice polovičního věku, skákala atančila soštěpem, jako by nic nevážil. Dokonce iVlky, kteří požehnání duchů neobdrželi, náčelníkův návrat povzbudil avlil jim do žil novou sílu.


  Ale kde byl Orgrim anáčelník Rudých chodců?


  Apak je uviděl. Orgrim, mohutný, holohlavý aodhodlaný, držel Doomhammer jako dětskou hračku avětší asvalnatější nepřátelský náčelník se oháněl dvojicí seker tak rychle, že se změnily ve dvě šmouhy. Durotan zaváhal. Nechtěl Orgrima připravit očest zabít náčelníka toho obludného klanu, ale také nechtěl, aby jeho přítel skončil mrtvý anáčelník naživu. Pokud to bude nezbytné, tak svému zástupci pomůže.


  Do cesty mu skočil další Rudý chodec ozbrojený kropáčem se zakrvácenými bodci. Durotan se sehnul, když mu kovová hvězda neškodně prolétla nad hlavou, asekl Severem. Rudý chodec otevřel ústa, jako by chtěl protestovat. Vyřinula se znich krev. Durotan zněj znechuceně vytrhl sekeru aodstrčil ho.


  Od bojující dvojice ho dělilo jen pár kroků. Byl to vyrovnaný souboj aDurotan poznal, že jeho zásahu nebude třeba. Přestože byl Orgrim unavený anedostalo se mu žádného požehnání, úspěšně nepřátelskému náčelníkovi vzdoroval.


  Durotan se rozhlédl po bojišti, připravený na další útok. Mnoho Vlků leželo na zemi, ale bylo vidět, že jsou jen zranění. To Rudí chodci se nehýbali adva zemřeli přímo před jeho očima – jednoho zabil šíp, možná Dračin, adalší lapal po posledních dechu na hrotu oštěpu, co do něj vrazila Geyah. Durotan senevěřícně otáčel kolem dokola. Naživu zůstávala jen hrstka Rudých chodců! Tiše duchům poslal věčnou modlitbu.


  Durotan se vrátil kbitvě mezi svým zástupcem anepřátelským náčelníkem. Poznal, že konec je blízko. Levá paže Rudého chodce jen ochable visela, dlaň byla úplně rozdrcená. Dál bojoval druhou sekerou, jednobřitá zbraň vypadla vporovnání sDoomhammerem neskutečně malá. Bylo to statečné, ale marné.


  Orgrim zařval anapřáhl se Doomhammerem. Durotan se usmál.


  Až Orgrim zabije náčelníka, pak se –


  Zabije náčelníka.


  „Ne, zašeptal Durotan. „Ne. Orgrime! Orgrime! Zajmi ho živého! Slyšíš mě? Musíme ho zajmout živého!“


  KAPITOLA 29


  Náčelník Rudých chodců se vzpíral, ale Orgrim aKulzak ho přimáčkli kzemi. „Náčelníku, dopřej mi tu čest oddělit tuhle hnusnou hlavu od krku,“ zavrčel Orgrim.


  „Ne,“ zamítl jeho prosbu Durotan. „Ještě ne. Prozatím ho odveďte asvažte. Musíme se postarat ozraněné. Pak si sním promluvím.“ Cítil, jak se zněj dar duchů vytrácí, anajednou si připadal hrozně vyčerpaný. Válečná sekera mu ztěžkla vrukách. Stejně jako všichni Vlci hořel touhou zabít toho netvora, který ležel před ním, svázaný abezbranný, ale stále nezlomený.


  Udělá to, ale nejprve od něj chtěl odpovědi. Orgrim aKulzak neochotně splnili náčelníkům příkaz asvázali posledního žijícího Rudého chodce jako zvíře, kterým byl. Když ho odváděli, krví pokrytý netvor Durotana probodával vzdorným pohledem.


  „Mé srdce,“ zaslechl Dračin hlas. Otočil se aDraka ho pevně objala. Trvalo dlouho, než ji pustil. „Pověz mi, co se stalo.“


  „Musím ti toho říct hodně, ale nejdřív si toho musím hodně také poslechnout,“ řekl Durotan. „Nejdřív mi pověz, co se stalo snaším klanem.“ Bedlivě poslouchal, když mu Draka popisovala, jak se útočníci přiřítili jako páchnoucí vlna ajak si všimla, že Vlky nezabíjí, ale jen zraňují.


  „Mysleli si, že nás zotročí abudou se na nás krmit,“ zavrčela, „ale nedošlo jim, že Vlk by musel nejdřív zemřít, aby přestal být hrozbou!“ Taktika Rudých chodců se jim nakonec stala osudnou.


  Většina zraněných mohla chodit ašaman brzy zašíval rány, připravoval dlahy apřikládal léčivé obklady. Durotan si zavolal Zarku arozkázal jí, ať se vrátí kSíni duchů apřivede Drek’Thara avlky, pokud to někteří nakonec přežili.


  Ojeho klan bylo postaráno. Nastal čas promluvit si snáčelníkem Rudých chodců.


  



  Zajatce hlídal Orgrim. Nebál se, že by utekl, oto už se postaral. Ne, Durotan ho podezříval, že se jen snaží udržet náčelníka naživu. Všichni Vlci vtáboře by ho nepochybně nejraději viděli mrtvého.


  Když na něj dopadl Durotanův stín, Rudý chodec vzhlédl ausmál se. Durotan se na něj mračil, svíral vruce Thunderstrike ahledal vtom netvorovi orka.


  Nenašel ho.


  „Znesvětili jste Síň duchů,“ obvinil ho Durotan.


  „Klan Frostwolf není jediný, kdo má své příběhy,“ odvětil náčelník.


  „Avěděli jste, že přijdeme.“


  „Ano, věděli jsme, že se časem ukážete. Když jste pobili naši loveckou výpravu, vydali jsme se na sever, abychom si tam na vás počkali. Tentokrát jste měli vy přijít za námi. Nechal jsem vás hlídat zvědy aprostě jsem čekal.“ Usmál se. Byl to nechutný pohled. „Zatímco jste se knám plazili, vstřebávali jsme moc duchů.“


  Nesmím ho zabít. Ještě ne.


  „Chci pochopit, jak ktomu došlo,“ řekl nakonec Durotan. „Rudí chodci bývali orkský klan, stejný, jako všechny ostatní. Čelili jste stejným výzvám jako my. Gul’dan tvrdil, že jste ho odmítli stejně jako my. Co se svámi stalo? Jak jste mohli tak hluboko klesnout? Jak jste se mohli dopustit takových zvěrstev?“ Téměř lítostivě zavrtěl hlavou. „Váš klan zešílel.“


  Náčelník na něj chvíli zíral, než se rozchechtal. Byl to děsivý zvuk, začal hluboko vhrdle, anež pominul, celé tělo se mu otřásalo smíchem. Dokonce mu ztoho vyhrkly slzy.


  „Šílenci,“ řekl hlubokým krutým hlasem. „Blázni, co přišli orozum. Ujišťuji tě, Vlku, že já blázen nejsem, stejně jako ti, co mě následovali.“


  „Lovili jste draenei – lovili jste vlastní druh – anazývali je lovnou zvěří! Vraždili jste nás, rozřezávali aopékali na rožni! Tak sepříčetní orkové nechovají“


  „My máme do bláznů daleko,“ odporoval mu Rudý chodec. Durotan měl co dělat, aby zjeho klidu sám nezešílel, ale dokázal se ovládnout. „Jsme příčetnější arozumnější než Vlci.“


  Durotan už se nedokázal déle ovládat. Udeřil orka hřbetem dlaně anijak se při tom nemírnil. Hlava Rudého chodce sebou trhla do strany, ale on se jen znovu zasmál. Po tváři mu stékala krev amísila se stou zaschlou ze zavražděných asnědených orků.


  „Jsme si podobnější, než si myslíš, Durotane, synu Garadův,“ řekl aDurotan při vyslovení jména svého asvého otce ztuhl. „Oba jsme dost chytří, abychom věděli, že připojit se ke Gul‘danovi by bylo hloupé anebezpečné, aproto jsme si zvolili svou vlastní cestu. Rozhodli jsme se, že přežijeme sami. Nebudeme talbuky. Budeme orky. My oba jsme učinili stejnou volbu – zůstat orky. Ty nepocházíš ze změkčilého jihu. Ty se nestaneš Gul’danovým poskokem. Jediný rozdíl je vtom, že vy jste doposud přežívali díky stěhování zmísta na místo, znichž každé bylo mizernější než to předtím, asnažili jste se přežít ztoho mála, co se tam nabízelo.“


  „Já už tvoje urážky umlčím,“ zavrčel Orgrim arozmáchl se Doomhammerem. Durotan však zvedl ruku akladivo zastavil. Zabořil pohled do náčelníkových očí. Byly světle hnědé… ainteligentní.


  „Pokračuj,“ vyzval ho Durotan bezbarvým hlasem.


  Druhý náčelník se usmál. „Jak ta volba tvému klanu prospěla, Durotane?“ Mávl rukou srozdrcenou dlaní. Gesto muselo být bolestivé, ale on nehnul ani brvou. „Prospívá? Vzkvétá? Vychutnáváte si život? Nebo se jen bezcílně potácíte apřežíváte?“ Zavrtěl hlavou. „Věděl jsi, že jsme tě všichni tajně obdivovali?“


  To Durotana překvapilo. Ale neříkal něco podobného iGul’dan?


  „Měl jsem oklanu Frostwolf lepší představy. Jakým jste se jen ukázali být zklamáním.“


  Ta slova zněla šíleně, apřesto se vnich svým příšerným způsobem skrýval rozum. To, co ten ork říkal, ho zároveň fascinovalo iodpuzovalo… ale Durotan potřeboval vědět víc.


  „Já vím, co stálo za našimi volbami. Ale jak se zvás stalo…“ Durotan to ani nedokázal dokončit.


  Ty znepokojivě příčetné oči si ho prohlížely. Když náčelník promluvil, jeho hlas byl klidný, téměř znuděný, jako by odříkával všeobecné známý příběh. „Stejně jako vy jsme se odmítli přidat kHordě. Stejně jako vyjsme se snažili najít dostatek jídla kpřežití. Začali jsme sepomazávat zvířecí krví, abychom odstrašili ostatní orky, co nás oto jídlo chtěli okrást.“


  Tak prostý začátek něčeho tak zvráceného. Nic víc než taktika.


  „Stopovali jsme několik draenei, co pronikli na naše území. Vyplašili stádo talbuků ato nás tak rozzuřilo, že jsme je pobili. Jak bylo naším zvykem, pomazali jsme se jejich krví.“ Napodobil to gesto, dotkl se své tváře. „Atrocha se nám jí dostala do úst.“


  Jazyk olízl tlusté rty.


  „Abyla tak lahodná.“


  Durotan si vzpomněl na laskavé usměvavé tváře draenei, se kterými sdílel oheň. Jak riskovali vlastní životy při záchraně orkských dětí ajejich odvedení domů. Když si ty myšlenky přehrával vhlavě, bylo mu ztoho těžko na těle ina duši.


  „Odehnali naše jídlo, aproto se naším jídlem stali oni.“ Náčelník pokrčil rameny. „Když jsme později vyhráli bitvu sorky, nebylo to moc jiné. Maso jako maso. Také na to přijdete.“


  Durotan sebou trhnul, jako by ho udeřil. „Co jsi to řekl?“


  „Je to jediná možnost, pokud chcete zůstat pravými orky. My jsme dravci, Vlku. Jsou tu dravci aje tu kořist. Jsou tu vítězové ajsou tu poražení. Jsou tu orkové ajsou tu talbuci. Odmítli jsme pomoc ostatních astali jsme se silnějšími.“


  Ještě víc zvedl hlavu. Durotanův nos zaplnil pach staré krve. „Všude tu leží těla Rudých chodců. Tvoji lidé dnes nemusí hladovět. Vybudujme nový klan. Zatímco ostatní budou slábnout, my budeme sílit.“


  Usmál se. Durotan vjeho dechu cítil krev. „Udělej ten krok, Durotane, synu Garadův, syna Durkoshova. Staň se náčelníkem Rudých vlků. Staň sepravým orkem!“


  „My nikdy nebudeme jako vy!“


  Ta slova se zDurotana vyřinula jako ohnivá řeka zPraotce, stejně rozpálená aútočná.


  Náčelník se zasmál. „Nebudete? Rozhlédni se. Nezůstalo tu nic, jen prach akosti. Buď je sníte, nebo zemřete hlady.“


  „Tak ho snězme!“ zakřičela Kagra. Durotan si nevšiml, že zatímco sRudým chodcem mluvil, shromáždil se za ním celý klan avtichosti je poslouchal. Kagra se protlačila mezi Vlky avztekle zavrčela. „Zabij ho, Durotane! Zasloužil by si zemřít tisíckrát za to, co on ajeho klan udělali. Ať zemře jako můj Nokrar! Ne, lepší bude, když bude trpět! Snězme ho kus po kuse!“


  Její slova jako by protrhla přehradu auvolnila všechen vztek, strach azoufalství, co se vnich nahromadilo. Vzduch zaplnila vzteklá zavytí, hrozby avýhružky.


  „Zabij ho! Snězme jeho maso! Vzpomeňte si, co udělali!“


  Durotan je všechny slyšel. Věděl, že truchlí atouží po pomstě. Stál tam adíval senáčelníkovi Rudých chodců do očí. Jeho vlhké zkrvavené rty se roztáhly ve vědoucném úšklebku, když poslouchal Vlky dožadující se jeho krve.


  Vzteklé výkřiky utichaly. Durotan si vzpomněl, jak jeho otec odmítl první Gul’danovu nabídku. Chtěl, aby Vlci zůstali hrdým anezávislým klanem. Nechtěl, aby opustili svůj domov astaré zvyky. Přál si zůstat na severu apřečkat tady, co mělo přijít.


  Myslel na své nenarozené dítě, které dnes mohlo zemřít. Myslel na ten malý život, který se narodí do světa, kde zvrácené chování Rudých chodců možná bude tím jediným rozumným způsobem přežití. Do světa, kde je země mrtvá, voda avzduch zkažený asamotná hlína hoří plamenem.


  Jeho klan zuřil, ale Rudými chodci nebyli ažádní Rudí vlci se znich nestanou.


  Některé orkské klany jsou kruté, pověděl mu kdysi dávno jeho otec. Baví se týráním amučením své kořisti… asvých nepřátel. Vlk vutrpení žádnou radost nenachází.


  Neraduje se ani zutrpení nepřátel.


  „My jsme Vlci,“ řekl prostě Durotan abodl ho Thunderstrikem – rychle apřímo do srdce.
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  „Nemáme tu žádný oceán, do kterého bychom Rudé chodce naházeli,“ poznamenal Kulzak, „ale pořád je můžeme nechat shnít.“


  Ale jeho náčelník zavrtěl hlavou. „Ne. Uvědomil jsem si, že naše zacházení snimi uSíně duchů bylo špatné. Já… už je trochu chápu. Bez ohledu na to, čeho se dopustili, stále jsou to orkové. Budeme se knim chovat súctou, kterou oni sami ostatním neprokazovali, apřipomeneme si tím, že znás se nic podobného nikdy nestane.“


  Klanu se rozhodnutí nelíbilo, ale poslechli ho. Durotan jejich neochotu chápal. Doufal, že si uvědomí, co ho ke změně názoru vedlo. Zatím ion sám pomáhal se sbíráním kamenů.


  Nálada všech se zlepšila, když se vrátila Zarka. Nejenže ssebou přivedla Drek’Thara, ale doprovázel ji ijeden kulhající sněžný vlk, který dokázal přežít. Starší šaman se připojil ke svým učedníkům apustil se do ošetřování zraněných.


  Konečně přišla noc. Kjídlu měli jen polévku zlišejníku, ale nezdálo se, že by to někomu vadilo. Po večeři se Durotan konečně mohl setkat se svými rádci.


  Zatímco jedli skrovné jídlo, Drek’Thar popisoval svůj zážitek vSíni duchů. Durotanova hruď se sevřela žalem, když jim Drek’Thar vyprávěl opomalém skomírání duchů apodělil se snimi oposlední slova ducha života, která zároveň přinášel útěchu ižal. Durotan se snažil pochopit, jak něco může zemřít, apřesto nebýt mrtvé, aco to znamenalo pro Draenor ajeho klan.


  Dlouho jen mlčky seděli adojídali svou skromnou večeři. Durotan vzpomínal, co všechno dnešnímu dni předcházelo – Gul’danova návštěva, otcova smrt, Dračin návrat zvyhnanství apouť, na kterou se klan musel vydat, když Praotec zničil jejich starou osadu. Rudí chodci, Garonino varování, hladová země, mrtvá tráva astromy aúchvatná anezapomenutelná krása Síně duchů. Ataké poslední slova náčelníka Rudých chodců.


  Odložil svou misku apodíval se na ostatní – na Draku, Drek’Thara, Geyah aOrgrima. Přátelé arodina, co ho nikdy nezklamali. Uvědomil si, jakého se mu vtěchto temných časech dostalo požehnání. Ve svém srdci, tak dlouho plném bolesti, konečně ucítil mír.


  Durotan pochopil, co se musí udělat.


  „Pojďte se mnou,“ vyzval ostatní. Ti bez otázek vstali anásledovali ho do středu tábora. Když se náčelník objevil, zbytek klanu, nahlučený vmalých rodinných skupinkách, umlkl.


  Durotan sepodíval na shromážděné Vlky. Zůstalo jich tak málo. Každý znich byl neskutečně cenný. Musí se zachovat, jak se od náčelníka očekává, arozhodnout se tak, aby jim zajistil co největší bezpečí.


  „Náčelník Rudých chodců měl pravdu,“ začal, mluvil tiše apomalu, ale jeho hlas se vnapjatém tichu nesl celým táborem. „On ajeho klan nezešíleli. Čelili stejným výzvám jako my arozhodli se stejně jako my – zůstat naDraenoru anajít způsob, jak by tu dokázali přežít. Jimi zvolená cesta byla obludná, ale úspěšná. Úspěšná ve světě, okterém víme, že ho duchové brzy opustí.“


  Davem zazněly polohlasné obavy. Durotan je zarazil zvednutou rukou.


  „Náš šaman Drek’Thar mluvil jménem ducha života. Ten nám dal sílu, abychom porazili naše nepřátele, aujistil nás, že kdekoliv je země, oheň, voda, vzduch aživot… tam budou ioni.


  Můj otec ijá jsme se odmítli připojit ke Gul’danovi. Měli jsme ztoho špatný pocit avěřili jsme, že když ho budeme následovat, ohrozíme tím náš klan. Otrokyně Garona nás před ním varovala. Co si má tedy náčelník počít?“


  Rozhodil rukama. „Bez ohledu na to, co tvrdí svitky odávných činech, co nám ukládají rituály ajaká pravidla, zákony atradice bychom měli dodržovat, vždy tu byl jeden zákon, jedna tradice, která nesmí být porušena. Náčelník vždy musí udělat to, co je pro klan skutečně nejlepší.“


  Durotan během projevu bedlivě sledoval Geyah. Při této části se její oči nepatrně rozšířily.


  „Náš svět je na pokraji smrti anikdy se zcela nezotaví. Už to víme, slyšeli jsme to přímo od ducha života. Rudí chodci se rozhodli pojídat svůj vlastní druh. Jejich náčelník tvrdil, že se zachováme stejně. Mýlil se. My se jimi nikdy nestaneme. Ale zároveň se nestaneme Gul’danovými otroky.“


  Postupně se každému členu klanu Frostwolf podíval do očí. „Vypravíme se do té nové země, kterou objevila Gul’danova magie. Najdeme tam zemi, vzduch, vodu, oheň aživot aoni nás budou znát. My přežijeme… azůstaneme Vlky!“


  „Můj náčelníku!“ oslovila ho Geyah… Durotan se napjal. Doufal, že jeho rozhodnutí přijme, ale možná to byla jen planá naděje. „Mohu promluvit?“


  Přikývl apřipravil se na nejhorší. Geyah se zvedla, stála vzpřímeně ahrdě jako družka amatka náčelníkova, šamanka astrážkyně tradic. „Vy všichni víte, jak moc dbám na tradice. Jsou pro nás důležité. My všichni jsme souzeni na základě svých činů, ne slov, ale vprůběhu času byla některá slova sčiny neoddělitelně provázána.“


  Otočila se apodívala na svého syna. „Milovala jsem Garada avím, že byl moudrý. Ctil tradice abyl nám dobrým vůdcem až do své smrti.“ Na okamžik ztratila dech. „Jeho syn však mnohé tradice opakovaně porušil. Anyní si přeje, abychom opustili náš domov kvůli tajemnému novému světu. Garad by se tak nerozhodl.“


  Její hlas se ztišil. „Ale Durotan není Garad adoposud nám byl dobrým vůdcem. Držela jsem se rozhodnutí svého muže, protože to bylo vše, co nám – mně – po něm zbylo. Ale Durotane, syne Garadův, syna Durkoshova, ikdyž je Garad pryč, stejně jako duchové neodešel úplně. Žije teď vtobě. Abyl by pyšný na rozhodnutí, která jsi učinil… ačiníš.“


  Durotanovi se zdálo, že se jí vočích zaleskly slzy. Geyah sevřela ruku vpěst azabušila si na hruď. „Já svého náčelníka následovat budu!“


  „Ajá také!“ zaburácel Orgrim anapodobil Geyah.


  „Jsi můj muž,“ zašeptala tiše Draka, aby ji slyšel jen Durotan. „Zůstanu stebou, dokud nás smrt nerozdělí.“


  Vlci jeden po druhém, dokonce iti, co sedřív proti Durotanovým rozhodnutím bouřili, následovali jejich příkladu. Chladnou noc naplnil rytmický zvuk úderů připomínající tlukot stovek srdcí.


  Žádný náčelník, pomyslel si Durotan, nikdy neměl lepší klan.


  Pozvedl Thunderstrike. „Zítra, až slunce ukáže svou tvář, spatří nás, jak děláme první kroky na naší další pouti. Čeká nás nový domov.“


  Durotan se zhluboka nadechl.


  „Zítra se Vlci vydají na pochod, aby se přidali kHordě!“


  PODĚKOVÁNÍ


  Na této hostině spolupracovalo mnoho kuchařů ajá si vážím každého znich. VBlizzardu děkuji Jamesi Waughovi, mému příteli akontaktu vtomto projektu, Cate Garyové aSeanu Copelandovi. VTitan Books patří mé velké uznání výborné editorce Natalie Laverickové. AvLegendary posílám díky Jamie Kampelové za její nadšení atrpělivost sotázkami ohledně scénáře, Anně Nettleové za ochotné zásobování fotografiemi bez ohledu na to, jak často jsme oně žádala, aBarmaby Leggovi za jeho nápady aneochvějné nadšení pro mou práci. Bylo mi skutečným potěšením, že jsem svámi mohla pracovat. Kdykoliv si to ráda zopakuji.


  Speciální díky patří Tyleru Kerrovi, který mě poučil, jak může krajina umírat, amým kolegům autorům Williamu H. Kirbymu aMarku Anthonymu za jejich návrhy, které (doslova) vyvolaly zkázu všeho druhu. Chlapci, bez vás bych Draenor tak důkladně nezdevastovala.


  Ana závěr bych chtěla zcelého srdce poděkovat čtenářům, kteří podporují mé psaní od toho památného dne, kdy do knihkupectví poprvé dorazil Vládce klanů.


  Sílu ačest!


  OAUTORCE


  Držitelka mnoha ocenění asedminásobná autorka bestselleru podle New York Times Christie Golden napsala přes čtyřicet románů aněkolik povídek vžánru science-fiction, fantasy ahororu. Její projekty zahrnují více jak tucet knih ze Star Treku, téměř tucet knih pro herního giganta Blizzard ajeho hry World of Warcraft aStarcraft atři knihy vdevítidílné sérii Fate of Jedi ze světa Star Wars. Na tomto díle sní také pracovali Aaron Allstone aTroy Denning.


  Narodila se vGeorgii akrátce pobývala vMichiganu, Virginii aColoradu, než se jí znovu zastesklo po kouzlu Jihu. Vsoučasnosti žije vTennessee.


  Christie Golden můžete sledovat na jejím twitterovém účtu @ChristieGolden, nebo můžete navštívit její stránky www.christiegolden.com.
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